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॥ श्रीगुसभ्यौ नमः ॥ 
॥ समपेणम्‌ | 


भ्रीमच्छ॑करदेशिक्रस्य महिता मूर्विद्रयी या स्थित 
तकतैका हि तिरोबभूव विजने केदारनाथश्यञे । 
अन्या ஏ तु TY 
सर्वदैव समुज्ज्वला विजयते ताभ्यां तनुभ्यां नमः # १ # 


FEAST ल्धुप्रबन्धानिचयः Tra मूर्यांसि बा 
तेषा द्राविडभाषयाऽनुबदनं विद्रदररेः कारितम्‌ | 
श्रीमच्छकरसेविनी उुसमितिः सम्यक्पकास्याधुना 
वियातीथपदे समपयति तत्‌ लेक्कोपकारक्षमम्‌ # २ ॥ 


्षकररगुससंश्यापरितसव॑जगद्रन्यशारदापीठम्‌ । 
दकरसेवासमितिः प्रकरणमालपेणादलंकुरते ॥ ३ ॥ 


शंकरगुरूवररचितप्रकरणमालं द्युभानुवादयुताम्‌ ¦ 
यकरपपरागतवियाती्थं समार्पिपत्यमितिः ॥ ४ ॥ 


कंकरयेवारसिकाः शाकरसिद्धान्तसारसवंघम्‌ । 
ह॑करसेवासमितिप्रकटनमारौ सदाऽपि सेबन्ताम्‌ ४५५ 








சங்கர பகவத்பாதாசார்யாள்‌ அருளிய எல்லா ஸ்தோத்கிரங்‌ 
க வேதாந்த பிரகரணங்களையும்‌ தமிழ்‌ உரையுடன்‌ வெளியிட்டு 
வரும்‌ ஸ்ரீ ஜகத்குரு கிரந்தமாலாவில்‌ இது “21வது மலா. இதுவரை 
20 மலர்களில்‌ கணபதி ஸாப்ரஹ்மண்ய ஸ்தோத்திரங்களும்‌, சில 
ஸ்தொத்திரங்களும்‌, விஸ்ணு ஸ்நோத்திரங்களும்‌ அநேகம்‌ பிரகரணங்‌ 
களும்‌ வெளி வந்துள்ளன. தேவீ ஸ்சோத்திரங்களில்‌ ஸெளந்தர்யலஹரி 
ஒன்று மட்டும்‌ ஏற்கனவே (7-வது) தனி மஹாக வந்துள்ளது. இந்த 
மலரில்‌ எட்டு தேவீ ஸ்தோத்கீரங்கள்‌ வழக்கம்போல்‌ பதவுரை கருத்துரை 
களுடன்‌ அச்சிடப்பட்டள்ளன. மற்ற தேவீ ஸ்தோத்திரங்களும்‌ 
பீரகரணங்களும்‌ பின்னால்‌ வெளிவரும்‌, 


ஸ்தோத்திரங்களில்‌ லலிதா, கெளரீ, த்ரிபுரஸாந்தரி, 
சாரதா, பவானி என்று வெவ்வேறு பல பெயர்கள்‌ கூறப்பட்டளேள 
போதிலும்‌, எல்லா சக்திகளையும்‌ பராசக்தி ஸ்வரூபமாகத்தான்‌ கூறுகிறார்‌, 
அந்த பராசக்தி ஐகத்காரணமான ஸச்சிதானந்த பரஹ்ம ஸ்வரூபம்தான்‌ 
என்பதையும்‌ கூறுகிறார்‌. 


वे 4 खशि EE स्थितिहेतुभृतां (11550 ப) 1 छटन्घ 
வர்ராங்க! (பக்கம்‌ 9) सत्यश्चानानन्दं मयीं (பக்கம்‌ 10 
ATT तु गमनी्यां (பக்கம்‌ 18) चिद्‌ानन्दतिक्षा (பக்கம்‌ 








60) चिदानन्दरूपं (பக்கம்‌ 86) भनन्दर्सवित्स्वरूपां (பக்கம்‌ 95) 
அர்த்த ஞானத்துடன்‌ இந்த ஸ்தோத்திரங்களைப்‌ படிப்பவர்களின்‌ 
மனம்‌ உருகி தானகவே ஐகதம்பிகையீன்‌ திவ்ய சரணகமலங்களில்‌ 
ஈடுபட்டு அங்கேயே நிலைக்கும்படி மிக அழகாக தேவியின்‌ மஹிமைகளை 
எடுத்துக்கூறுகிறார, 


இதில்‌ முதலாவதான லலிதா பஞ்சரத்னம்‌ பிராதஸ்‌ ஸ்மரண 
ஸ்தோத்திரமாக அமைந்துள்ளது. கெளரீ தசகத்தில்‌ ஒவ்வொரு 
சுலோகத்தின்‌ நான்காவது பாதத்திலும்‌ தேவியைத்‌ தரயாகக்‌ கூறுகிறார்‌. 
¢ गौरोमम्बामग्बुरुहाकषीमष्टमीडे > சாரதா புஜங்கத்தில்‌ * भज्ञे 
शारदाम्बामजस्रं ஈர? என்று "6 தாயார்‌” எனக்‌ கூ 


i! 


சிநங்கேரியில்‌ தான்‌ ஸ்தாபித்த ஸ்ரீ சாரதாம்பாள்‌ பேரில்‌ இயற்றியுள்ள 
ஸ்தோத்ரம்‌ இது. இரண்டாவது சுலாகத்தீல்‌ * पुरस्तङ्गभद्रा 2 என்று 
குறிப்பிடீகிறார்‌. த்ரிபுரஸாந்தரி அஷ்டகத்தில்‌ காளிதாஸன்‌ கூறி 
யுள்ளபடி ச்யாமளை என்றும்‌ மாதங்கி என்றும்‌ கூறப்படும்‌ தேவியை 
வீணாபாணியாக வர்ணிக்கிறார்‌. மந்த்ரமாத்ருகா புஷ்பமாலாஸ்தவமும்‌, 
கலயாண வ்ருஷ்டி ஸ்தவழம்‌ ஸ்ரீவித்யா மந்திராக்ரங்கள்‌ அடங்கியது, 
இதில்‌ முதலாவதில்‌ பூஜையில்‌ செய்யும்‌ உபசாரங்கள்‌ கூறப்பட்டிருப்‌ 
பதால்‌ இதைப்‌ படிப்பதால்‌ பூஜாபலனும்‌ கிடைக்கிறது. பரமசிவனுடைய 
பேருமைகள்‌ எல்லாம்‌ பராசக்தியால்‌ ஏற்பட்டது என்பதைப்‌ பலவாறாகக்‌ 
காட்கிறார்‌ £ ஆனந்த லஹரியில்‌”. பலான புஜங்கத்தில்‌ அம்பிகையின்‌ 
பாதம்‌ முதல்‌ சிரஸ்ஸு வரை அங்கங்களை வர்ணிக்கிறார்‌. 


லம்போதர ஜனனியின்‌ திவய மஹிமைகளை எடுத்துக்கூறும்‌ இந்த 
மலரை ஸகல விக்னங்களையும்‌ போக்கும்‌ அந்த கணபதியை விசேஷ 
மாகப்‌ பூஜிக்கும்‌ சுபதினமான பிலவங்க ஹி வி௩ாயக சதுர்த்தி புண்ய 
காலத்தீல்‌ பம்பாய்க்கு விஜயம்‌ செய்து அங்கு தங்கி யாவருக்கும்‌ 
அருள்‌ புரியும்‌ சிருங்கேரி ஸ்ரீ ஜகத்குரு அவர்களின்‌ திவ்ய சரண கமலங்‌ 
களில்‌ பக்தி பூர்வமாக ஸமர்ப்பணம்‌ செய்கிறோம்‌. 


<. ¢. சுப்பரத்னம்‌ அய்யர்‌, 
பொதுக்காரியதர்சி 
அகில பாரத சங்கர ஸேவா ஸமிதி 





ப்ரீ லலிதா பஞ்சரத்னம்‌ 


[காலையில்‌ விழிப்பு வந்தவுடன்‌ முதல்‌ கார்யமாக பகவானை 
தியானம்‌ செய்யவேண்டுமென்று சாஸ்திரமும்‌ ஸம்பிரதாயமும்‌ 
இருப்பதையனுஸரித்து சுத்த சைதன்யத்தை அனுஸக்தானம்‌ 
செய்யக்கூடிய பரமஹம்ஸர்களுக்கு முன்று சுலோகங்களை ஸ்ரீமத்‌ 
ஆசார்யாள்‌ ஏற்படுத்திக்‌ கொடுத்திருக்கிறபடி மற்றவர்களுக்கு 
உபயோகப்படும்படியாய்‌ பராசக்தியான லலிதாம்பிகையைப்‌ 
பற்றி ஜந்து சுலோகங்கள்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்திருக்கிறார்கள்‌ . 
அவைகளில்‌ முதல்‌ சலோகத்தில்‌ அம்பிகையின்‌ 25706865 
ஸ்மரணமும்‌ இரண்டாவதால்‌ கராரவிந்த பஜனமும்‌, முன்ருவதால்‌ 
பாதாரவிந்த வந்தனமும்‌, நான்காவதால்‌ பரதத்வானுஸக்தான 
மும்‌, ஜக்தாவதால்‌ நாம ஸங்கீர்த்தனமுமாக விதித்துவிட்டு இந்த 
ஸ்தோத்திரத்தை அதிகாலையில்‌ சொல்வோருக்கு ஐஹிக 
ஆமுஷ்மிக சிரேயஸாகளையெல்லாம்‌ பரதேவதை கொடுப்பா 
ளென்ற உறுதியை கடைசியான ஆறாவது சுலோகத்தில்‌ சொல்லி 
முடிக்கிறார்‌. ஸ்ரீ பகவத்பாத ஸ்தோத்ரங்களில்‌ இந்த ஸ்ரீ லலிதா 
பஞ்சரத்னம்‌, மூன்று சலோகங்களுள்ள ஆத்ம தத்வ விஷயக 
ஸ்தோத்ரம்‌ இவ்விரண்டும்‌ ப்ராதல்மரண ஸ்தோதரமாக 
அமைந்துள்ளன .] 


प्रातः THUR उतिताबदनार विन्दं 
पिम्बाधरं प्रथुरमोक्तिकशोभिनासम्‌ | 
आकणंदीषेनयन मणिङ्कण्डलाल्ं 
मन्दस्मितं मृगमदोञ्ज्वलफारदेशवम्‌ Il १ ॥ 
ப்ராத : ஸ்மராமி லலிதா வதநாரவிந்தம்‌ 
பிம்பாதரம்‌ ப்ருதுல மெளக்கிக போரமபிநாஸம்‌ | 
தீர்க்க நயனம்‌ மணிதண்டலாட்யம்‌ 
மந்தஸ்மிதம்‌ ம்ருகமதோஜ்வல பாலதேரம்‌ ॥ 
१९ गना 


2 ஸ்ரீ லலிதா பஞ்சரத்னம்‌ 


இரஏ-கோவைப்பழம்போலுள்ள, ஏர்‌ உதடுேளையுடையதும்‌, 
ஏரு பெரிதான, मौक्तिक முத்தினால்‌ செய்யப்பட்ட மூக்குத்தியினால்‌, 
ஏ சோபிக்கிற, ஏச்‌-மூக்கையுடையதும்‌, ஏாகள்‌- காதுவரை, दीध- 
மீண்ட, ஈஏஏ-கண்களையுடையதும்‌, ஏ நவரந்னங்களால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட, கமஉஜ-குண்ட லங்களினால, आद्यै -10390 சோபிக்கிறதும்‌, 
ஏரசகள்‌-புன்சிரிப்புடன்‌ கூடியதும்‌, ஏராராத- கஸ்தூரி திலகத்தினால்‌ 
ஏராஏு- மிகவும்‌ பிரகாசிக்கிற, கடக நெற்றி பிரதேசத்தோடு 
கூடியதுமான, ஐஇகா-லலிதாதேவியிறுடைய, वहन-अर विन्द्‌ -முக 
பத்மத்தை, ஏரகு3-காலேயில்‌, ஏய ா-ஸ்மரிக்கிறேன்‌, 


தேவதைகன்‌ை முகத்திலிருந்து பாதம்‌ வரை வர்ணிப்பது ஒரு 
கிரமம்‌. பாதத்திலிருந்து முகம்‌ வரை வர்ணிப்பது மற்றொரு 
கிரமம்‌. இந்த ஸ்தோத்திரததில்‌ முதல்‌ கிரமம்‌ கைக்கொள்ளப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. பர தெவதையின்‌ முகாரவிீந்கதத்திலுள்ள 
ஒவ்வொரு அம்சத்தின்‌ அழடையும்‌ ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ 
எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌. அவளுடைய முகம்‌ தாமரை போல்‌ 
பிரகாசிக்கிறது, அதிலுள்ள உதடுகள்‌ கோவைப்பழம்போல்‌ 
சிவந்திருக்கின்றன. அவள்‌ நாசிகையில்‌ உள்ள புல்லாக்கில்‌ 
தொங்கும்‌ பெரிய நல்முத்து பிரகாசமுள்ளது அவளுடைய 
கண்கள்‌ காதுவரை நீண்டிருக்கின்றன. காரதுகளி லும்‌ 
தவர தனங்கள்‌ பதித்த குண்டலங்களை தரிக்கிறாள்‌. 
பக்தர்களிடத்தில்‌ விசேஷ அனுக்ரஹபுத்தியுடன்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ 
வீலங்குகிறாள. நெற்றியில்‌ இட்டிருக்கும்‌ கஸ்தூரி திலகமானது 
மிகவும்‌ பிரகாசிக்கிறது. இவ்விதமாக ஸ்வபாவ சோபையுடன்‌ 
அலங்கார சோபையும்‌ சேரும்‌ போது அவளுடைய மூர்த்தி 
காலையில்‌ ஸ்மரணம்‌ செய்வதற்கு அதி ரமணீயமாகவேயிருக்கும்‌ 
என்பதைக்‌ குறிக்கிறார்‌. (1) 


प्रातभजामि रक्ञिवायुजकन्पवही 
TANTEI । 
पाणिक्यहेमवरुयाङ्द शोभमानां 
 पुण्डक्ुचापडुसुमेषुसृणीदयानाम्‌ ॥ २ ॥ 








i, 1 TTY > எள்று பாடம்‌ இருக்கலாமென்று தோன்றுகிறது, 


ஸ்ரீ லலிதா பஞ்சரத்னம்‌ $ 


ப்ராதர்‌ பஜாமி லலிதா புஜகல்பவல்லிம்‌ 
ரத்காங்குளீய லஸதங்குளி பல்லவாடயாம்‌ | 
மாணிகய ஹேம வலயாங்கத & 27८11072 
புண்ட்ரேக்ஷ்‌ சாப குஸாமேஷு ஸ்ருணீர்ததாநாம்‌ ॥ 


ர்ஷ-த்னங்கள்‌ பதித்த, अगल्तीय- மோதிரங்களால்‌, கய - 
பிரகாசிக்கிற, अगि விரக்களாசீற, எஜ-துளிர்களால்‌, TET 
சோபிக்கிறதும்‌, ஏரோ மாணிக்கம்‌, ஒஐரு-தங்கம்‌ இவைகளால்‌ 
செய்யப்பட்ட, ஏகா-வளையல்கள்‌, ஏஜஐ-தோள்வளைகள்‌ இபைவை 
களுடன்‌, व्ोभमा्ना - சோபிக்கிறதும்‌, पुण्ड-दश्चु - வெள்ளைக்‌ 
கரும்பு ஆகிற, ஏரர-வில்‌, கஜா புஷ்பமாகிற, --அம்பு, सखणीः- 
அங்குசம்‌ இவைகளை ஐனானா-தரித்துக்கொண்டிருக்கிறதுமான, ஏனன- 
லலிதாம்பிகையின்‌, ஏ புஜமாகிற, கன-எஜ-கல்பகக்கொடியை, 


எரச:-காலையில்‌, भजानि -1 1256 





தேவியையண்டினவர்களுக்கு வேண்டிய அபீஷ்டங்களை 
யெல்லாம்‌ கொடுத்தருளுவதற்கு அவள்‌ ஸித்தமாயிருப்ப தினால்‌ 
அவளுடைய புஜம்‌ கேட்டதைமெல்ல ம்‌ கொடுக்கும்‌ கல்பலதை 
போலிருப்பதாக வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிறது. அந்தக்‌ கொடியில்‌ 
சதோன்றிப்பிரகாசிக்கும்‌ துளிர்கள்‌ தான்‌ ரத்னங்கள்‌. பதித்த 
மோதிரங்களுடன்‌ கூடின மிருதுவான விரல்கள்‌. அப்புஜங்களில்‌ 
மணிக்கட்டுப்‌ பிரதேசத்தில்‌ வளையல்களும்‌ தோள்பக்கம்‌ தோள்‌ 
வளைகளும்‌ மாணிக்கம்‌ இழைத்த தங்கத்தில்‌ செய்ததாக 
பிரகாசிக்கின்றன. அவளுடைய கைகளில்‌ ஒன்றில்‌ கரும்பு 
வில்லையும்‌ மற்றொன்றில்‌ புஷ்பபாணத்தையும்‌ மற்றொன்‌ றில்‌ 
அங்குசத்தையும்‌ தரித்துக்கொண்‌்டிருக்கிறாள்‌. இங்கே சொல்ல 
வீல்ல்யானாலும்‌ நான்க௧ரவது கையிலுள்ள பாசத்தையும்‌ சேர்த்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. அந்த பாசம்‌ என்பது ராகஸ்வருபமென்றும்‌, 
அங்குசமென்பது கோபஸ்வருபமென்றும்‌, மனஸே கரும்பு 
வில்‌ என்றும்‌, தன்மாத்திரைகள்‌ என்ற ஸக்ஷ்ம பூதங்களே 
அம்புகள்‌ என்றும்‌, லலிதா ஸஹைஸ்ரகாம ஸ்தோத்திரத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. (2) 


प्रातनमामि उ्तिनाचरणारषिन्दं 
भक्तेष्टदाननिरतं मवसिन्धुपोतम्‌ | 


& ப்ரீ லலிதர்‌ பஞ்சரத்னம்‌ 


AAT 
पदमाङ्दशष्वजसुदश्चनटाञ्छनाद्यम्‌ 113". 


ப்ராதர்‌ நமாமி லலிதாசரணாரவிந்தம்‌ 
பக்தேஷ்டதாக நிரதம்‌ பவஸிந்துபோதம்‌ | 
பத்மாஸநாதி ஸாரநாயக பூஜநீயம்‌ 
. பத்மாங்கும த்வஜ ஸுதர்நலாஞ்சநாட்யம்‌ ॥ 


ஏகூ-பக்தர்களால்‌, ஐழ-விரும்பப்படுவதையெல்லாம்‌, சா 
கொடுப்பதில்‌, (ரக எப்பொழுதும்‌ ஈடுபட்டதாகவும்‌, ஏ-ஸம்ஸார 
மாகிற, चिर ஏ-ஸமுத்திரத்தைத்‌ தாண்டுவதற்கு, पीन 1015642, 
ஏளானா-தாமரையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரஹ்மா, ஏ மதனை, 
 श्युरनायक-659 சிரேஷ்டர்களால்‌, ஏாரா-பூஜிக்கத்தக்கதாகவும்‌, 
ஏன-பத்மம்‌ 450- அங்குசம்‌ ध्वज्ञ- த்வஜ! ஏாா-சக்கிரம்‌ 
இவைகளாகிய, लाञ्छन 72555" क, ஏரகர்‌-நிறைந்துபிரகாசிக்‌ 
கிறதாகவும்‌ உள்ள, ज्ञदिता ०8506000, எணண-பாதங்களாகிற, 
| ஏரீன்ாச்‌- தாமரையை எா:-காலையிட்‌, न पारि 70695055 றன்‌. 


அம்பீகையின்‌ பாதாரவிந்தத்கைலேவிக்கும்‌ பக்தர்களுடைய 
ஸகலவீதமான 2099 5 ஆமுஷ்மிக சிரேயஸாகளையும்‌ கொடுக்க 
அவனுக்கு முடியுமென்பது மாத்திரமில்லை. ஸம்ஸாரக்கடலையே 
தாண்டிவைத்து மோக்ஷ பதவியைக்‌ கொடுக்க வலலமையுள்ளது 
அப்பாத ஸேவை. ஜகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டிகர்த்தா பிரஹ்மா முதல்‌ 
ஸகல தேவர்களும்‌ அவளுடைய பாதத்தை பூஜித்து வருகிறார்கள்‌ 
அவளே ஸர்வோத்தமையான தேவதை என்று காட்டக்கூடிய 
ஸாமுத்திரிகா லக்ஷணங்கள அவள்‌ பாதத்தில்‌ அமைக்‌ திருக்‌ 
கின்றன. ८1500205, அங்குசரேகை, த்வஜரேகை, சக்கி 
ரேகை யெல்லாம்‌ அங்கு வீளங்குகின்‌ றன. , {5} 


இவ்விதமாக பரதேவதையின்‌' உபாஸ்யமான ரூபத்தை 
மூன்று சலோகஃங்களால்‌ வர்ணித்துவிட்டு அவளுடைய தாத்விக 
ஸ்வரூபத்தை மேலால்‌ காட்டுகிறார்‌: 


प्रातः स्तुवे एशिवां रुलितां भवानीं 
तेदथन्तवेद्यविभवां படப்பு 


ப்ரீ லலிதா பஞ்சர்த்னம்‌ 


विश्व्य युषटिविरुयस्थितिहैतभृतां 
विदश्वरीं TATE {¦ ४॥ 





ப்ராத: ஸ்துவே பரழுரவாம்‌ லலிதாம்‌ பவாநீம்‌ 

தீரய்யந்த வேத்ய விபவாம்‌ கருணாநவத்யாம்‌ | 
விச்வஸ்ய ஸ்ருஷ்டி விலய ஸ்திதி ஹேது பூதாம்‌ 

வித்யேச்வரீம்‌ நிகம வாங்மநஸாதிதூராம்‌ ॥ 

ர-ஸர்ேத்கிருஷ்டமான, இர்‌ - மங்களஸ்வரூபிணியாயும்‌, 
ஏவ பரமேசுவரருடைய பத்னியாயும்‌, ஏகரசஎ-வேதங்களின்‌ கடைசி 
பாகங்களாகிய உபநிஷத்துக்களாலேயே, वैद्य - அறியக்கூடிய, किमव 
மஹிமையுடையவளாயும்‌, சகணகருணயில்‌, नवद्या -ग 5, 90 5 
குறையும்‌ சொலல முடியாதவளாயும்‌, [ஏ₹-பிரபஞ்சத்தினுடை ய, 
सृश्ि-2 5:58, ஏுஜர-லயம்‌, स्थिति-8 814 | இவைகளுக்கு, हैतु- 
ஏஎ-காரணமாக இருக்கிறவளாயும்‌, विश्टा-अ०ॐ வித்யைகளுக்கும்‌ 
ரட!- அதிதேவதையாயுட்‌, (எர வேதங்களுக்கும்‌, ஏ-வாக்குக்கும்‌ 
ஏஎஏ-மனஸிற்கும்‌, ஜாள்சர்‌-எட்டாமல்‌ வெகு தூரத்தில்‌ இருப்பவ 
ளாயும்‌ உள்ள, சூரஞார்‌-லலிதாம்பிகையை, ஜாக:-காலையில்‌ २,६५.8 
ஸ்துதி செய்கிறேன்‌. 


பராசக்தியான லலிதாம்பிகையை பரப்ரஹ்ம மஹிஷீயென்று 
வேறு இடத்தில்‌ வர்ணித்திருக்கிறிதை அனுஸரித்து இங்கே 
காமேசவரர்‌ என்ற அவஸரத்தில்‌ பரமசிவனின்‌ பத்னியென்ற 
முறையில்‌ பரசிவை என்று சொல்லப்படுகிறாள்‌. ஸர்வமங்களா 
என்றும்‌ அவளுக்குப்‌ பெயர்‌ உண்டு. அவளு டைய 
மாஹாத்ம்யத்தை பிரத்யக்ஷம்‌ அனுமானம்‌ முதலிய லெளகிக 
பிரமாணங்கள்‌ மூலமாய்‌ அறியமுடியாது. உபநிஷத்துக்கள்‌ 
'மூலமாயும்‌ ஸாக்ூஷ£த்தாக அறியமுடியாமல்‌ போனாலும்‌ இது 
` இல்லை இது இல்லை யென்று மற்றவையெல்லாம்‌ தள்ளி ஒருவாறு 
அறிந்து கொள்ளலாம்‌. ஜகத்தை ஸ்ருஷ்டி செய்வது பிரஹ்மா, 
ஸம்ரக்ஷிப்பது விஷ்ணு, உபஸம்ஹரிப்பது ருத்ரர்‌, என்று 
ஸாதாரணமாகச்‌ செல்லப்படுகிறபோதிலும்‌ இந்த அம்பிகை 
தான்‌ அர்த தேவதைகளுக்கு ऊ ऊ क = ५ क கொடுப்பதால்‌ 
வாஸ்தவத்தில்‌ இவளே ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ப்ரளயகாரண 
மாகிறாள்‌. சுத்த ப்ரஹ்ம சைதன்யத்தை அறிவிக்கும்‌ பிரஹ்ம 


6 ஸ்ரீ லலிதா பஞ்ச ரத்னம்‌ 


வித்யையோ, மற்றும்‌ வேறு விஷயங்களை.அறிவிக்கும்‌ ரிக்வேதாதி 
ஸகல அபரவித்யைகளேோ எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஞானஸ்வரூபிணி 
யான இவளே அதிதேவதை. அவளுடைய்‌ ஸ்வரூபத்தை நேர்‌ 
முகமாகச்‌ சொல்வதற்கு © 5 சக்தியற்றிருக்கையில்‌ 
லெளகிகமான வாக்கே மனஸோ எப்படி அகை எட்டமுடியும்‌ / 
எட்ட முடியாமல்‌ போனாலும்‌ அவளுடைய அபாரமான கருணையை 
நாம்‌ ஸம்பாதித்துக்கொண்டு 6 क 2 5 @ ऊ அடையலாம்‌. 
ஸ்தோத்ரம்‌ செய்ய சக்தியற்று தியானம்‌ செய்ய முடியாமல்‌ 
இருந்தாலும்கூட அவளுடைய பீரலித்தமான நாமாக்களை 
உச்சரிக்கலாமே என்று அடுத்தசுலோகத்தில்‌ அந்த 
ஸாதனத்தை எடுத்துக்காட்டுகிறார்‌. (४) 


प्रातवेदामि लिते तव पण्यनाम 
कामेश्वरीति कमलेति महैश्वरीति | 

श्रील्ामीति जगतां जननी परेति 
वाग्देवतेति वचसा व्रिपुरेश्वरीति ॥ ५५ 


பராதர்‌ வதாமி லலிதே தவ புண்யநாம 
 காமேச்வரீதி கமலேதி மலஹேச்வரிதி | 

ஸ்ரீ ८०16८ / ॐ ஜகதாம்‌ ஜநநீ பரேதி 
வாக்தேவகேதி வசஸா த்ரிபுரேச்வரிதி ॥ 


कामेश्वरी-ाछ0नन्ण 56 பத்னியாக காமேசுவரீ, इति-नक (0, 
कमला 00515109 வீற்றிருக்கும்‌ (0675०599 யென்ற முறை 
யில்‌ கமலா, इति- शन्न 70, ஈரி மஹேசுவரருடைய சக்தி யென்ற 
பாவனையில்‌ மஹேசுி, ஐ1எஏ-என்‌ றும்‌ வனி எர்வைசுவர்யமும்‌ 
பொருந்திய சம்புவின்‌ சக்தியென்ற முறையில்‌ ஸ்ரீசாம்பவீ, इति- 
என்றும்‌, जगता-००२०० உலகங்களையும்‌ உண்டபண்ணின, पस- 
உத்தமமான, எளி-தாயார்‌, ₹[எ-என்றும்‌, वाग्देवता पान्न 
சக்திரூபிணி யென்ற முறையில்‌ மஹா ஸரஸ்வதியான வாக்குகளுக்்‌ 
கெல்லாம்‌ அதிதேவதை, ஐ[எ-என்றும்‌, [ஏரஊஎ0-முப்புரங்களையும்‌ 
ஸமஹர்த்த பரமசிவனின்‌ சக்தி என்ற காரணத்தினால்‌ த்ரிபுரேச்வரி 
दति -शऽ 110 ङलिते-99 லலித, ஏஏ- உன்னுடைய पुण्य-नाम- 


ஸ்ரீ லலிதா பஞ்சரத்னம்‌ (i 


புண்யமான நாமாவை, எஏஏா-வாக்கினால்‌, प्रात्‌ காலையில்‌, वद्ाभि- 
சொல்கிறேன்‌, 


பரதத்வத்தின்‌ சக்தியான மாயை ஒன்‌ ருகவேயிருந்த 
போதிலும்‌ ஸத்வ-ரஜஸ்‌. தமோ குணங்களில்‌ தாரதம்யம்‌ ஏற்படும்‌ 
போது அவளே துர்க்கா, லக்ஷ்மீ, ரைஸ்வதியாகத்‌ தனித்தனி 
யாக தோற்றமளிக்கிறாள்‌. அவ்வொவ்வொரு அம்சத்திலும்‌ 
ஒவ்வொரு ஸமயம்‌ தனத்தன அவஸரங்களில்‌ தனித்தனி அவாம்‌ 
தர சக்திகளை ஆவீபாவம்‌ செய்யும்போது அவளுக்கே தனித்‌ 
தனி ரூபங்களும்‌ நாமங்களும்‌ ஏ ற்படுகின்‌ றன. அவளுடைய சக்தி 
எப்படி அனந்தமோ அதேமாதிரி அவள்‌ கூடங்களும்‌ அனந்தமே 
யாகும்‌. அப்படியே நாமங்களும்‌ அனந்தமேயாகும்‌. அவைகளில்‌ 
எதை வாக்கினால்‌ உச்சரித்தாலும்‌ அம்பிகையையே ஸ்தோத்திரம்‌ 
செய்ததாக ஆகுமான தினால்‌ கில முககிய நாமாக்கள்‌ மாத்திரம்‌ 
இந்த சுலோகத்தில்‌ குறப்பிடப்பட்டிருக்கின்றன, ஸர்வ ஜகம்‌ 
நியந்தாககளாயும்‌ காரணேசர்களாசவும்‌ சொல்லப்படுகிற 
பிரஹ்மா, விஷ்ணு, ருத்ரர்‌ ஆகிய திரிழூர்த்திகளும்‌ தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ செயல்களை செய்து வருகிறார்களென்பதும்‌ பராசக்தி 
யான இவளுடைய ஸஹாயத்தினால்தான்‌. என்பதே முக்கிய 
தாத்பர்யம்‌. (6) 


இவ்விதமாக ரத்னங்கள்‌ போலமைந்த ஐந்து சுலோகங்களை 
யும்‌ அனுஸந்தானம்‌ செய்வதால்‌ ஏற்படக்கூடிய மஹத்தான 
பலனை கடைசி சுலோகத்தில்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லுகிறார்‌: 
यः शटोकपञ्चकमिदं ठरिताभिकायाः 
सौभाग्यदं सुरुलितं पठति भ्रमते | 
तसमै ददाति लिता क्षटिति प्रसन्ना 
विद्यां fad विमरस्ोट्यमनन्तकीरतम्‌ ॥ ६ ॥ 
ய: ச்லோக பஞ்சகமிதம்‌ லலிதாம்பிகாயா ; 
ஸெளபாக்யதம்‌ ஸாுலலிதம்‌ படதி ப்ரபாதே | 


தஸ்மை ததாதி லலிதா ஐடிதி ப்ரஸந்கா 
வித்யாம்‌ ச்ரியம்‌ விமலஸெளக்யமாந்த கீர்த்திம்‌ ॥ 
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सु-ढ छित -85 லலிதமாக அமைந்து, ஜினா உத்தமமான 
பாச்யத்தைக்கொடுக்கக்கூடிய, ₹ச்‌-இந்த, எனகன லலிதா 
அம்பிகை விஷயமான, துகரஜக-ஐந்து சுலேகங்களையும்‌, यः- 
எலன்‌ எர பொழுது வீடியும்‌ போது, க[எ-சொல்கிறானோ, 
तस्मे அவனுக்கு, ஐர்னா-லலிதாதேவியானவள்‌, ஐச உடனே, 
ஏஏ([-பிரஸன்னையாகி, ஏார்‌-வித்யையையும்‌, 11எ-ஸம்பத்தையும்‌, 
विप्रल-सौख्य-55क கலக்காத சுத்தமான ஸாகமென்ற மோக்ஷ 
பதவியையும்‌, अनन्तकी [எ-எகலையற்‌ கீர்த்தியையும்‌, ददाति- 
கொடுக்கிறாள்‌. 


ஸகலவிதமான புருஷார்ச்தங்களையும்‌ அம்பிகை கொடுப்‌ 
பதற்கு ஸித்தமாயிரும்தபோதிலும்‌ முன்சொன்ன ரீதியாய்‌ 
கல்பகலைபோல்‌ பக்தர்கள்‌ எது எதை அபேச்ஷிக்கிறார்களேோ 
அதையேதான்‌ அவன்‌ கொடுப்பாள்‌. அம்பிகையை ஆராதிப்பவர்‌ 
களுடைய பலவித வாஸனைகளுக்குத்‌ தக்கபடியே அவர்களுடைய 
அபேகைஷகளும்‌ இருக்குமாதலால்‌ பலவிதமாக பணை 
சொல்லும்படி ஏற்படுகிறது. அல்பமான எவ்வித பலனிலும்‌ 
அபேகைடியில்லாமல்‌ நித்யஸாகத்ைதையே அபேசுஷிக்கும்‌ 
பக்தருக்கு அதையும்‌ கொடுக்க அவள்‌ ஸித்தமாயிருக்கிறாள்‌. 
அதனாலேயே அவளுக்கு புக்தி முக்தி ப்ரதாயினீ என்ற பெயரும்‌ 
ஏ ற்பட்டிருக்கிறது. ஸர்வலோக ஜனனியான அம்பிகையிடம்‌ 
அல்ப பலனை அபேக்ஷிப்பது உசிதமில்ல்‌ யென்பதே ஸ்ரீமத்‌ 
ஆசார்யாரின்‌ தாத்பர்யம்‌. இந்த சுலோகத்தில்‌ “ எவன்‌ +"? 
என்று பும்லிங்கசப்தம்‌ உபயோகித்தபோதிலும்‌ அது “எவள்‌ ** 
என்பதற்கும்‌ உபலக்ஷ்ணமாகும்‌ அப்பொழுது “லஸெளபாக்ய தம்‌?" 
என்ற பதமானது “பர்த்தாவின்‌ விசேஷ அபிமானத்திற்குப்‌ 
பாத்திரமாகி தீர்க்கமான லஸெளமங்கல்யத்தை கொடுக்கக்‌ 
கூடியது ” என்று அர்த்தம்‌ செய்துகொள்ளலாம்‌. (6) 


லலிதா பஞ்சரத்னம்‌ முற்றும்‌ 





गोरादशकम्‌ 
கெளர்‌ தசகம்‌ 





[காலையில்‌ எழுந்திருந்தவுடன்‌ பராசக்தியை லலிதாம்பிகை 
என்‌ ற அவலரத்தில்‌ தியானம்‌ செய்து ஸ்மரிக்கவேண்டி யதற்காக 
லலிதா பஞ்சரத்னம்‌ என்று ஐந்து சுலோகங்களை அனுக்ரஹித்த 
ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யாள்‌ அந்த ஜகக்மாதாவையே கெளரீ என்ற 
அவஸரத்தில்‌ காலையில்‌ ஸ்மரிப்பதற்காக பத்து சுலோகங்கள்‌ 
அனுக்ரஹித்துக்‌ கொடுத்திருக்கிறார்கள்‌. அவளு டைய ரூட்‌ 
ஸெளந்தர்யத்தை வர்ணிப்பதுடன்‌ அவளை வெளிப்பிரபஞ்சத்‌ 
திலும்‌ நம்‌ தேஹத்திலுமே உபாஸிக்கவேண்டிய கிரமத்தையும்‌ 
அவளுடைய தரத்விகமான ஸ்வரூபத்தையும்‌ .எடுத்துக்காட்டி 
அவளுடைய ஸ்மரணத்தினால்‌ ஏற்படக்கூடிய உத்தமமான பலனை 
கடைசி 11வது சுலோகத்தில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌] | 


सीराब्धस्थापितटुप्राखिरलोकां 
सोकातीतेयौ गिभिरन्तधिस्छग्पम्‌ । 
बालादित्यश्रणिस्समानघुतिपृज्ञा 
-गोरीमस्रामम्बुरुहाक्षीमहमीडे ॥ १॥ 
லீலாலப்த ஸ்தாபித லூப்தாகில லோகாம்‌ 
லோகாதீதைர்‌ யோகிபிரந்தச்சிரம்ருக்யாம்‌ | 


பாலாதித்ய ச்ரேணி ஸமாம த்யுதிபுஞ்ஜாம்‌ 
கெளரீ மம்பாமம்புருஹாக்ஷ மஹமீடே ॥ 


அிகு[-விளையாட்டாக, ஏன [ ராவு ]-உண்டாக்கி, ஒாுா- 
இருக்கும்படி செய்து, ஒஏ-உபஸம்ஹாரம்‌ செய்யப்படும்‌, अखिङ- 
ஸகலமான, ஐக[-உலகங்களையுடையவளாயும, लोक्षातीतैः-९ ००५९ 
களுக்கெல்லாம்‌ மேல்போன, यो मिभिः-90758ऊगा5 ஏாளு-தங்களுக்‌ 
குள்ளே, இரசாள்‌- வெகுகாலம்‌ தேடத்தகுந்தவளாயும்‌, - बाल्यदिद्य- 
இளம்‌ ஸூரியன்களுடைய, வண-வரிசைகளுக்கு, ஏஏஏ-ஸமானமான 
दयुतिपुज्जा 905०5 கூட்டத்துடன்‌ ௯ டியவளாயும்‌ , ஏகதாவர்‌-கமலம்‌ 
போல்‌ கண்களை யுடையவளாயும்‌ உள்ள, ஏர தாயாரான, गौर- 
கெளரியை, अह -प्ाक, $ஏ-ஸ்துதிக்கிறேன்‌. 
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எல்லை உலகங்களின்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி லயம்‌ எல்லாம்‌ 
அம்பிகையினாலேயே செய்யப்படுகிரது. இவ்வளவு பெரிய 
கார்யம்‌ செய்வது அவளுக்கு சிரமமில்லையாவென்றால்‌ அவளுடைய 
ஸங்கல்ப மாத்திரச்தின/ோலேயே எல்லாவற்றையும்‌ அவள்‌ நடத்து 
வதால்‌ இது அவளுக்கு ஒரு லீலையே தவிர வேறில்லை. இவ்வித 
மஹிமையுள்ளவளை ஸாமான்யமாக ஸாக்ஷாத்காரம்‌ செய்வது 
ஸாத்தியமில்லேதான்‌. ஆனால்‌ இஹலோகததிலேோ பரலோகங்‌ 
களிலோ எவ்வித ஆசையுமற்று யோகநிஷ்டையில்‌ இருந்து 
தனக்குள்ளேயே அவளை வெகு நாட்களாகத்‌ தேடிவரும்‌ 
பெரியோர்களுக்கு அறியக்கூடியவளாக ஆகலாம்‌. அவ்விதம்‌ 
தனக்குள்ளேயே தேடுவதற்கு சக்தியற்றவர்களை அனுக்ரஹிப்‌ 
பதற்காகவே அவள்‌ பல பாலஸூர்யன் களுடைய பிரகாசத்துடன்‌ 
தியானத்திற்குரிய ரூபத்துடன்‌ விளங்குகிறுள்‌. அவ்விதமான 
ரூபத்தை தரிக்கும்போது அவளை அழகிய தாமரைக்கண்களுடன்‌ 
கூடிய தாயாக அனுஸந்தானம்‌ செய்து ஆராதிக்கமுடியும்‌, (1) 

இவ்விதம்‌ அவள்‌ ரூபம்‌ தரித்தபோதிலும்‌ அவளுடைய 
வாஸ்தவமான ஸ்வரூபம்‌ அந்த யோகிகளுக்குத்தான்‌ மன்கு 
விளங்கும்‌, அப்படி விளங்கும்படி அவர்கள்‌ அவலம்பிக்கும்‌ 
ஸாதனங்களையும்‌ அவர்கள்‌ அறிந்துகொள்ளும்‌ வாஸ்தவ 
ஸ்வரூபத்தையும்‌ அடுத்த சுலோகம்‌ விஸ்தரிக்கிறது :- 


प्रत्याहारध्यानसमाधिस्थितिभाजां 
नित्यं चित्ते निवैविक्टां करयन्तीम्‌ | 
सत्यज्ञानानन्दमयीं तां Aged 
गोरीमम्बामम्बुरुहाक्षीमहमीडे ॥ २॥। 
(15८17904 5८10715 ஸமாதிஸ்திதிபாஜாம்‌ 
நித்யம்‌ சித்தே நிர்வ்ராதிகாஷ்டாம்‌ கலயந்திம்‌ | 
ஸத்யஞானாகந்தமயீம்‌ தாம்‌ தறுரூபாம்‌ 
கெள ரீ மம்பாமம்புருஹாக்ஷ மஹமீடே ॥ 


எனா பவெளிவிழயங்களிலிகுந்து மனஸைத்திருப்பி இழுத்து, 
₹ஏாஏ-ஏகாக்ரமாக தியானம்‌ செய்து, सश्रााधि-568 விருத்தியேயில்லாத 
ஸமாதி நிலையில்‌, [வரச ஸ்த்ரமாயிருப்பதை, எரர்‌ அடைந்தவர்‌ 


கெளரீ தசகம்‌ il 


களுடைய, இ௭-சிக்தத்கிஃ, உண்‌ எப்பொழுதும்‌, ஒஏரன- ஆனந்தத்‌ 
தின்‌, கரா எல்லைறை, எரா உடு பவுளாயும்‌, எா-என்றும்‌ 
இருக்கும்‌ தன்மை, ஏர அறியாகவேபிருத்தல்‌, ஜானா -मर्यी-ॐ னந்த 
மாயிருத்தல்‌ என்கிற ஸ்வபாவத்துடன்‌ கூடினவளாயும்‌, ठवचरूप-७56 
ஸூ்ஷமமான ஸ்வரூபத்தையுடையவளாயும்‌, ஏாஏககாவர!்‌-தாமரைக்‌ 
கண்களையுடையவளாயும்‌ இரச்கிற, ஊர-அந்த, ஏு[-தாயாரான, 
ஈரா கெளரியை, अहु, इड ஸ்துதிசெய்கிறேன்‌, 


முதல்‌ சுலோகத்தில்‌ யோகிகள்‌ ககலவிதமான உலக ஆசை 
களையும்‌ விட்டு அம்பிகையை கனக்குள்ளேயே சேடுகிறார்கள்‌ 
என்று சொல்லப்பட்டது எப்படீத்‌ தேடுகிறார்கள்‌. தேடியடைம்‌ 
தால்‌ என்ன கிடைக்கிறது என்பதை இர்த சுலோகத்தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ 
ஆசார்யார்‌ விவரிக்கிறார்‌. யோகாப்பியாஸக்‌ கிரமத்தில்‌ யமம்‌, 
நியமம்‌, ஆஸனம்‌, பிராணாயாமம்‌, பிரத்யாஹாரம்‌, தாரணை, 
தியானம்‌, ஸமாதி என்று எட்டு அங்கங்கள்‌ உண்டு இவைகளில்‌ 
முதல்‌ ஈான்கும்‌ சித்தத்தின்‌ ஏகாக்ரத்திற்கு வெளி ஸாதனங்‌ 
களாகவிருப்பதால்‌ அவைகள்‌ அவசியம்‌ இருந்தேதீருமென்ற 
நியாயத்தினல்‌ அவைகளை இங்கே குறிப்பிடவில்லை: உள்ளே 
ீதடுகிறார்களென்று சொன்னபடியால்‌ அவைகளை ஸித்தமாக 
வைத்துக்கொண்டு பிரத்யாஹாரத்தை ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ 
குறிப்பிட்டிருக்கிறார்‌. வெளிப்பதார்த்தங்களில்‌ மனஸ்‌ போகாமல்‌ 
உள்ளே இழுத்து தியானத்தில்‌ ஈடுபடச்‌ செய்யவேண்டுமானால்‌ 
தாரணை, நிலையில்‌ நிறுத்துவதும்‌ தானே ஏழ்படுமானதினால்‌ 
அதையும்‌ தனியாகக்‌ குறிப்பிட அவசியமில்லை. யோகாப்பியாஸம்‌ 
செய்து விருத்தி நிரோதம்‌ செய்கிறவர்களுக்கு ஸ்வகுபானபம்தம்‌ 
எப்படி ஏற்படுகிறதென்பகை யோகரீ தியாகவே வது சுலோக 
த்தில்‌ காட்டப்போகிறார்‌. இப்பொழுது ஆனந்தானுபவம்‌ 
ஏற்படுகிறதென்று மாத்திரம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. அந்த 
ஆனந்தம்‌ விஷயானந்தம்‌ போலல்ல. அம்பிகையின்‌ ஸ்வருபானம்‌ 
தமே அது. அவள்‌ ஸச்சிதானந்த ஸ்வரூபிணீ, இதுவே 
அவளுடைய வாஸ்தவமான ஸ்வரூபம்‌, (£) 


ஆனாலும்‌ அவ்விதம்‌ யோக மார்க்கத்தில்‌ பிரவேசிக்க 
முடியாதவர்களுக்கும்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்வதற்காக வெகு 
அழகான ஸகுணமுூர்த்தியாக அவளே தோன்றுகிறாள்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌: 


12 கெள தசகம்‌ 


नद्रापीडानम्दितिमन्दस्मितवग्हं 
चन्द्रापीडालकृतनीटाल्कमायम्‌ | 
हन्द्रोपेनद्रा्यसितपादश्वुजयुग्मां 


बामभ्बुरुहाक्षीमहमीडे ॥ ३॥ 


5550716८ 76 8.5 (66590195 வக்த்ராம்‌ 
சந்த்ராபீடாலங்க்ருத நீலாளக பாராம்‌ | 
இந்த்ரோபேர்த்ராத்யர்ச்சித பாதாம்புஜ்யுக்மாம்‌ 
கெளரீமம்பாமம்‌ புருஹாக்ூஷீமஹமீடே ॥ 











चन्द्र -சற்திரனை ,. ரழி: -சிரஸில்‌ ஆபரணமாயுள்ள பரமேசுவரரால்‌, 
| நன்கு ஆனந்திக்கப்பட்ட, अन्द्‌ रप्रत- 1 சிரிப்‌ பொமகூடிய 


४ ५५५१५२९ 


ஏசா முகத்தையுடையவளும்‌, எச-சந்திரனாகிற (அஃலது சந்திரன்‌ 
போலுள்ள்‌); ஏணிஉ-ஆபரணத்தினால்‌, ஏஓகஎ- அலங்காரம்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட; ஏல-கருப்பாயுள்ள, ஏக ாப்‌-கட்டுக்கேசங்களையுடைய 
வளும்‌, ₹சஐ-தேவேந்திரன்‌, ஏரரஜ ஸ்ரீமந்நாராயணன்‌, ஜன முதலான 
வீர்களால்‌ अचित 9 செய்யப்பட்ட, पदिका ॐ, ஏரா 
युग्मां-8 ரண்‌ டூ பத்மங்களையுடையவளும்‌, ஏகா தாமரைக்‌ 
கண்களையுடையவளுமான, अर्द - நாயாரான, गौरी - கெளரியை, अह - 
நான்‌, $ஏ-ஸ்துதிக்கிறேன்‌ 


சீந்திர்சேகர்ரான்‌ மஹேசுவரர்‌ ஸ்வய்மர்கவே ஆனந்தரூபியா 
மிருந்தும்‌ அவருக்கும்‌ விசேஷ ஆனந்தத்தை அம்பிகையின்‌ 
முகத்தில்‌ உள்ள மந்த்ஸ்மித்ம்‌ கொடுக்கிறது. அவளுடைய 
மந்தஸ்மிதமாகிற ஒளிப்பிரவாஹத்தில்‌ அவருடைய மனஸ்‌ முழ்கி 
யீருக்கிறது. मन्द स्मितंप्रभापुरमजतकमेक्मानसा என்று லலிதா 
ஸஹஸ்ரநாமம்‌ வர்ணிக்கிறது. ஸ்திரீகள்‌ சிரல்ஸிற்கு அலங்கரீர 
மாக ஸர்யப்பிரயை சந்திரப்பிரயை என்ற நகைகள்‌ 
தீரிப்பதுண்டு. அப்படியே அம்பாளும்‌ தரிக்கிறாள்‌. அல்லது 

ஷ்டமீ சந்திரனால்‌ பிரகாசிக்கிற முன்‌ சிரோபாகமுடையவள்‌ 
मष्टमी चन्द्रविभ्राजदलिकस्थटशोभितां என்று லலித்ா ஸஹஸ்ர 
காமத்தில்‌ சொல்லியபடி சந்திரனையே தரிக்கீறுள்‌ என்றும்‌ 
வைத்துக்கொள்ளலாம்‌, அவளுடைய கிருபையை வேண்டி 
இந்திரன்‌, ஈாராயணர்‌ முதலான தேவர்கள்‌ அவளுடைய ८/7 1 4 


கெளரீ 555 13 


விந்தங்களை அர்ச்சித்து வருகிறார்சள்‌. இவ்வித மஹிமை பெற்ற 
அம்பிகையை கானும்‌ எனக்குத்‌ தகுக்தலாறு ஸ்தோத்திரம்‌ 
செய்கிறேன்‌ (2) 


rege gal मिङसन्दीं 
भूते भूते TTR । 
शब्द त्रह्मानस्दमसयं ठ दटिदाभां 
गोरीमस्बामम्बुरुदाक्षीमहमीड | ४ ॥ 


ஆதி க்ஷாந்தா மக்ஷர 107 5017 வீஸைந்திம்‌ 
பூதே பூதே பூத கதம்ப ப்ரஸவித்ரீம்‌ 1 

படத பரஹுமாநந்தமயீம்‌ தாம்‌ தடிதாபாம்‌ 
கெளரீமம்பாமம்புருஹாக்ஷ மஹமீடே ॥ 


अ ஏர அகாரம்‌ முதல்‌, श्च -अन्ता - ०0517 முடியவளாக, ஏனா 
அக்ஷரங்களையே, ஏன[- உருவமாக அடைந்து எத பிரகாசிக்கிற 
வளரும்‌, भूते ஏர-ஓஒவ்வொரு ஸ்ருஷ்டி காலத்திலும்‌, ஏூ-பஞ்ச மஹா 
பூதங்களின்‌ (அல்லது பிராணி வர்க்கங்களின்‌) ௬ஐ₹ஏ-ஸமூஹங்களை, 
ஏஏ [-௨ ண்பேண்ணுதிறவளாயும்‌, ஜூ சப்தஸ்வரூபமான, बह्म 
பிரஹ்மமாய்‌, ஏனா -ஆனந்தம்‌ நிறைந்தவளாயும்‌, ஏகு ஏனா 
மின்னல்‌ போல்‌ பிரகாசிக்கிறவளாயும்‌, अन्वुरह-अस्मी- தாமரைக்‌ 
கண்ணுள்ளவளாயுழள்ள, ஏசரர்‌-தாயாரான, எி்‌-கெளரியை, अहू- 
நான்‌, 


பிரபஞ்ச ஸ்ருஷ்டி௰்‌ கிரமத்தில்‌ அவ்யக்தமாயிீருந்த மாயா 
சக்தி ஆவிர்பாவமடையும்போது முசலில்‌ சப்தருபமாக 
பரிணமித்து பிறகே அர்த்தருபமாய்‌ பரிணமிக்கிறாள்‌. அதாவது 
நாமத்தை உச்சரித்துக்கொண்டு ஒவ்‌ வொரு ஈூபத்லதையும்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கிறார்‌ என்று சொல்லப்படுவதால்‌ அகாரம்‌ முத்ல்‌ 
க்ஷ்காரம்‌ வரையுள்ள எல்லா அக்ஷரங்களுமே அம்பிகையின்‌ 
ஸ்வருபமேயாகும்‌. அக்ஷ்ராத்மிகையான மாயா சக்தியே சப்தப்‌ 
பிரஹ்மம்‌ எனப்படும்‌. அதன்‌ பிறகே ஸ்தூலமான பஞ்ச 
பூதங்களாகிய பிருத்வீ அப்‌ தேஜோ வாயு ஆகாசங்களும்‌ அவை 
களால்‌ ஆன உலகங்களும்‌ ஸகல பிராணிகளுடைய சரீரங்களும்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கப்படுகின்றன. எவ்விதம்‌ தாயாரின்‌ கர்ப்பத்திலிருந்து 


४4 கெளரீ தசகம்‌ 


வேரறாகத்‌ தெரியாமலிருக்த கிசு பின்னால்‌ பிரஸவித்த பிறகு 
தனியாக வியகதமாகத்‌ தெரிகிறதோ, அப்படியே பிரளய 
காலத்தில்‌ காரணமான மாயையில்‌ அடங்கியிருந்த நாமரூபாத்மக 
மான ஜகத்‌ ஸ்ருஷ்டி காலத்தில்‌ வியக்தமாகத்‌ தெரிகிறது. இவ்‌ 
விஷயம்‌ 7வது சுலோகத்திலும்‌ சொல்லப்படுகிறது. மாயா சக்தி 
சீக்தனாகிய பகவானைத்தவிர வேறு இல்லாதபடியால்‌ சக்தியும்‌ 
பிரகாச ஸ்வருபமழுள்ளது என்பதை மின்னல்போல்‌ என்றும்‌, 
ஸுக ஸ்வருபமுள்ளது என்பதை ஆனந்தமமீ என்றும்‌ இயங்கு 
குறிப்பிடப்பட்டிருக்கிறது. (4) 


ஸர்வ ஜதத்திற்கும்‌ ஆதாரமாய்‌ மைஷ்டி ரூபிணியாய்‌ 
வீளங்கும்‌ பராசக்தியே வீபஷ்டியான ஒவ்வொரு பீராணியின்‌ 
சரீரக்திலும்‌ இருந்து வருவதால்‌ அவளை இங்கேயே 
ஸாக்ஷாத்கரிக்க முடியுமென்பதை அடுத்த சுலோகத்தில்‌ காட்டு 
கிறார்‌. 


मृराधारादुतिथितवीथ्या ARTY 
सारं चान्द्र व्याप्य विह्ारज्वलिताङ्गीम्‌ | 
येय पृक्ष्मात्घ्रष्मतदुस्तां ETE 
गोरीमम्बापम्डुरुहाक्षीमहमीड | ५॥ 








மூலாதாராதுத்திதவீத்யா 59.97 55000 
ஸெளரம்‌ சாந்த்ரம்‌ வ்யாப்ய விஹார ஜ்வலிதாங்கிம்‌ | 
யேயம்‌ ஸூ்ஷ்மாத்‌ ஸூக்ஷ்மததுஸ்தாம்‌ ஸாகரூபாம்‌ 
கெளரீமம்பாமம்புருஹாக்ஷ மஹமீடே 


ஏ[-எந்த, ஐஏ-இவள்‌, ஏஏ -லக்ஷமமான வஸ்துவைவிட, 
ஏஜாஎ:-ல்மமான ரூபத்துடன்‌ இருக்கிறாளோ, எ1-அந்த, सुख- 
&ர[-ஆனந்தஸ்வரூபிணியாயும்‌, ஏகா -மூலாதார சக்ரத்திலிருந்து 
उत्थित-3060 செல்லும்‌, वीशथ्या-० 0८715, னா பிரஹ்ம- 
ரந்திரத்தையும்‌, எ-ஸூர்ய நாடியான பிங்களையையும்‌, எரஈஜ்‌-சந்திர 
நாடியான இளையையுர்‌, சஏருஏ-வியாபித்து, ரஏஜா-ஸந்தோஷமாய்‌, 
ஸஞ்சரிப்பதினால்‌, சளா-மிகவும்‌ பிரகாசிக்கிற, ஊஜர-சரீரத்தோடு 
கூடியவளாயும்‌, ஏாதகதாா-தாமரைக்கண்ணுள்ளவளாயுமள்ள, 
ஏ[-தாயாரான, ரிப்‌-கெளரியை, ஏஹ-நான்‌, ₹₹-ஸ்துதிக்கிறேன்‌ ९ 
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பராசக்தியானவள்‌ பிராணிகளின்‌ சரீரத்தில்‌ மூலாதாரம்‌ 
என்கிற சக்கிரத்தில்‌ குண்டலமிட்டு ஸர்ப்பம்போல்‌ தூங்குகிற 
மாதிரி இருந்து வருகிறாள்‌ என்றும்‌ அவளை யோகாக்கினியால்‌ 
எழுப்‌ பிவிட்டால்‌ அவள்‌ அங்கிருந்து மெள்ள மெள்ள ஸுஷாும்நா 
நரடிவழியாக ஸ்வாதிஷ்டானம்‌, மணிபூரகம்‌, அநாஹதம்‌, வீசத்தி 
ஆக்ஞையா கிய ஜந்து சக்கிரங்களையும்‌ தாண்டிக்கொண்டு உச்ச 
தலையிலுள்ள ஸஹஸ்ரார பத்மம்‌ என்று சொல்லப்படுகிற 
பிரஹ்மரம்திரத்தில்‌ போய்ச்சேர்க்தால்‌ அங்கேயிருந்து அமிரு தப்‌ 
பெருக்கு ஏற்பட்டு எல்லா நாடிகளிலும்‌ வீயாபித்து நிரதிசயமான 
ஆனந்தஸ்பூர்த்தி ஏற்படுகிறததென்று சாஸ்திரம்‌ சொல்லியபடி 
யோகிகள்‌ அனுபவிக்கிறார்கள்‌. அந்த ரீதியே இந்தசுலோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. (6) 


முதலாவது சுலோகத்திலும்‌ சீவது =© ® 7 = ® ॐ @ ¢ 
பிரபஞ்சத்தை ஸ்ருஷ்டி செய்து ஸம்‌ரக்ஷித்து உபஸம்ஹாரம்‌ 
செய்வதெல்லாம்‌ பரதேவதையென்று சொல்லியிருக்கிறதே, 
உபநிஷத்துக்களிலோ பிரஹ்ம ஸூத்ரம்‌ முதலான பிரமாண 
கிரந்தங்களிலோ பிரஹ்மத்தையல்லவா ஐகத்காரணமென்று 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது, என்ற ஸந்தேகம்‌ வரக்கூடியதால்‌ 
அதை நிவ்ருத்தி செய்வதற்காக அப்பரதேவதை பரமாத்மாவின்‌ 
சக்தியாயிருப்பதால்‌ அவருக்கு அதீனமாய்த்தான்‌ ஜகத்‌ ஸ்ருஷ்டி 
யாதிகளைச்‌ செய்கிறாளே தவிர ஸ்வதந்திரமாகச்‌ செய்யவில்லை 
என்பதை மேலால்‌ காட்டுகிறார்‌: 


निस्य YET निष्करु एको जगदीशः 
साक्षी यस्याः waif संहरणे च | 
दिश्वत्राणक्रीडनसेहं रिवपलीं 
गौरीमम्बामम्बुरहाक्षीमहमीडे । ६ ॥ 
நித்ய; பாத்த: நிஷ்கல ஏகோ @ ऊ 8 பு; 
ஸாக்ஷ£ யஸ்யா: ஸர்கவிதெள ஸம்ஹரணே ௪ 1 
விச்வத்ராண க்ரீடஈ லோலாம்‌ மரிவபத்நீம்‌ 
கெளரீமம்பாமம்புருஹாக்ஷ மஹமீடே ॥ 
பஎாகின:-பிரபஞ்சத்திற்கெல்லம்‌ ஈசுவரனாயுள்ள பரமாத்மா, 
ஈஎன:-சாசுவதரய்‌, ஏக:சுத்தாய்‌, निष्कलः- அமசமற்றவாய்‌, ஏர? 


16 கெளரீ தசகம்‌ 


ஒருவராய்‌ இருந்து எண்டு, ஏ எவளுடைய, सगंविधौ - ஸ்ருஷ்டி 
செய்யும்‌ முறையிலும்‌, संहरणे எஏ-ஸம்ஹாரம்‌ செய்வதிலும்‌, எனி- 
ஸாக்ஷியாக மாத்தீரற்‌ இருக்கிறாபோ அந்த, -विश्वव्राण-९. 5 5 5 ® 5 
காப்பா ற்றுவதா ன, ந -விளையாட்டில்‌, लोला -.>69०५ 9 ளவளாயும்‌, 
rau ரமேசுவரருடைய பத்னியாய்ட்‌, अभ्बुरुहाक्षी- 7 10 ®) 
கண்ணுடையவளாயும்‌ இருக்கிற, अस्वा தாயாரான, ரிப்‌-கெளரியை, 
अहा , ஏஏ-ஸ்துதிக்கிறேன்‌. 


பிரபஞ்சமான து ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி லயங்களுக்கு உள்‌ பட்டிருப்ப 
தால்‌ சாசுவதமல்ல. ஸுகம்‌, துக்கம்‌, நல்லது, தெட்டது 
என்றெல்லாமிருப்பதால்‌ சத்தமுமல்ல. தேவர்கள்‌, மனுஷ்யர்கள்‌ 
மிருகாதிகள்‌ என்‌ றவாடபெெல்லாம்‌ பேதத்தையடைர்து 
அவர்களுடைய கர்மானுஸாரமாக பலவித போக ஸாதனங்‌ 
களாகிய லோகங்களாகவும்‌ இருந்து வருவதால்‌ அம்சமற்றது 
மாகாது. இவ்வளவு வேற்றுமையடைந்ததை ஒன்று என்றும்‌ 
சொல்வதற்கிடமில்லை. இவ்விதமாக ஐகத்திற்குரிய தோஷங்கள்‌ 
ஐகத்காரண பதார்த்தத்திலும்‌ இருக்குமென்று சொன்னால்‌ 
அதுவும்‌ ஜசுத்திலேயே சேர்ம்ததாக ஆகுமே. தவிர ஜகத்திற்கு 
ஈசன்‌ என்று சொல்லமுடியாது. .ஆகையால்‌ ஜகதீசனாயிருப்பவர்‌ 
நித்யராய்‌ சுத்தராய்‌ அம்‌்சரஹிதராய்‌ ஏகராய்‌ இருப்பதே 
நியாயம்‌. அவர்‌ தன்‌ ஸ்வபாவத்திலிருந்து கொஞ்சமேனும்‌ 
நழுவாமலிருந்தபோதிலும்‌ அவருடைய „5058. விசேஷத்தினால்‌ 
அவருடைய சக்தி சேஷ்டித்து உலக வியாபாரங்களை செய்கிறாள்‌. 
அவர்‌ இருப்பதினலேயே இந்த எல்லா வியாபாரங்களும்‌ ஏற்படு 
கின்றன. காந்தக்கல்‌ தானாக ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ போனாலும்‌ 
அதன்‌ ஸமீபத்தில்‌ போன இரும்பு ஊசி ஆடும்‌. அவ்விதமே 
மாயா சக்தி செய்வதையெல்லாம்‌ பகவான்‌ .ஸாக்ஷியாகவிருந்து 
பார்த்துக்கொண்டிருக்கிறார்‌. அவள்‌ பரதந்திரை என்பதைக்‌ 
காட்ட அவளை பகவானின்‌ பத்னியென்‌ று சொல்லப்படுகிறது. (6) 


பராசக்தி தான்‌ ஏன்‌ ஸீருஷ்டி செய்கிறாள்‌ என்றால்‌ ஸ்ருஷ்டி 
செய்வதாள்‌ அவளுக்காவது பகவானுக்காவது அடையவேண்டிய 
லாபம்‌ இல்லையென்‌ பது வாஸ்தவம்‌. ஆனால்‌ பீரளய .கரலத்தில்‌ 
ஸகல ஜீவராசிகளும்‌ ஆத்யந்திக நாசத்தையடையாமல்‌ அவரவர்‌ 
களுடைய கர்மபீஜங்களோடு காரணாவஸ்தையில்‌ லயம்‌ மாத்திரம்‌ 
அடைக்திருப்ப தினால்‌ அந்த கர்மங்கள்‌ பலன்‌ கொடுக்கவேண்டிய 
காலம்‌ ஏற்படும்போது தகத்தின்‌ -ஸ்ருஷ்டி அவசியமாகிறது, 
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நாம்‌ தூங்கிக்கொண்டு இருக்கும்போது கஈமக்குள்‌ யைமாகி 
அடங்கியிருந்த கர்மாக்கள்‌ பலனைக்‌ கொடுப்பதற்காக நம்மை 
எழுப்பி விடுவதுபோல, ஜீவர்களுடைய கர்மாக்களே மாயையை 
சேஷ்டிக்கும்படி செய்கிறது. ஸ்ருஷ்டிக்கப்படும்‌ உலகத்திலுள்ள 
எவ்வித தோஷங்களாலும்‌ அவளும்‌ கொஞ்சமேனும்‌ பாதிக்கப்‌ 
படாமல்‌ ஆனந்தமாய்‌ தன்‌ நாதனான பரமசிவனுடன்‌ கைலாசத்‌ 
தில்‌ விஹரித்துக்கொண்டிருக்கிறாள்‌ என்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌: 


वस्याः इक्षो VANE जगदण्डं 
भूयो भूयः प्रादुरभूदुत्थितमेव | 
पत्या साध तां रजतप्रौ विहरन्ती 
गोरीमम्बामम्बुरुहाक्षीमहमीडे ॥ ७॥ 


யஸ்யா: குக்ஷ்ள லீநமகண்டம்‌ ஜகதண்டம்‌ 
பூயோ பூய: ப்ராதுரபூதுத்திதமேவ |! 

பத்யா ஸார்த்தம்‌ தாம்‌ ரஜதாத்ரெள வீஹரர்தீம்‌ 
கெள ரீ மம்பாமம்புருஹாக்ஷ மஹமீடே ॥ 


ஏணா:-எவளுடைய, குஜி-உதரத்தில்‌, ஒரர்‌-லயித்திருந்த, 
अखण्ड-5 01175, जगत्‌ - உலகமாகிற, ஏரஎ-முட்டையானது, 
उत्थित எஏ-வெளிக்கிளம்பின தாகவே, भूयो भूयः-० ५55५, प्रादुरभूत्‌- 
வியக்தமாக உண்டாயிற்றோ, ता-ॐ?5, யாத 1-வெள்ளிமலையாகிற 
கைலாஸபர்வதத்தில்‌, ரவ साध தியுடன்‌ கூட, विहरन्ती 
செய்பவளாயும்‌, ஏகா தாமரைக்‌ கண்ணுள்ளவளாயும்‌ உள்ள, 
எணர-தாயாரான, எிஎ-கெளரியை, अह -पाक, $உ-ஸ்துதிக்கிறேன்‌, 


உதரத்தில்‌ கர்ப்பம்‌ ஏற்பட்டால்‌ அது கிரமப்படி வளர்ந்து 
வெளிப்படவேண்டிய .ஸமயம்‌ வந்தபோது அதை வெளிப்‌ 
படுத்தாமல்‌ எப்படி தாயாரால்‌ இருக்க முடியாதோ அப்படியே 
தான்‌ ஜீவர்களின்‌ கர்ம பலன்கள்‌ ஏ ற்பட்டு தீரவேண்டியதற்காக 
ஜகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டியாதி கார்யங்களை ஜகன்மாதா செய்ய 
வேண்டியதாகவிருக்கிறது. இதனால்‌ அவளுக்கு எவ்வித 
சிரமமாவது ஸாகதுக்காதி தோஷ ஸம்பந்தமாவது கிடையாது 
படியால்‌ அவள்‌ பகவானுடன்‌ .ஆனர்தமாகவே இருந்‌ துவருகிறாள்‌ , 

i, इ1-9 
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உலகத்தில்‌ தாயார்‌ வயிற்றிலுள்ள சிசு தாயாரைவீட வேறு 
ஜீவன்‌. பிறந்த பிற்பாடு வேறு ஜீவன்‌ தான்‌ என்பது வியக்த 
மாகவே தெரிகிறது. ஐகத்‌ அம்பாளின்‌ கர்ப்பத்திலுள்ள முட்டை 
போல்‌ தான்‌ என்றால்‌ ஜகத்திற்குத்‌ தனியாக இருக்கும்‌ தன்மை 
உண்டென்று ஏற்படச்கூடியதால்‌ அதை நிராகரிப்பதற்காக 
அடுத்த சுலோகம்‌; 


यस्यामोते प्रोतमशेषे ATT 
त्र यद्रत्कापि चरं चाप्यचरं च । 

तामध्यात्मज्ञानपदव्या गमनीयं 
गोरीमस्बामम्बुरुहाक्ीमहमीड ॥ ८ ॥ 
யஸ்யாமோதம்‌ ப்ரோதமபேோஷம்‌ மணிமாலா 

ஸூத்ரே யத்வத்‌ க்வாபி சரம்‌ சாப்யசரம்‌ ௪ | 
தாமத்யாத்ம ஞாநபதவ்யா கமநீயாம்‌ 

கெளரீ மம்பாமம்புருஹாக்ஷமலமீடே 1 





यदद्‌ - எவ்விதம்‌, मणिमश्छा- தனங்களின்‌ வரிசை, ஏ 
கயிற்றில்‌ இருக்கிறதோ அவ்விதம்‌, चरं எஏ-அசையும்‌ பொருளும்‌, अचरं 
च -அசையாப்பொருளும்‌, கார- எங்கிருந்தாலும்‌, ஏஜுரு-பாக்கி 
யன்னீயில்‌, ஏணர்‌-எவளிடத்தில்‌, ஏிச்‌-குறுக்கேயும்‌, ஏிள்‌-நெடுகிலும்‌ 
ஊடுருவியிருக்கின்றதோ, எ[-அந்த, ஜணான-ஆத்மதத்வ விஜயமான, 
क्वाचपदन्या-काव्ल வழியாக, எஏணீிஏ[-அ௮டையவேண்டியவளா௱யும்‌, 
अस्बरटारसी- தாமரைக்கண்ணுள்ளவளாயும உள்ள, ஜூஏர்‌- தாயாரான 
ஜிப்‌ கெள ரியை, ஏ&-௩ான்‌, हडे-9"56 க்கிறன்‌, | 

கயிற்றில்‌ எப்படி மணிகள்‌ கோர்க்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன வோ 
அதுபோல்‌ என்பதினால்‌ உலகம்‌ உலைந்து கிதறிப்போகாமல்‌ 
எல்ல்ரவற்றையும்‌ ஒன்றுசேர்த்து மிலைக்கும்படிச்செய்யும்‌ தத்வம்‌ 
அம்பிகை என்று ஏற்படுகிறது. ஆனால்‌ அந்த திருஷ்டார்தத்தில்‌ 
கயிறு வேறு, மணிகள்‌ வேறு என்றமாதிரி அம்பிகைக்கும்‌ 
ஐகத்திற்கும்‌ வேற்றுமையுண்டென்று நினைத்துவிடக்கூடா 
 தென்பதறிகாக நூல்‌ எப்படி வஸ்திரத்தில்‌ இப்படியும்‌ அப்படியு 
மாக இருந்துகொண்டிருக்கின்‌ றதோ, அதுபோலவே உலகத்தில்‌ 
உள்ள ஸகல பதார்த்தங்களிலும்‌ அம்பாள்‌ வியாபித்திருக்கிறாள்‌ 
என்கிறார்‌. எப்படி வஸ்திரம்‌ என்பதற்கு நூலைத்‌ தவீர வேறு 
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ஸத்தை கிடையாதோ, எப்படி 7 உருவிவிட்டால்‌ வஸ்திரமே 
இல்லாமல்‌ போய்விடுமோ, அகேமோதீரி ஜகத்திற்கு அம்பாளைத்‌ 
தவீர்த்து லத்தை கிடையாது, அதிலிருந்து அம்பானைப்பிரித்தால்‌ 
ஜகத்தேயிராது, ஆகையால்‌ ஐசத்‌ என்பதே அம்பாளின்‌ மாயீக 
மான கதோற்றமே தவிர கேறில்ல்‌, இவ்வீஷயம்‌ நன்கு 
அனுபவத்திற்கு வரவேண்டுமானால்‌ வேதாந்த விசாரத்தில்‌ 
இறங்கி சிரவண மனனாதிகளைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பதையும்‌ 
இங்கே காட்டியிருக்கிறார்‌. (8) 

ஜகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி மிகப்பெரிய கார்யமாயிருப்பதால்‌ 
அதற்கு பராசக்தி தேலையாயிதக்கலாம்‌, ஸாமான்யமான உலக 
ஈடவடிக்கைகளுக்கு இங்குள்ள ஜீவர்களுடையவோ பதார்த்தங்‌ 
களுடையவோ சக்தி போதாதாவென்றால்‌ அந்த சக்தியும்‌ அவளை 
சேர்ந்ததுதான்‌. கல்லில்‌ கெட்டியாயிருக்கும்‌ சக்தி, ஜலத்தில்‌ 
கிரவமாயிீருக்கும்‌ சக்தி, அக்னியில்‌ சுடும்‌ சக்தி முதலிய எல்லா 
சக்திகளும்‌ அவளுடையதே. அவளே தான்‌ கல்லாகவும்‌ 
ஜலமாகவும்‌ அச்னியாகவும்‌ மற்றும்‌ பலவிதமாகவும்‌ இருப்பவள்‌. 
அப்படியே சேதனர்களும்‌ அவர்களிடமுள்ள இச்சை, ஞானம்‌, 
கிரியை முதலிய சக்திகளும்‌ அவளேதான்‌ चिच्छक्तिश्चेतनाङूपा, 
जडशक्तिजिडास्मिका என்று லலிதா ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ சொல்லிய 
படி ஸகலவிதமான சக்திகளும்‌ அவளுடையவைகளே, 
¦ அவளுடைய வியாப்தியில்லாமல்‌ எதுவும்‌ யாரும்‌ சக்தியுள்ளவர்‌ 
களாக இருக்கமுடியாது. அவள்‌ ஸர்வமங்களருபிணியாயிருக்து 
யார்‌ யார்‌ எப்படி எப்படி தன்னை ஆராதிக்கிறார்களோ அததற்குத்‌ 
தக்கபடி பலன்களைக்‌ கொடுக்க ஈபித்தமாயிருக்கிறாள்‌ என்பதைக்‌ 


नानाकरे; TERT 
व्याप्य स्वैरं क्रीडति Wi QAR | 
Ft तां कल्परतामानतिभाजां 
गोरीमभ्बामम्बुरुहाक्ीमहमीडे ॥ ९ ॥ 
நாநாகாரை: 
வ்யாப்ய ஸ்வைரம்‌ க்ரீடதி யேயம்‌ ஸ்வயமேகா | 
கல்யாணீம்‌ தாம்‌ கல்பலதாமாநதிபாஜாம்‌ 
கெள ீமம்பாமம்புருஹாக்ஷீமஹ்மீடே ॥ 


40 கெளரி தசக்ம்‌ 


ஃஎந்த, *்‌--இவள்‌, ஊச்‌-தான்‌, மகா-ஒருவளாயிருந்து 
கொண்டு, என-பலவித, ஏச பைங்களுள்ள, ஊரன-சக்தி 
களினுடைய்‌, கசா்‌:-கூட்டங்களினால்‌, ஏன உலகங்களை, व्याच्य- 


[~ 


வியாபித்துக்கொண்டு, स्वेर-9ं० 6 5 ? 5 1107 5, क्रोडति-60 2५10 
கிறாளோ, ஏர்‌-அந்த, கனாரர!-ஸர்வகல்யாண ரூபிணியாய்‌, आनति- 
ாளர்‌-நமஸ்காரம்‌ செய்கிறவர்களுக்க, சரகசர்‌-கல்பலதை போல 
விரும்பினதையெல்லாம்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியவளாய்‌, = अम्बुरुहारक्षी- 
தாமரை நேத்திரமுள்ளவளாய்‌ இருக்கும்‌, ஊசண-தாயாரான, गौरी 
கெளரியை, வஜ்‌-நான்‌, ईड ஸ்துதிக்கிறேன்‌. 


தன்னுடைய விபூதிகளினலேயே ஸகல உலகங்களையும்‌ 
வியாபித்துக்கொண்டு லீலையாகவே ஜகத்வியாபாரத்தை நடத்‌ 
திக்கொண்டிருக்கிற அம்பிகையை அண்டினவர்களுக்கு ஸர்வ 
க்ஷேமேமும்‌ உண்டாகும்‌. ஆனால்‌, பக்தர்களுடைய கோரிக்கை 
க்ேமத்தில்‌ மாத்திரம்‌ என்‌ பதில்ல்‌, ஸாகத்தை ॐ ९८, जड 
கிறதுபோலவே துக்க நிவிருத்தியையும்‌ அபேக்ஷிப்பார்கள்‌. 
வாஸ்தவத்தில்‌ அந்த ஸாகமும்‌ ஸம்பாதிக்கிற காலத்திலும்‌, 
அனுபவ காலத்திலும்‌ முடிந்த காலத்திலும்‌, கவனித்துப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ துக்கத்தையே கொடுக்கக்கூடியதாயிருப்பதால்‌, அதை 
அபேக்ஷிப்பதும்‌ உசிதமில்லைதான்‌. இவ்விதமாக ஸாகத்தை 
யடையவோ துக்கத்தை விலக்கவோ வேண்டுமென்‌ ற எண்ணமே 
ராகத்தினலும்‌ துவேஷத்தினாலும்‌ ஏற்படுகிறது. இவ்விரண்டுக்‌ 
கும்‌ காரணம்‌ ஆசையென்பது. அதை நிவிருத்தி செய்துவிட்டால்‌ 
தன்னைத்தவிர வேறு எந்த பதார்த்தத்திலும்‌ ராகமோ, 
துவேஷமோ ஏற்படாது, ஸ்வருப ஸுகமான நித்யாநந்தம்‌ 
தானாகவே பிரகாசிக்கும்‌. அந்த ஆசையையும்‌ அதனால்‌ ஏற்படும்‌ 
கஷ்டங்களையும்‌ விலக்கிவிடுவதற்கும்‌ அம்பிகையின்‌ பாதார 
வீர்தானுஸக்தானமேதான்‌ ஸாதனம்‌, (9) 


आशापाशद्धेशविनाश्च बिदधानां 
पादाम्मोजध्यानपराणां पुरुषाणाम्‌ । 

ईंशामीक्ाधाङ्गदरां तामभिरामां 
गीरीमम्नामभ्बुरहाक्षीमहमीडे ॥ to ॥ 
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नै ५०7 பா? க்லே விநாபாழ்‌ விததாநாம்‌ 

பாதாம்போஜ த்யாநபரானாம்‌ புருஷானைை்‌ | 
தப்பாம பார்‌ த்தாங்கஹராம்‌ தாமபிராமாம்‌ 
கெளர மம்பாமம்புருஹாக்ஷீமஹமீடே ॥ 





अआशा-००५१ ५४, ஏாா-கட்டினல்‌ ஏற்படும்‌, कश 
களினுடைய, [எளாரர்‌-காசத்தை, पादाम्भोज्ञ-1 5115 त5नीक्ष, ष्यान- 
த்யானத்தில்‌, ஏரரா!- ஈடுபட்டிருக்கும்‌, पुरुषाणां "0750565, 
विद्‌ धाना-००४)ॐ கொடுப்பவளாயும்‌, ள-பரமேசுவரியாயும்‌, हेश- 
பரமேசுவரருடைய, अध 176, ஏஐ-சர்ரத்தை, ஐஎ[- எடுத்துக்கொண்ட 
வள௱யும்‌, ஏஜனாா-வெகுமனோஹாமாயுள்ளவளாயும்‌, अम्वरुशाक्षी- 
தூமரைக்கண்ணுடையவளாயும்‌ இருக்கும்‌, ஏ[-அந்த, ஏாளீ-தாயாரான, 
ரீர[-கெளரியை, வச்‌-நான்‌, ₹உஐ-ஸ்துதிக்கிறேன்‌. 


முன்னால்‌ $, 6, 7 சுலோகங்களில்‌ அம்பி கயை பரம 
சிவனுடைய பத்னியாக வர்ணித்துவிட்டபடியால்‌ அவளுடைய 
ஸ்வரூடம்‌ வேறுதானே என்ற ஸந்தேகத்திற்கு இடமன்னியில்‌ 
இந்த சுலோகத்தில்‌ சக்தியும்‌ சக்தனும்‌ சேர்ந்து ஒரே தத்வமே 
தீவிர வேறல்லவென்பதைத்‌ துலக்கி அர்த்தநாரீசுவர 
அவஸரத்தை எடுததுக்காட்டுவிறார்‌. (10) 


இந்த ஸ்தோத்ரத்தைப்‌ பாராயணம்‌ செய்வதால்‌ ஏற்படும்‌ 
பலனைக்‌ கடைசியான 11வது சுலோகத்தில்‌ காட்டுகிறார்‌ :-- 
MaRS मावविशुद्धः प्रणिधाना- 
FFT fied जल्पति Arles यः | 
वाचां सिद्धि संपदमग्रथां शिवभक्ति 
तस्यावश्यं परवती विदधाति । ११॥ 
ப்ராத:காலே பாவ வித்த ப்ரணிதாநாத்‌ 
பக்த்யா நித்யம்‌ ஜல்பதி கெளரீ தமாகம்‌ ய: | 
வாசாம்‌ ஸித்திம்‌ ஸம்பதமக்ர்யாம்‌ சிவ பக்திம்‌ 
தீஸ்யாவச்யம்‌ பர்வதபுத்ரீ விததாதி ॥ 


89 தெள்ரீ தசகம்‌ 


ஏ:-எவர்‌, नित्य 95590 प्राकार வேளையில்‌, ஏண்‌. 
धानात्‌ -எகாக்ரமாக தியானம்‌ செய்து, :ர[ஏ- எண்ணத்தில்‌, विशुखः- 
நலல சுத்தியுள்ளவனாய்‌, भक्स्य 55610; ரித்‌ கெள ரீ 
ஸம்பந்தமான பத்து சுலோகங்களை, ஏசரரஎ- சொல்கிறானோ, तस्य 
அவனுக்கு, ஏக[-லாக்குரளுடைய , ई (ஜ-ஸித்தியையும்‌, भ्रां 
மேலான, संपद्‌ -901115595017, क्लिवभक्ति-5० 155०0101), ஏச்ச- 
पुती-"। 79 5 ராஜபுந்தரியான கெளரீதெவி, ஏக3ஏ-கட்டாயமாக, 


विदधाति-0ना055(9. 





பத்து சுலோகங்கள்‌ கொண்ட “கெளரீதசகம்‌' என்ற இந்த 
ஸ்தோத்ரத்தை மனதில்‌ கெட்ட எண்ணங்களில்லாமல்‌ சுத்த 
மான மனத்துடனும்‌ ஏகாக்ர புத்திய்டனும்‌ அதாவது வேறு 
ஒன்‌ றிலும்‌ மனதைச்‌ செலுத்தாமல்‌ இதில்‌ கூறப்பட்டபடி 
கெளரியின்‌ ஸ்வருபத்திலேயே மனதைச்‌ செலுத்திக்கொண்டு 
பக்தியுடன்‌ ப்ரதிதினம்‌ காலையில்‌ பாராயணம்‌ செய்பவருக்கு 
வாக்ஸித்தி, சிறந்த ஜசவர்யம்‌, ஞானதாதாவான பரமகசிவனிடம்‌ 
பக்தி இவை எல்லாவற்றையும்‌ கட்டாயம்‌ அருள்புரிகிறாள்‌. எந்த 
ஸ்தோத்ரத்தைப்‌ பாராயணம்‌ செய்தாலும்‌ அரந்தரங்கசத்தி, 
பக்தி, ஜகாக்ர்யம்‌ இம்மூன்றும்‌ அவசியமாக இருக்கவேண்டும்‌. 


கெளனரதசகம்‌ முற்றும்‌. 





[சித்ஸ்வரூபமான ஆத்மாவை மூடிக்கொண்டு தானே ஆத்மா 
போல்‌ பிரகாசித்து வருகிற ஜஐடமான ஸ்தூலஸக்ஷ்ம-காரண 
சரீரங்களுக்கு அழகைக்கொடுப்பது அந்த ஆத்மாவின்‌ சித்‌ 
சக்தியேயாகும்‌. இம்மூன்று சரீரங்களையும்‌ மூன்று புரங்களாக 
பாவித்து அந்ககுரங்களை சோபிக்கவைக்கிறவளாக அந்த கித்‌ 
சக்தியை பாவிக்கும்போது அவளுக்கு த்ரிபுரஸாந்தர்‌ என்ற 
பெயர்‌ ஏற்படுகிறது. அந்த சக்தியின்‌ வலிமையினால்தான்‌ அம்‌ 
முன்று சரீரங்களால்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ ஸம்ஸாரமாகிற கட்டி 
லிருந்து விடுதலையடைய வேண்டியிருக்கிறது. அம்முப்புரக்களை 
யும்‌ காசம்‌ செய்து ஸ்வயம்‌ ஜ்யோதிஸ்ஸாக விளங்கும்‌ சுத்தமான 
சைதன்யமே பரமசிவனாகும்‌. அவ்வித சித்சக்தியை த்ரிபுர 
ஸாந்தரி என்ற அவஸரத்தில்‌ இந்த ஸ்தோத்திரத்தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ 
ஆசார்யார்‌ ஸ்துதிக்கிறார்‌. ஆனால்‌ இதில்‌ அவள்‌ உபாஸகர்‌ 
களுக்காக தரித்திருக்கும்‌ திவ்யமான மூர்த்தியையே வர்ணிக்‌ 
கிறாரே தவிர அவளுடைய தத்வத்தை எடுத்துச்சொல்லவில்லை. 
அவளுடைய ரூபலாவண்யம்‌, கருணை, பெருமை, ஸெளலப்யம்‌ 
இவைபோலுள்ள மனோஹரமான அம்சங்களில்‌ மனஸ்‌ ஈடுபட்டு 
அம்பிகையை தியானம்‌ சிசய்ய ஆரம்பித்தால்‌ அவளுடைய 
தத்வம்‌ தானாக பவே விளங்குமென்று ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யாளின்‌ 
தாத்பர்யம்‌.] 


कदम्बवनचारिणीं TARTRATE ETAT 
 नितस्बजितभूधरां पुरनितम्बिनीसेविताम्‌ | 
नवाभ्बुरुदरोचनां अभिनवाम्बुदश्यामशं 
व्रिहोचनङ्टुम्बिनीं विप्सुन्दं आश्रये । १। 
கதம்பவக சாரிணிம்‌ முநி கதம்ப காதம்பிநீம்‌ 
நிதம்ப ஜிச பூதராம்‌ ஸார நிதம்பிநீ ஸேவிதாம்‌ | 
நவாம்புருஹ லோசநாம்‌ அபிஈவாம்புத ச்யாம்ளாம்‌ 
57649055 குடும்பிநீம்‌ த்ரிபுரஸாந்தரீமாச்ரயே | 
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ஒர ஏா- ஏர [-கதம்ப வனத்தில்‌, ஸஞ்சரிப்பவளாயும்‌, सुनि- 
कद्म्ब-कादम्बिनीं - முனிவர்களின்‌ கூட்டத்திற்கு (அனுக்ரஹத்தை 
வர்ஷிக்கும்‌) மேகம்‌ போலுள்ளவளாயும்‌, नितम्ब-जित-भूयरा 850 
பிரதேசத்தால்‌ மலையை ஜயித்தவளாயும்‌, ஜட नितम्बिनी -सेवितां தேவ 
ஸ்திரீகளால்‌ ஸேவிக்கப்பட்டவளாயும்‌, तव-भस्वुरुह-लोचनां 115617४; 
மலர்ந்த தாமரைபோலுள்ள கண்களையுடையவளாயும்‌, अभितव-भम्बुद्‌- 
द्यामक्ा- 15 आप ஏற்பட்ட மேகம்போல்‌ சியாமளவர்ணமுள்ளவளாயும்‌, 
fala கக [ோோர-முக்கண்ணனான பரமேசுலருக்கு பத்னியாயும்‌ 
உள்ள, MITTEE த்ரிபுரஸாந்தரியை, ஏரஏ-ஆசிரயிக்கிறேன்‌, 


கதம்ப மரங்கள்‌ மிகுர்ததான வனத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவள்‌. 
மேகங்கள்‌. மழையைப்பொழிர்து தாபத்தைப்‌ போக்குவதுபோல 
காட்டிலிருந்துகொண்டு தன்னை நினைக்கும்‌ முனிகணங்களின்‌ 
ஆச்யாத்மிகாதி தாபங்களைப்‌ போக்குகிறாள்‌ அம்பிகை, 
அவளுடைய நிதம்ப பிரதேசம்‌ பெரியதாயும்‌ கடினமாயுமுள்ளது, 
கேவஸ்திரீகளேல்லோரும்‌ அவளை ேவிக்கிறார்கள்‌. புதிதாக 
மலர்ம்த தாமரைபோல்‌ அழகிய கண்களுள்ளவள்‌. புதிய நீருண்ட 
மேகம்போன்‌ ற காந்தியுள் ளவள்‌. முக்கண்ணனான பரமசிவனின்‌ 
பத்னி, இந்த த்ரிபுரஸாந்தரிையை சரணமடைகிழேன்‌. 
नीपोपवनवति என்று ஸெளந்தர்யலஹரியில்‌ ஆசார்யாளும்‌ 
கா? கா என்‌ று சியாமளா 
தண்டகததில்‌ காளிதாஸனும்‌ கூறியுள்ளார்கள்‌. முக்கண்ணன்‌ 
தனது முன்றாவது நெற்றிக்கண்ணால்‌ காமனை எரித்தார்‌. 
அவருடைய குடும்பினி-மனைவி என்பதால்‌ அவர்‌ கோபத்தை 
அடக்கி அவர்‌ மனதிற்கு இன்பமுட்டும்‌ தன்‌ மையுள்ளவள்‌ என்று 
தெரிகிறது. ஆதலால்‌ அம்பிகையின்‌ அருள்‌ பெற்றவருக்கு 
பரமசிவனின்‌ ப்ரஸாதமும்‌ கிடைக்கும்‌. (1) 


कदभ्ययनवासिनीं कनक्वह्शीधारिणीं 
महादमणिहारिणीं युखसपुषटसदवास्णीम्‌ | 

देयापिभवकारिणीं विश्वद्रोचनचासिणीं 
EULESS CIBER UAE ॥ २॥ 
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கதம்பவக வாஸிநீம்‌ கககவல்லகீ தாரிணீம்‌ 
மஹார்ஹ மணீ ஹாரிணீம்‌ முக ஸமுல்லஸத்‌ 
வாருணம்‌ | 
தயா விபவ காரிணீம்‌ விமா தரோசநாசாரிணீம்‌ 
த்மிலோசமந குடும்பிநீம்‌ ச்ரிபுரஸாந்தர மாச்ரயே ॥ 


கச என கதம்பவன த்தில்‌ வஸீப்பவளாயும்‌, கக 
वदी எடி ஸாவர்ணமயமான வீணாவாத்யத்தை தரித்திருப்ப 
வளாயம்‌, अाह-मनि-हरिर्णी -05न0 மதிப்புள்ள ரத்னங்களாலான 
மாலைகளையுடையவாயும்‌, मुख-त्मुहखद्‌-वारर्णी-ाप्ण ௩ன்கு 
சோபிக்கும்‌ ஸுரையோடு கூடியவளாயும்‌, दृया-विभव-कारिणी- 
தயையினால்‌ ஐசுவர்யத்தைத்‌ தொடுப்பவளாயும்‌, विश्द-सोचना-चारिणी- 
சுத்தமான கோரோசனையை உபயோகிக்கிறவளாயும, Hola 
कुटडम्विनीं- முக்கண்ணன்‌ பத்தினியாயும்‌ உள்ள, எரு 
த்ரிபுரஸாந்தரியை, आश्रये - अला ०५55300 क . 

கதம்பவனத்தில்‌ வஸிப்பவள்‌ ஸுவர்றைமயமான வீணா 
வாத்யத்தை கையில்‌ தரித்துக்கொண்டு வாசிப்பதன்‌ மூலம்‌ தன்‌ 
பர்த்தாவான பரமசிவனை ஸக்தோஷப்படுத்துகிறாள்‌. அவள்‌ 
கழுத்தில்‌ அணிநர்துகொண்டிருக்கிற மாலையிலுள்ள ஒவ்வொரு 
ரத்னமும்‌ விலைமதிக்கமுடியாதது. வாருணி என்ற சிறந்த 
மத்யத்தின்‌ வாசனை முகத்தில்‌ வீசுகிறது. கருணையினால்‌ பக்தர்‌ 
களுக்கு எல்லா ஐசுவர்யங்களையும்‌ அருளுகிறாள்‌. சுத்தமான 
கோரோசனையை உபயோகிக்கிறாள்‌. முக்கண்ணன்‌ பத்னியான 
இந்த த்ரிபுரஸாந்தரியை ஆச்ரயிக்கிறேன்‌. இந்த சுலோகத்‌ 
திலும்‌ ச்வது சுலோகத்திலும்‌ வீணாபாணியாக த்ரிபுரஸைந்தரியை 
வர்ணிக்கிறார்‌. (3) 


कदम्बवनशाटया ङुचमरोह्टघन्माङ्या 
ऊुचोपमितयेरया गुरुषृपारसदेखया | 
मदारणकयोकया मधुरगीववाचालया 
कयाऽपि घननीलया कवचिता वयं रीरुया ॥ ३॥ 
கீதும்பவந ५८००४८40 குசபரோல்லஸன்‌ மாலயர 
குசோபமிதமைலயா குருக்ருபாஸைத்வேலயா | 
1. उढा-4 = 
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மதாருண கபோலயா மதுரகீதவாசாலயா 
கயா$பி கநநீயயா கவசிதா வயம்‌ லீலயா ॥ 


कद्म्ब-वच-शाङया- சதம்பவனத்தை இருப்பிடமாயுள்ளவளும்‌, 
TT ரக ஸ்தனங்களில்‌ ன்‌ கு சோபிக்கிற மாலைக 
ளோடு கூடியவளும்‌ कुच-उपमित-शचेखया-७० ०७१७ ஸமமான 
ஸ்தனங்களையுடையவளும்‌ गुरुकृपा-हसत्‌ எக மிகுதியான 
கருணையின்‌ பிரகாசமான எல்லை போலுள்ளவளும்‌ मद्‌-अरुण-कपोक्षया- 
மதத்தினால்‌ சிவந்த கன்னங்களையுடையவளும்‌ मशुर-गीत-वाचालया- 
வெகு அழகாக பாட்கேளைப்பாடுகிறவளும்‌ எஎஏ-எிகரா-மேகம்‌ போல்‌ 
நீலவர்ணமுள்ளவளுமான. கஜா 5[0-வர்ணிக்க முடியாத ஏதோஒரு 
எிர- விளையாட்டினால்‌ ஏச்‌-நாங்கள்‌ कवचिताः-०० போட்டாற்‌. 
போல்‌ ரசக்ிக்கப்பட்டிருக்கிறோம்‌. 


கதம்பவனத்தில்‌ ஸாந்நித்யம்கொண்டு பிரகாசிக்கிறவள்‌. 
கழுத்தில்‌ அணிர்துகொண்டுள்ள முக்தாஹாரம்‌ ஸ்தனங்களின்‌ 
மேல்‌ விளங்குகிறது. ஸ்தனங்களேோ மலைகள்போல்‌ பருத்தும்‌ 
கடினமாகவுமுள்ளன. அவளிடமுள்ள கருணை ஸமுத்ரம்போலும்‌ 
அவள்‌ அதன்‌ கரை போலும்‌ விளங்குகிறாள்‌. மாதக திரவ்யங்களை 
உபயோகிப்பதால்‌ சன்னம்‌ சிவந்து விளங்குகிறது. அவள்‌ பேசும்‌ 
மொழி இனிமையான பாட்டுப்போல உள்ளது “ஸரஸ்வதி வீணை 
வாசிக்கும்பொழுது அதைக்கேட்டு சந்தோஷமிகுதியால்‌ 
அம்பாள்‌ சொன்ன “ஏஏ ` என்ற வார்த்தையின்‌ நாதம்‌ வீணா 
நாதத்தை தோற்கடித்துவீட்டது' என்று லஸெளரந்தர்யலஹரியில்‌ 
கூறுகிறார்‌. இம்மாதிரியான உருவத்தை பக்தர்களுக்கருள்புரிய 
அம்பிகை வினையாட்டாகவே எடுத்துக்கொள்கிறாள்‌. இதை 
தியானம்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ எங்களுக்கு இந்த ஸ்வரூபம்‌ 
கவசமாக பாதுகாப்பாக அமைந்துவீட்டது. இனி ஸம்ஸாரத்‌ 
துன்பங்கள்‌ ஒன்றும்‌ எங்களிடம்‌ நெருங்கமுடியாது, (४) 


कदम्बवनमध्यगा कनकमण्डलोपस्थितां 
पदम्बुरुहयापिनीं सततसिद्रसोदामिनीम्‌ | 

विडम्बितजपारुषि विकचचन्द्रचृडामणि 
्रिसेचनडटुम्बिनीं ति पुरपुम्दरीमाश्रमे ॥ ४॥ 
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கதம்பவநமத்யகாம்‌ கககமண்டலோபஸ்திதாம்‌ 
ஷடம்புருஹவாஸிநீட்‌ ஸததஸித்தஸெள தாமிநீம்‌ 1 

விடம்பிதஜபாருகிம்‌ விகசசந்த்ரகுடா மணம்‌ 
த்ரிலோசன குடும்பினீம்‌ த்ரிபுரஸாந்தரீமாச்ரயே | 


कदटस्ब-वच-मष्यगां-55 + 6 மத்தியில்‌ இருப்பவளாயும்‌, 
कनक-अण्डल-उपर्थितां-्णन्ज्नोकण மண்டலத்தில்‌ இருப்பவளும்‌, 
we. ஏக என (மூலாதா ரம்‌ முதலான ஆறு சக்கிரங்களாகிற) 
ஆறு பத்மங்களில்‌ வசிக்கிறவளாயும்‌, ஏஏ: सिद्ध-सौशभिर्नी-अ 
பொழுதும்‌ நிலையாக இருக்கிற மின்‌்னல்போலுள்ளவளாயும்‌, विडस्विति- 
ज्रपा-सचि-217 புஷ்பத்தின்‌ காந்திக்கு ஒப்பானவளாயும்‌ , विक्ष्च-चन्द्र- 
चूडामणि- பிரகாசமான சந்திரனை சிரஸில்‌ அலங்காரமாக தரிப்பவளாயும்‌, 
विलोचन- कुटु स्विर्नी-55ाकलन्णीका பத்னியாயு ழள்ள, तिपुरसुन्दरी- 
த்ரிபுரஸாந்தரியை, ஜா 25704554, 


கதம்பவனத்தில்‌ நடுவில்‌ இருப்பவள்‌. ஸாவர்ணமண்டலத்‌ 
தில்‌ அல்லது ஸுவர்ணம்போல்‌ காந்தியுள்ள மண்டலத்தில்‌ 
ஸாந்கித்யம்‌ கொண்டவள்‌. ஈம்‌ சரீரத்தில்‌ உள்ள மூலாதாரம்‌, 
ஸ்வாதிஷ்டானம்‌, மணிபூரம்‌, அநாஹதம்‌, ஆஜஞா, வீசுத்தி 
என்னும்‌ தாமரை போன்ற ஆறு சக்கரங்களில்‌ வெவ்வேறு 
அவஸரமாக வஸிப்பவள்‌. காம்‌ காணும்‌ மின்னல்‌ தோன்றி 
மறைந்துவிடுகிறது. மின்னல்‌ நிலையாக இருக்குமானால்‌ அதன்‌ 
காந்தியை அம்பாளுக்கு உபமானமாகச்‌ சொல்லலாம்‌. 
செம்பரத்திப்‌ பூப்போல்‌ சிகப்பாக பிரகாசிப்பவள்‌. பிரகாச 
முள்ள சந்திரனை சிரல்ஸில்‌ சூடாமணியாக தரித்திருக்கிறாள்‌. 
இந்த முக்கண்ணன்‌ பத்னியான த்சிபுரஸாந்தரியை ஆச்ரயிக்‌ 
கிறேன்‌. (4) 


இவ்விதமாக நான்கு சுலோகங்களில்‌ அம்பிகையை கதம்ப 
வனத்திலிருப்பதாக வர்ணித்துவிட்டு அவளுடைய திவ்ய 
மூர்த்தியை மாத்திரம்‌ மேல்‌ மூன்று சுலோகங்களால்‌ வர்ணிக்‌ 
கிறார்‌: 


कुचाश्चितविपशिकां इटिरडन्तररकृतां 
डशेशषयनिवासिनीं इटिरुचित्तविदेपिणीम्‌ | 
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भदारुणविलोचनां मनसिजारिसंमो्िनीं 
HAF मधुरमाषिणीमश्रपे ॥ ५॥ 


குசாஞ்சித விபஞ்சிகாம்‌ குடிலகுந்தளாலங்க்ருதாம்‌ 
குபேோபயநிவாஸிநீம்‌ குடிலசித்தவித்வேவிணீம்‌ 1 

மதாருணவிலோசநாம்‌ மநஸிஜாரிலம்மோஹிநீம்‌ 
மதங்கமுநிகந்யகாம்‌ மதுரபாஷிணீமாச்ரயே ॥ 


कुःच-अखित-विप ञ्चिका 5 தன 5 தில்‌ பட்டுக்கொண்டிருக்கிற 
வீணையுடையவளும்‌, ௧ र छ-कन्तल्छालक्रतां-० (०. கேசங்களால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்டவளும்‌, कुडोश्य-ति रशन ०07५9) ® 29 ४ | 
ப்வளும்‌, कुदिङचित-विद्रषि्णीं -ाफन्णन्य புத்தியுள்ளவர்‌ ளை 
வெறுப்பவளும்‌, मदास्म-विलोचना- மதத்தினால்‌ சிவந்த கண்களை 
யுடையவளும்‌, ஏரி எரி -மன்மதனின்‌ சத்ருவான 
பரமேசுவரரை நன்கு மோஹிந்கச்‌ செய்பவளும்‌, मतङ्ग-मुनि-कन्य क्रा - 
மதங்க மஹர்வியின்‌ புத்திரியும்‌, मधुरभाषिणी அழகாகப்‌ பேசுகிறவளு 
மான தேவியை, ஏூூு-ஆசிரயிந்கிறேன்‌ 


அம்பி வீணையை மார்பில்‌ சாத்திக்கொண்டிருப் தால்‌ 
அது ஸ்தன பிரதேசத்திலும்‌ பட்டுக்கொண்டிருக்கிறது. 
அவளுடைய சருண்ட, கேசங்களே ஆபரணம்போல்‌ விளங்குகிறது. 
தாமரைப்பூவீல்‌ வாஸம்‌ செய்பவள்‌. அல்லது பக்தர்களின்‌ 
ஹிருதய கமலத்தில்‌ வஸிப்பவள்‌ கேர்மையில்லாமல்‌ வஞ்சிக்கும்‌ 
புத்தியுள்ளவர்களை வெறுப்பவள்‌. (கேசத்திலுள்ள கெளடில்யம்‌ 
அலங்காரமாகிறது. இது புத்தியிலிருக்குமானால்‌ அவன்‌ 
முன்னேற முடியாது) மதத்தால்‌ கண்கள்‌ சிவக்திருக்கின்‌ றன. 
காமனை எரித்த பரமசிவனும்‌ இந்த அம்பாளின்‌ உருவத்தைக்‌ 
கண்டு அதிலும்‌ கண்‌ பார்வையைக்சண்டு மயங்குகிறார்‌. மதங்க 
முனிவரின்‌ பெண்ணாக அவதரித்தவள்‌ இனிமையாகப்‌ பேசுபவள்‌ 
இந்த அம்பிகையை ஆச்ரயிக்கிறேன்‌. (இந்த ஸ்தோத்திரத்தில்‌ 
மாதங்கியின்‌ ஸ்வரூபம்‌ அதிகமாக வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 
மநீதிரசாஸ்திரத்தில்‌ மாதங்கியை ச்யாமளையாகவும்‌ வீணையை 
தரித்தவளாகவும்‌ கதம்பவனத் தில்‌ வசிப்பவளாகவும்‌ வர்ணிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. காளிதாஸனும்‌ சியாமளாகண்டகத்தில்‌ 
சியாமளையை இவ்வாறே வர்ணிக்கிறார்‌.) (8) 
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स्मरेतपरथमपृष्पिणीं सधिरबिन्दुनीरःस्बगां 
गृहीतमधुपात्रिकां मद विधूर्णनेत्राश्वराम्‌ | 

धनस्तनभरोश्नतां गक्तिठवचू लिक इमामलां 
त्रिरोचनङ्टुभ्विनीं तिपुरसुन्दरीमाश्रये ॥ & । 


ஸ்மரேத்ப்ரதமபுஷ்பிணீம்‌ ருதிரபிந்துநீலாம்பராம்‌ 
க்ருஹீத மதுபாத்ரிகாம்‌ மதவிகூர்ண நேத்ராஞ்சலாம்‌ 1 

கநஸ்தநபரோந்நதாம்‌ களிதகசூளிகாம்‌ ச்யாமளாம்‌ 
தீரிலோசநகுடும்பிநீம்‌ த்ரிபுரஸாந்தரீ மாச்ரயே | 


स^-दत्‌-प्रथम-पुष्पिणी - மன்மதன்வரும்‌ குறிப்பான முதல்‌ தடவை 
புஷபவதியானவளும்‌, sate சாா1-ரக்தம்போல்‌ சிவப்பான 
புள்ளிகளுடன்கூடிய நீலமான சேலையுடையவளும்‌,, ஏகிஎ-எஏனாக[- 
மதுபாத்தீரத்தை கிரஹிந்துக்கொண்டிருப்பவளும்‌ मद-विघूणं नेत्र- 
ஏஜு[-மதத்தினால்‌ சுழலுகின்ற கண்களின்‌ ஓரங்களுடையவளும்‌, 
எ [1-கனமான ஸ்தனங்களின்‌ பாரத்தினால்‌ நிமிர்க்திருப்‌ 
பவளும்‌, எ௫எ-ஏகர்‌- அவிழ்ந்த தேசங்களையுடையவளும்‌, al 
சியாமவர்ணமுள்ளவளும்‌, எ-கா [-முக்கண்ணனின்‌ பத்னி 
யுமன, ராஜா எ-த்ரிபுரஸாந்தரியை, ஏரு ஆசிரயிக்கிறேன்‌. 


முதல்‌ தடவையாக ருதுவானவள்‌. சிகப்புப்‌ புள்ளியுடன்‌ 
கூடிய நீலாம்பரத்தை கதரித்துக்கொண்டிருக்கிறாள்‌. கையில்‌ 
மத்யபாத்ரத்தை தரித்துக்கொண்டு அதை பானம்‌ செய்கிறாள்‌. 
மதலாஹிரியால்‌ கண்கள்‌ சுழலுகின்றன- பருத்தும்‌ பெரியதும்‌ 
தெருக்கமுள்ளதுமான ஸ்தனபாரங்களால்‌ நிமிர்ந்து இருப்பவள்‌. 
கேசங்கள்‌ அவிழ்ந்திருக்கின்‌ றன. சியாம வர்ணமுள்ளவள்‌. 
முக்கண்ணனின்‌ பத்னியான இந்த தீரிபுரஸாந்தரியை சரணம்‌ 
அடைகிழேன்‌, (6) 


पकरुदमविल्तेपनामटिकचुभ्बिशस्तूरिं 
समन्दहसितेक्षणां AAT | 
अशेषजनमोटिनीमर्णमाल्यभूषाम्बरां 
पदुसुममासुरां जपविधो स्मराम्यम्बिशषाम्‌ ॥ ७॥ 
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ஸகுங்குமவிலேபநாம்‌ அளிகசும்பிகஸ்தூரிகாம்‌ 
ஸம;்தஹஸிஜேக்ூணாம்‌ ७0८ ड 7 (1117८ 2; & ५०7६६ 1 

அபோஷ @% 51८790६1 -9 (ए ऽव्ल (८0760८1 ({ 99१८६ ८700 
ஜபாகுஸுமபாஸாராம்‌ ஜபவிகெள ஸ்மரேதம்பிகாப்‌॥ 


எதகரக ா!-குங்குமப்பூ கலந்து சிவட்பான சந்தனத்தைப்‌ 
பூசிக்கொண்டிருப்பலளும்‌, अलिक्र-चुभ्वि-कस्तृरिका-09 5 9 0 ५99 
கஸ்தூரீ ऊन  அணிந்திருப்பவளும்‌, संमन्दहसितेश्चणा--०४6 
ஹாஸத்துடன்‌ சேர்க்தபார்வையுடையவளும்‌, खश ट-चाप-पाश्च-अङ्शा- 
அம்பு, வில்‌, பாசம்‌, அங்குசம்‌ இவைகளையுடையவளும்‌, अशोष-जन- 
ஈர 0கல ஜனங்களையும்‌ மோஹிக்கச்‌ செய்‌ 60, अरूण-प्रःद्य- 
भूषा-अम्बरा 2சிவந்த மாலைகள்‌, நகைகள்‌, வஸ்தீரம்‌, இவைகளையுடைய 
வளும்‌, YTS TET பா புஷபம்போல்‌ பிரகாசிக்கிறவளுமான , 
ஏ க்‌-ஜகந்மாதாவை, ஏஎர-[எரி-ஜபம்‌ செய்யும்போது, ரி 





குங்குமப்பூ கலந்த செந்நிறமான சந்தணத்தை உடலில்‌ 
பூசிக்கொண்டிருக்கிறுள்‌. பெொெற்றியில்‌ கஸ்தூரி திலகம்‌, 
புன்சிரிப்புடன்‌ கூடிய பார்வை. கரும்பு வீல்‌, புஷ்பபாணம்‌, 
பாசம்‌, அங்குசம்‌ இவைகளை நான்கு கைகளிலும்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாள்‌. தனது மாயா சக்தியால்‌ எல்லா ஜனங்களை 
யும்‌ மோஹிக்கம்படி செய்கிறாள்‌. அவள்‌ அணிந்துள்ள மலர்‌ 
மாலை, ஆபரணங்கள்‌, வஸ்திரம்‌ எல்லாம்‌ செந்நிறமாக உள்ளன. 
அவள்‌ சரீரமும்‌ செம்பரத்தப்பூப்போல்‌ காந்தியுள்ளது. இவ்வித 
மான அம்பிகையின்‌ ஸ்வரூபத்தை மந்திரங்களை ஜபிக்கும்போது 
தியானிக்கவேண்டும்‌. (ஸ்ரீவீத்யாமந்திரத்துக்கு இது தியான 
சுலோகமாக அமைந்துள்ளது. அம்பிகையின்‌ ஸ்வரூபம்‌ முழுவதும்‌ 
சிவப்பாயிருக்கிறது என்படத ஸெளந்தர்யலஹரி 28-வது 
சலோகத்தில்‌ கூறுகிறார்‌.) 


(இந்த சுலோகத்தில்‌ வர்ணித்திறாக்கிறபடி சிவப்புவர்ணத்‌ 
துடன்‌ சிவப்பு வஸ்திராபரனாதிகளுடன்‌ பிரஸன்ன முகத்துடன்‌ 
இருப்பதே அம்பிகையின்‌ ஸாதாரணமான மூர்த்தி. முன்‌ 
சலோகங்களில்‌ கண்டவை வெவ்வேறு அவஸரங்களைக்‌ 


குறிக்கின்‌ றன) | | (7) 


ப்ரீ த்ரிபுரஸாந்தரி அஷ்டகம்‌ ol 
முதல்‌ சுலோகத்தில்‌ தேவஸ்தீரீகள்‌ அம்பிகையை ஸேவிப்ப 
தாகப்‌ பொதுவாகச்‌ சொல்லப்பட்டது' தேவேந்திரனுடைய 
பத்னியான சசீதேவியும்‌, ஸர்வ லோக பிதாமஹரான பீரஹ்மா 
வின்‌ பத்னியான 907०0०४. தேவியும்‌, ஸ்ரீம்‌ நாராயணருடைய 
பத்னியான ல்க்ஷ்மீதேலீயும்௯ூட அம்பிகைக்கு பலவித 
கைங்கர்யங்கள்‌ செய்கிறார்களென்பதை கடைசி சுலோகத்தில்‌ 
காட்டுகிறார்‌ :- 


ुरदरपुरन्धिकाचिष्वन्धरेरनिधिकां 
पितामहपतिव्रताषटुपटीरचर्चातम्‌ | 

युङ्धन्दरमणीमणीटसदरक्रियाङूरिणीं 

भजामि युवनाभ्विकां सुरखधूटिकाचेटिकाम्‌ ॥ ८ ॥ 





புரந்தரபுரந்த்ரிகாசிகுரபந்தைரரந்த்ரிகாம்‌ 
பிதாமஹ்பதிவ்ரதாபடுபடீரசர்ச்சாரதாம்‌ 1 
முகுந்தரமணைமண்லஸதலங்க்ரியா காரிணீம்‌ 
பஜாமி புவநாம் பிகாம்‌ ஸாரவதூடிகாசேடிகாம்‌ ॥ 


ர்க இதா எரயாகர்‌- தேவேந்திரனுடையபத்னி 
எவளுடைய தேசங்களை பின்னல்போடும்‌ வேலையிலுள்ளவளோ, पितामह 
पतित्रता-पटुपटीस्चचा-स्ता-(# மாவின்‌ பத்னீ எவளுக்கு அழகான 
சந்தனத்தைப்‌ பூசுவதீல்‌ ஈடுபட்டவளோ, मुङ्कन्दरमणीमणी-डसत्‌- 
अलकिया-कारि्णी- மஹாவிஷ்ணுவின்‌ பத்னீ எவளுக்கு ரத்னங்களுடன்‌ 
பிரகாசிக்கும்‌ அலங்காரத்தை செய்து வைப்பவளோ, सतुर-वधुटिका- 
ஏ[௫க[-தேவங்திர்கள்‌ எவளுக்கு பரிசர்யை செய்கிறவ்களோ, அந்த 
भुवनास्विकां छक्का, भजामि பஜிக்கிறேன்‌. 


தேவேந்திரனின்‌ பிரியகநாயகியான இந்திராணி சைரரந்த்ரியா 
யிருந்து அம்பிகையின்‌ கேசத்தை வாரிப்பின்னி அலங்கரிக்கிறாள்‌. 
பிரஹ்மாவீன்‌ பத்னியான ஸரஸ்வதியும்‌ மிகத்திறமையுடன்‌ 
உயர்ந்த சந்தனம்‌ தயாரித்து அம்பிகையின்‌ சரீரத்தில்‌ அதைப்‌ 
பூசும்‌ கைங்கரியத்தில்‌ ஈடுபட்டிருக்கிறாள்‌. மஹாவிஷ்ணுவின்‌ 
காந்தையான லக்ஷ்மீ ரத்னபரணங்களால்‌ மிக அழகாக 
அம்பாளுக்கு அலங்காரம்‌ செய்கிறாள்‌. தேவப்பெண்கள்‌ யாவரும்‌ 
னஅம்பிகைக்குச்‌ சேடிகளாக இருந்து பலவிதமாக கைங்கர்யம்‌ 


$2 ஸ்ரீ த்ரிபுரஸாந்தரி அஷ்டகம்‌ 

செய்கிறார்கள்‌. அவள்‌ உலகம்‌ முழுவதற்கும்‌ மாதா. எல்லோரும்‌ 
அவளுக்குக்‌ குழந்தைகள்‌. ஐகன்மாதாவை தியானித்து அவள்‌ 
அருனைப்பெற்றுவீட்டால்‌ இந்திரன்‌, இந்திராணி, பிரஹ்மா, 
ஸரஸ்வதீ, வீஷ்ணு, லக்ஷ்மி இவர்களின்‌ அருளும்‌ தானகவே 
கிடைத்துவிடும்‌. அதற்காகத்‌ தனி முயற்சி தேவையில்ல, 
ராஜாவீன்‌ பீரியத்தைப்‌ பெற்றுவிட்டால்‌ மந்திரி முதலான 
ஊழியர்களும்‌ அவனிடம்‌ பிரீத்கொள்வார்கள்‌, அம்பிகையின்‌ 
அநளால்‌ தேவலோக போகம்‌, வித்யை, ஜஐசுவர்யம்‌ எல்லாம்‌ 
பெறலாம்‌. (8) 


ஸ்ரீ த்ரிபுரஸாத்தரீ அஷ்டகம்‌ முற்றும்‌ 





மந்த்ர மாத்ருகா புஷ்பமாலா ஸ்தவம்‌ 


[ஜகந்மாதாவான பரமேசுவரிக்கு ஏற்பட்ட உத்தமமான 
மந்திரமாகிய பஞ்சதசாக்ஷரியை ஜபம்‌ செய்வதற்கு அதிகார 
மில்லாத ஜனங்களுக்கும்‌ அதன்‌ பிரயோஜனம்‌ ஒருவாறு 
கிடைக்கட்டும்‌ என்று பரம கருணையுடன்‌ அம்மரந்திரத்திலுள்ள 
அக்ஷ்ரங்களை வரிசையாக ஒவ்வொரு சுலோகத்திலும்‌ முதல்‌ 
அக்ஷ்ரமாக வைத்து ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யாள்‌ பதினைந்து சுலோகங்கள்‌ 
அமைத்துக்‌ கொடுத்திருக்கிறார்கள்‌. அத்துடன்‌ அம்பிகையை 
ஸ்ரீசகரத்திலா, விக்ரஹத்திலோ ஆவாஹனம்‌ செய்து பூஜை 
செய்ய முடியாதவர்களுக்கும்‌ உபயோகப்படும்படி பூஜையின்‌ 
அம்சங்களாகிய எல்ல உபசாரங்களையும்‌ வரிசையாக இந்த 
ஸ்தோத்திரத்தில்‌ அம்பிகைக்கு மானஸமாகவே செய்வதாக 
வர்ணித்திருக்கிறார்‌ மேலும்‌ உத்தமாதிகாரிகளுக்‌ தக்கூட வெளி 
ஸாமக்ரிகளை வைத்துக்கொண்டு அம்பாளை ஆராதிப்பதை விட 
மானஸிகமாக ஆராதிப்பதே சிலாக்கியம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது. अन्तसुखस्षमायध्या, FEI TEION, रदहोयागक्रमासध्या 
रहस्तपेणतपिता, என்றெல்லாம்‌ சொல்லப்படுவதால்‌ தசம்‌, 
காலம, வஸ்து, நிமித்தம்‌, மனுஷ்யாள்‌ முதலிய பலவித அம்சங்களை 
எதிர்பார்த்துச்‌ செய்வதானால்‌ அவைகள்‌ எதிர்பார்க்கிறபடி 
அமையாது. மானஸிகமாக கைல பதார்த்தங்களையும்‌ வெகு 
உததமமாகவே கல்பித்து அம்பாளுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்ய 
ஸாத்தியப்படும்‌. சரீர சிரமமில்லை, திரவியச்‌ செலவில்லை, என்ற 
எண்ணத்துடன்‌ செய்யாமல்‌ சிரத்தா பக்தி புரஸ்ரைமாக்‌ மன 
முருகி மானஸிகமாக பூஜை செய்தால்‌ அதை அம்பிகை ஏற்றுக்‌ 
கொள்வாளென்பதில்‌ ® © © 5 9 ८9 @ ठट. அமமுறையிலேயே 
இவ்வித மானஸிக பூஜா ஸ்தோத்திரங்கள்‌ ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யரால்‌ 
உபதேசிக்கப்பட்டிருககின றன. @ 6 5 ஸ்தோத்திரத்தினால்‌ 
அம்பிகையை மானஸிகமாக பூஜை செய்கிறவருக்கு ஏற்படும்‌ 
பலனை 16வது ச லோகத்திலும்‌, இர்த ஸ்கதோச்திரதச்தின்‌ 
மஹிமையை 17வது சலோகத்திலும்‌ கடைசியில்‌ ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யார்‌ 
எடுத்துச்சொல்கிறார்‌ .] 

, 9 


க்‌ மந்த்ர மாத்தா புஷ்பமாலா ஸ்தவம்‌ 


முதல்‌ சுலோகத்தில்‌ அம்பாளுக்கு ஆஸனம்‌ கல்பிக்கிறார்‌.:- 


कल्योलोह्यरितामृतान्िखहरीमभ्ये विराननम्मणि- 
दीपे कर्पकवारिकाप रिषे RIES | 
रहनस्तभ्मसदश्निर्भितस DAY विमानोत्तमे 
न्तारत्नविनिर्भितं जननि ते सिहासनं माये ॥ १॥ 


கல்லோலோல்லஸிதாம்ருதாப்தி லஹரீ 
மத்யே விராஜன்‌ மணி 
த்வீபே கல்பக வாடிகா பரிவ்ருதே 
காதம்ப வாட்யுஜ்வலே | 
ரதீநஸ்தம்ப ஸஹஸ்ர நிர்மித பா 
மத்யே விமாநோத்தமே 
சிந்தா ரத்ந விநிர்மிதம்‌ ஜதி தே 
ஸிம்ஹாஸநம்‌ பாவயே। 


कटर - TEN - qT . कदयी-मध्ये' - உயர்ந்த அலை 
களுடன்‌ பிரகாசிககிற அமிருத ஸழத்திரப்‌ பெருக்கின்‌ மத்தியில்‌, 
विराजत्‌-मणिद्धीपे - விளங்குகிற மணித்வீபத்தில்‌, कटपकवारिका- 
परिवृते கல்பவிருக்ஷங்களின்‌ கூட்ட த்‌ தால்‌ சூழப்பட்டிருக்கும்‌, 
कादम्ब वादयी-उज्ज्वलि - கதம்பவனத்தில்‌ பிரகாசிககிற, ர 
ஏர சார - ரத்னமயமான ஆயிரக்கணக்கான தூண்‌ 
களால்‌ நிர்மாணம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கும்‌ ஸபா மண்டபத்தின்‌ மத்தியில்‌, 
विमःनोत्तमे - உத்தமமான விமானத்தில்‌, இன 
சிந்தாமணியால்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிற, सहा क्म्‌ ~ ஸிம்ஹாஸனததை, 
जननि - தாயே ते - உனக்கு, ஜாஏர்‌-மனஸினால்‌ கல்பிக்கிறேன்‌. 

உயர எழுப்பி மோதுகின்ற அலைகளுடன்கூடிய அமிருத 
ஸமுத்திரம்‌, அதன்‌ மத்தியில்‌ மணித்வீபம்‌ என்ற தீவு, அதில்‌ 
கல்பவீரு க்ஷத்‌ தோட்டங்கள்‌. அவைகளின்‌ மத்தியில்‌ கதம்பவனம்‌, 
அதன்‌ மத்தியில்‌ ஆயிரக்கணக்கான ரத்ன ஸ்தம்பங்களூள்ள 
மண்டபம்‌, அதன்‌ மத்தியில்‌ உத்தமமான விமானம்‌, அதன்‌ 
மத்தியில்‌ சிந்தாமணிமயமான ஸிம்ஹானைம்‌. 

தேவியை ஸாமேருபர்வதச்தின்‌ கொடுமுடியிலும்‌, ஸ்ரீாகரத்‌ 
திலும்‌, சர்திரபிம்பத்திலும்‌ ஸூர்ய மண்டலத்திலும்‌ அமிருத 
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ஹாகரத்தின்‌ மத்தியிலும்‌ . (न्वे 20607 பலவாறு இருப்பதாகச்‌ 
சொல்வதுண்டு இங்‌ ஜனா, காசாளர்‌! 
என்‌ ற அம்சங்களை ஸ்ரீமத்‌ - .சார்யான்‌ எடுததுக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌ 
இங்கு கூறியுள்ளபடியே ஐ ஜூஸின்‌ ற லெளரந்தர்யலஹரி 
சுலோகத்திலும்‌ வர்ணித்தி நக்கிறார்‌. இந்த புண்ய ஸ்தலத்திற்குப்‌ 
போய்‌ யாரும்‌ அம்பிகையைப்‌ பூலைசெய்ய முடியாது. ஆனால்‌ 
மானஸ பூஜையால்‌ இங்க இருந்த டியே மணித்வீபத்திலுள்ள 
அம்பாளைப்‌ பூஜை செய்யலாம்‌ (1) 


இவ்வித மஹிமையுள்‌ எள ஸ்நிவேசத்தில்‌ அம்பிகையிருப்பதாக 
பாவித்து தியானத்திற்காக அவளுடைய திவ்ய மூர்த்தியை 
அடுத்த சுலோகத்தில்‌ வர்ணிக்கிறார்‌: 
एणाङ्गानरमानुपण्डरटपन्दी चक्रमध्ये स्थितं 
बालाकद्यतिभापुगं करतरैः Tata बिभ्रतीम्‌ | 
चापं बाणमपि प्रसन्नवदनां Agraria 


af लां चन्द्रश्टात्रतममक्टयां चारुस्मितं भत्रे ।! २) 





ஏணுங்காநல பாறு மண்டல லஸத்‌ 
ஸ்ர்சக்ரமத்யே ஸ்திதாம்‌ 
பாலார்க்க த்யுதி பாஸாராம்‌ கரதலை: 
பாரங்குபொள பிப்ரதீம்‌ | 
சாபம்‌ பாணமபி பரஸந்க வதநாம்‌ 
கெளஸாம்ப வள்த்ராந்விதாம்‌ 
தாம்‌ த்வாம்‌ சந்தரகலாவதம்ஸ மகசூடாம்‌ 
சாரு ஸ்மிதாம்‌ பாவயே ॥ 


पणाङ-अनल-भावु-मण्डद्ड-लसते - श्रीचक्र-यध्ये - மானையடை 
யாளமாயுள்ள சந்திரன்‌, அக்னி, ஸூர்யன்‌ இண்களின்‌ மண்டலம்‌ 
போல்‌ பிரகாசிக்கிற ஸ்ரீ சக்ரத்தின்‌ மத்தியில்‌, स्थितां இருப்பவளும்‌, 
बाराके-दयति- ராஜா! - காலை ஸூர்யனின்‌ காந்தியுடன்‌ பிரகாசிக்கிற 
வளும்‌, சத-கைகளின்‌ தலங்களால்‌, ஏா-க-பாசத்தையும்‌ 
அங்குசத்தையும்‌, எர்‌-நணஸையுர்‌, ஏர எர-அம்பையும்கூட, 
बिश्चतीं - தரிக்கீறவளும்‌, ஈஏன-ஏஜஏர = பிரஸன்னமான யு கத்தை 
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யுடையவளும்‌, करौस्ुम्भ-वद्ञान्वितां - சிவப்ப வஸ்திரத்தோடு கூடிய 
வளும்‌, चखन्द्र-कला-अवतस-म क्ट ~ சந்திரகலையை ஆபரணமா 
புடைய கீரீடத்தையுடையவு; ?, चार-स्मितां - அழகான மந்த 
ஹாஸத்துடன்‌ கூ ம்யவளுமான, क्ता - அந்த स्वा - உன்னை 1 ~ 
மனஸினால்‌ பாளிக்கிறேன்‌, | 


உலகில்‌ பிரகாசமுள்ளவை கூரியமண்டலம்‌, சந்திரமண்ட லம்‌, 
அக்னி மண்டலம்‌. ஸ்ரீ சக்ரமும்‌ இவைகள்போல்‌ மிகுந்த பிரகாச 
முள்ளது. அகன்‌ ஈடுவில்‌ அம்பாள்‌ இருக்கிறாள்‌. காஃையில்‌ 
உதித்த சூரியனின்‌ கிரணம்போல்‌ ஒளியுடன்‌ விளங்குபவள்‌ 
தீன து நான்கு கைகளிலும்‌ பாசம்‌, அங்குசம்‌, வில்‌, அம்பு இவை 
கனை தரித்திருக்கிறாள்‌. முகம்‌ பிரஸன்னமாக இ ருக்கிறது, 
சிகப்புநிற ஆடை அணிர்திருக்கிறாள்‌. சிரஸிலுள்ள கிரீடத்தில்‌ 
சந்திரகலையே அணியாக வீளங்குகிறது. அழகிய புன்சிரிப்புடன்‌ 
கூடியவள்‌ இவ்வித ரூரத்தை தியானிக்கிறேன்‌. | (2) 


இவ்விதமாக அம்பாளுக்கு ஸ்வரூுபஸித்தமான ஸ்தானத்தை 
யும்‌ ரூபத்தையும்‌ தியானித்து அவனை மனஸீல்‌ ஆவாஹனம்‌ 
செய்துவிட்டு பிறகு கிரமமாக பூஜைக்குள்ள உபசாரங்களைப்பற்றி 
ஆரம்பிக்கிறார்‌. மூன்றாவது சுலோகத்தில்‌ ஆஸனம்‌, பாத்யம்‌, 
அர்க்யம்‌, ஆசமனீயம்‌ என்ற கான்கு உபசாரங்களையுமே வரிசை 
யாக ஸமர்ப்பிக்கிறார்‌ ;-- 


ईशटानादिषदं क्िवेकफल ङ Tad तै Ti 
प] 4 A धयं क 
ध इडङमवन्दनादिभरितेरष्यं सरत्नाक्षतैः | 
शेरा चमनीयकं तव எனா मया कस्तं 
करुण्यागृतवारिषे तदखिलं dard कल्पताम्‌ ॥ ३ ॥ 
१५०1९ 5८/56 மிவைகபலகம்‌ ரத்நாஸநம்‌ தே பம்‌ 


பாத்யம்‌ குங்கும சந்தனா கி பரிதை ரர்க்யம்‌ 


ஸரத்க்ஷைகை: | 
ுத்தைராசமநீயகம்‌ தவ ஐலர்‌ பக்த்யா மயா கல்பிதம்‌ 


 காருண்யாம்ருத வாரிதே ததகிலம்‌ ஸந்துஷ்டயே 

| | கல்பதாம்‌ ॥ 

க - கருணை ய சிய அமிருதத்தின்‌ கடலாக உள்ள 

ஹே தேவி ஏ ~ உனச்கு, हशानादिपदं ~ ஈசானர்‌ முதலானவர்களைக்‌ 
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கால்களாக உடை யதும்‌ $ शिव ~ NE „= 60) தாசிவனை ஒரே மேல்‌ 
பலகையாக்க்‌ கொண்ட தும்‌, ஐூ்‌-சோபனமாயுள்ளதுமான, னோர்‌ 
ரத்னமயமான ஆஸனமும்‌, कुङ्कुप-चन्दनादिभरितैः ~ குங்குமம்‌ 
சந்தனம்‌ முதலியவை நீரமபிய (ஜலங்களால்‌) पादय - கால்களுக்கு 
பாத்யமும்‌, எனன: - ரத்னத்தோடும்‌ அக்ஷதைகளோடும்கூடிய 
(ஜலங்களால்‌) , ஏய - கையில்‌ அர்க்யமும்‌, a: - சுத்தமான, 
जटः ~ ஐலங்களினால்‌, तव्‌ - உனக்கு, AT - ஆசமனியமும்‌, 
(ஆசிய இவை), भक्लया - பக்தியுடன்‌, ஈஏ- என்னால்‌, कटिपते - 
கல்பிக்கப்பட்டிருக்கிறது. तत्‌ ஏ ல - அதுவெல்லாம்‌ (உன்னுடைய) 
aH - ஸந்தோஷத்தின்‌ பொருட்டு, कल्यतां - ஏற்படட்டும்‌. 


ஷோட சோபசாரங்களில்‌ முன்னலுள்ள ஆஸனம்‌, பாத்யம்‌, 
அர்க்யம்‌, ஆசமனீயம்‌, என்ற நான்கு உபசாரங்களையும்‌ இந்த 
சுலோகத்தில்‌ அம்பாளுக்கு மனதால்‌ கல்பிக்கிறார்‌. ப்ரஹ்மா, 
விஷ்ணு, ருத்ரன்‌, ஈசுவரன்‌ இவர்களை நான்கு கால்களாகவும்‌ 
ஸதாகிவனை பலகையாகவும்‌ கொண்ட ஆஸனத்தில்‌ அம்பாள்‌ 
வீற்றிருப்பதாக லலிதோபாக்யானம்‌ முதலான கிரந்தங்களில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. "पञ्चुब्रह्यासनस्थिता, पञ्चप्रतसनःसीना, पञ्चपरेत- 
என்னாள்‌ என்று லலிதா ஸஹஸ்ரநாமத்திலும்‌ இந்த 
விஷயம்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. ஸெளமந்தர்யலஹரியிலும்‌ என்ன்‌ 
श्चुत्वं ` என்று 99வது சுலோகத்திலும்‌ “ rare मञ्च ்‌ என்று 
வது சுலோகத்திலும்‌ ஆசார்யாள்‌ கூறியுள்ளார்‌ ப்ரஹ்மாதிகளும்‌ 
அருகில்‌ இருந்து அம்பாளுக்குக்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்கிறார்கள்‌ 
என்பது இதன்‌ கருத்து. இப்பேற்பட்ட சிறந்த ஆஸனத்தை 
த்யானம்‌ செய்வதன்மூலம்‌ மானஸமாகவே கல்பித்துக்‌ கொடுக்‌ 
கீறார்‌. இதுபோலவே குங்குமம்‌, சந்தனம்‌ கலந்த தீர்த்தத்தால்‌ 
பாத்ய்மும்‌, ரத்னங்களும்‌ அக்ஷ்தைகளும்‌ கலந்த தீர்த்தத்தால்‌ 
அர்க்யமும்‌, சுத்த தீர்த்தத்தால்‌ ஆசமநீயமும்‌ மனதாலேயே 
கல்பித்து இவை எல்லாம்‌ உனக்கு பிரீதியைத்‌ தரட்டுமென்று 
பிறார்த்திக்கிறார்‌. (3) 


அடுத்ததாக ஸ்னானத்தைப்பற்றி கூறுகிறார்‌ :- 
रक्ष्ये योगिजनस्य Cases fey 
्ालेयाम्बुपटीर इद्कुमलसतकपूरमिधोदकैः | 
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MATT mdf: शटोदकेर्मन्वितैः 


வ देषि 


धिया मयैतदखिरं GS कल्पताम्‌ Vell 
லக்ஷ்யே யோகிஜனஸ்ய ரக்ஷித ஜகஜ்ஜாலே 
வீபாலேக்ஷ்ணே 
ப்ராளேயாம்பு படீர குங்கும லஸத்‌ கர்பூர 
| | மிச்ரோதகை : | 
கோக்ஷீரைரபி நாரிகேள ஸலிலை: ஸு த்கோதகைர்‌ 
மந்தாரிதை: 
ஸ்னானம்‌ தேவி தியா மயைததகிலம்‌ ஸந்துஷ்டயே 
கல்பதாம்‌ ॥ 








यो गि- जनस्य - யோதி ஜனங்க ளுக்கு, श्वे ~ அடையவேண்டிய 
தாக உத்தேசிக்கப்பட்ட வளே, [லாரா ~ உலகங்களின்‌ 
கூட்டத்தைக்‌ கா ப்பாற்றுபவளை, विक्ाष्छडैक्षणे ~ விசாலமான கண்‌ 
களையுடையவளே, दैवि - ஹே தேவி, प्रलेय-अभ्वु ~ பனி நீர்‌ 
पीर - சந்தனம்‌, கன - சங்குமப்பூு, ஐ - சிறந்த, कपुर ध 
பச்சைக்கர்ப்பூரம்‌ இவைகளுடன்‌, இ - கலந்த, उदकैः -ஜலங்களினா 
லேயும்‌, Tent: अपि - பசுவின்‌ பால்களினாலும்‌ கூட, எக 
8 தேங்காய்‌ இளந்ர்களினாலும்‌, प्रच्छति; - மந்திரங்களினால்‌ 
அபிமந்த்ரணம்‌ செய்யப்பட்ட, ஊூ-ஏசக: - சுத்தமான தீர்த்தங்களி 
லும்‌, மாள்‌ - ஸ்நாநம்‌. पतत्‌ - இது, अखि ~ எல்லாம்‌ » भया - 
என்னால்‌, धिया - மனஸின லேயே (அர்ப்பணம்‌ செய்யப்படுவது) 
வூ ~ உன்னுடைய ஸந்தோஷத்தின்‌ பொருட்டு, कल्पतां - 
ஏற்படட்டும்‌. 
யோகிகள்‌ அம்பிகையை அடைவதையே முக்ய லக்ஷ்யமாகக்‌ 
கொண்டு அதற்காகவே சிச்தத்தை அடக்கி யோகாப்யாலம்‌ 
புரிகிறார்கள்‌. அகன்ற கண்கள்‌ உள்ள தேவி உலகமாதாவானதால்‌ 
உலகம்‌ முழுவதையும்‌ காப்பாற்றுகிறாள்‌. அவளுக்கு பனிநீர்‌, 
குங்குமப்பூ, பச்சைக்கற்பூரம்‌ திவை ऊ @ 6 த சந்தணத்தாலும்‌ 
பசுவின்‌ பாலீனாலும்‌ இள நீரினாலும்‌ வேதமந்திரங்கள்‌ ஐபித்த 
சத்த தீர்த்தத்தாலும்‌ ஸ்னம்‌ செய்வதாக மனதால்‌ தியானித்து 
அதை அவளுடைய பிரீதிக்காக அர்ப்பணம்‌ செய்கிறார்‌. (4) 
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அடுத்த சுலோகத்தில்‌ வஸ்திரத்தையும்‌ யக்ஞோபவீதத்தை 
யும்‌ ஸமர்ப்பிக்கிறார்‌ :-- 
दीकाराङ्कितिमन्तरक्षिततनो RHA: 
EIEIO कोरुम्मर्णा्चशम्‌ 
JEAN TANG सोयर्णतन्तदधयं 
दत्तं इषि धिया HAAS संदु्टये करपताम्‌ । ५॥ 





ஹ்ரீங்காராங்கித மந்த்ர லக்ஷித தகோ ஹேமாசலாத்‌ 
ஸஞ்சிதை; 
ரத்னைருஜ்வலமுத்தரீய ஸஹிதம்‌ கெளஸாம்ப 
வாணாம்‌ப0ுகம்‌ | 
முக்தா ஸந்ததி யஜ்ரூஸூ த்ரமமலம்‌ ஸெளவர்ன 
தந்தூத்பவம்‌ 
தத்தம்‌ தேவி தியா மயைததகிலம்‌ ஸந்துஷ்டயே 
கல்பதாம்‌ | 
எகா -अङ्धित - मन्ब- எனன ~ “ஹ்ரீம்‌? என்ற அக்ஷரத்‌ 
துடன்‌ கூடிய மந்திரத்தினால்‌ குறிப்பிடப்பட்ட சரீரத்தையுடைய 
दैवि - ஹே தேவி, हेम - अ खलात्‌ - ஸ்வர்ணமலையாகிய மேருபர்வதத்‌ 
திலிருந்து, எ: ~ கொண்டேவேந்து சேர்க்குப்பட்டிருக்கும்‌, रत्नैः 
ரத்னங்களால்‌, ஏஏ - மிகவும்‌ (0555 803॥9, उन्तरीय-खहितं - 
மேல்‌ வஸ்திரத்துடன்‌ கூடியதுமான, *ரஜுஏ என்றுக்‌ - சிவப்பு 
ஹீணழள்ள வஸ்திரம்‌, ஏர - பரிசுத்தமானதும்‌, सौवण-वन्तु-उद्भवं 
ஸ்வர்ணநூல்களாஃ செய்யப்பட்டதும்‌, ஏக என[எ-எஏஏர்‌-முத்துக்கள்‌ 
கோர்த்துள்ளதுமான யக்ஞோபவீதம்‌, पतत्‌ - இது, ஏர&்‌-எல்லாம்‌ 
प्रया - என்னால்‌, धिया ~ மனஸினலேயே, ள்‌ ~ ஸமர்ப்பிக்கப்‌ 
பட்டது, ஏது ~ உன்‌ ஸந்தோஷத்தின்‌ பொருட்டு, कल्यतां - 
ஏற்படட்டும்‌. 
அம்பாளரூடைய மந்திரங்களில்‌ “ஹ்ரீம்‌!' என்பது மிகச்‌ 
சிறந்தது. இதனலும்‌, ஹ்ரீங்காரத்துடன்‌ கூடிய வேறு மந்திரங்‌ 
களாலும்‌ அவளுடைய ஸ்வரூபத்தை அறிந்துகொள்ளலாம்‌, 
இந்த மந்திரத்தை ஜபித்து உபாஸிப்பவர்களின்‌ மதில்‌ 


i | । . 
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அம்பிகையின்‌ ஸ்வரூபம்‌ புலப்படும்‌. அம்பிகையின்‌ ஸ்வருபத்தை 
அறிந்துகொள்ள இம்மந்திரம்‌ முக்கிய ஸாதனமாகிறது என்பது 
கருத்து. பொன்‌ மலையான மேரு பர்வதத்திலிருந்து கொண்டு 
வந்து சேகரித்துவைக்கப்பட்ட ரத்னங்கள்‌ பதித்த சிகப்புநிறப்‌ 
பட்டாடையையும்‌, மேலாடையையும்‌, முத்துக்கள்‌ கோர்த்து 
தங்க நூலால்‌ செய்யப்பட்ட சி றம்‌ த யக்ளோபவீதத்தையும்‌ 
உனது திருப்திக்காக மனதாலேயே கல்பித்து ஸமர்ப்பிக்கிறேன்‌. 
பிறகு பலவித ஆபரணங்களால்‌ தேவியை அலங்கரிக்கிறார்‌:- 
+ क நல | ப 
ईसेरप्यतिरोभनीयगमने हारचलीशुरञ्वलां 
हिन्दोलद्यविदीरपूिवतर हैमाङ्गदे कङ्कणे | 
ப x ध दुचु गि 
मञ्जीर मणिङ्कण्डते मडूटमप्य्धन्दुचूडाम 
नाप्ामोक्तिकमडगुटीयक्रटथ RIAA सीर ॥ & | 


ஹம்ஸைரப்யதி லோபநீய கமநே ஹாராவள்‌ முஜ்வலாம்‌ 
ஹிந்தோல த்யுதி ஹீர பூரிததரே ஜஹேமாங்கடதே 
கந்கணே | 
மஞ்ஜீரெள மணிகுண்டலே மகுடமப்யர்தேந்து 
குடாமணிம்‌ 
நாஸா மெளக்திகமங்குளீய கடகெள காஞ்சீமபி 
ஸ்வீகுரு ॥ 
दैसेः अपि - ஹம்ஸ பக்ஷிகளினாலும்‌ கூட, अति-लोमनीय 
गग्रने ~. 155 ஆசைபபட ககூடிய நடையுள்ளவளே, ஏர்‌ - 
நன்கு பிரகாசிககிற, ஜக - ஹாரங்களுடைய வரிசையையும்‌, 
हिन्दोखद॒ति - ஊஞ்சல மாதிரி ஆடுகிற அதாவது நீரோட்டமுள்ள 
காந்தியுடன்‌ கூடிய, हीरः-पूरिततरे - வை்களினால அதிகம்‌ நிரம்பிய 
हेम-अङ्गदे - ஸ்ஹ்ண தோளவளை இரண்டையும, कङ्कणे -.இரண்3ு 
கங்கணஙஃளையும்‌, ஏஏி.௭-இரணடு பாதஸரங்களையும்‌, मणि-कुण्डड- 
ரதனமிழைதத இரண்டுகுண்டலங்களையும்‌, எகா - கிரீடததையும்‌ 
नघ-न्दु.चूडा-म ण ~ பாதிசந்திரன்‌ போலுள்ள (அலலது, பாதிசகதிர 
னகிற) சூடாமணியையும, எள - முத்து மூக்குத்தியையும்‌, 
अङ्गुलीय कटको - மோதிரங்களு டன்‌ இரண்டு காப்புகளையும, 
கிளா - ஓட்டியாணததையும்‌, स्वी ङु - ஏற்றுக்கொள்‌, 
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உலகில்‌ ‘அன்னநடை * என்று அன்னத்தின்‌ கதியைச்‌ 
சிறப்பாகக்கூறுவது வழக்கம்‌. அன்னகடையாள்‌ என்று பெண்‌ 
கனைப்‌ புகமுவதுண்டு, இப்பேற்ப்பட்ட அன்னமும்‌ அம்பாளின்‌ 
ஈடையழகைப்பார்த்து அம்மாதிரியான அழகிய ஈடை தனக்குக்‌ 
கிட்டவீல்லையே என்று எண்ணி அதை அடைய மிதந்த ஆசை 
கொள்கிறதாம்‌. அந்த அம்பிகைக்கு பலவித ஹாரங்கள்‌, சிறந்த 
ஒளியும்‌ நீரோட்டமும்‌ உள்ள வைரங்கள்‌ ஏராளமாக பதிக்கப்‌ 
பெற்ற தங்கத்தோள்வளை, கங்கணங்கள்‌, பாதஸரங்கள்‌, ரக்ன 
குண்டலங்சள்‌ , கிரீடம்‌ பாதிப்பிறை வடிவமான குடாமணி முக்கில்‌ 
ஈல்முத்து, மோதிரம்‌, காப்பு, ஒட்டியாணம்‌ இவைகளை மனதா 
லேயே கல்பித்து ஏற்றுக்‌ கொள்‌ ளூம்படி வேண்டுகிறார்‌. (6) 


இவ்விதம்‌ கைகளால்‌ அலங்காரம்‌ செய்து வீட்டு சந்தனம்‌ 
குங்குமம்‌ முதலானதுகளை சாற்றுகிறார்‌ :-- 


साङ्गे पनषारङङ्डमथनश्रीगन्धपङ्ाङ्कितं 
कस्तूरीतिरक च फलफरुके गोरोवनापत्र्मू | 
गण्डादनमण्डले नयनयोः Rema तैऽञ्जितं 
कण्टाञ्जे सृगनाभिपङ्कममलं तसीतये इन्पताम्‌ ॥ ७ Hi 
ஸர்வாங்கே கநஸார குங்கும ௧௩ ஸ்ரீகந்த பங்காங்கிதும்‌ 
கஸ்தூரீ திலகம்‌ ௪ பாலபலகே கோரோசநா பத்ரகம்‌ | 


'கண்டாதர்‌00ந மண்டலே நய௩யோர்‌ 


திவ்யாஞ்ஜறம்‌ தேதஞ்சிகம்‌ 
கண்டாப்ஜே ம்ருகநாபி பங்கமமலம்‌ 


தீவத்ப்ரீ தயே கல்பதாம்‌ ॥ 





ஏ[ஜ-உடல்‌ முழுவதிலும்‌, घनसार-कुङ्कुम-घनभीगन्ध-पड्क- 
_எ-பச்சைக்கர்பூரம்‌ குங்குமப்பூ, இவை நிறைந்த சந்தணக்குழம்‌ 
பினால்‌ பூசப்பட்டும்‌, காமகுஒ&-பலகைபோல்‌ அகன்ற நெற்றியில்‌, 
कस्तुरी-तिलके च கஸ்தூரி திலகமும்‌ ராகா எளாகல்‌-கண்ணாடி 
போன்ற கன்ன பிரதேசத்தில்‌, என पङ्क्षा ாசனாபத்ராவளியும்‌ 
ஈாஏ:-இரண்டு கண்களிலும்‌, दिष्य-अज्जने -௨ த்தமமானமையும்‌, 
எ-உன்னுடைய்‌, कण्डाञ्ि- आव போலுள்ள கழுத்தில்‌, ஏஏச்‌- 
i, 81-6 
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பூசப்பட்ட, . ஏஏஜ-பரிசுத்தமான, . ஜர்‌ -கஸ்தூரிக்குழம்பும்‌ 
त्वत्‌-प्रीतये-° कश ५1 பிரீதியின்‌ பொருட்டு क दट्पता-० 711 1 7 


அம்பிகையின்‌ உடல்‌ முழுவதும்‌ பூசுவதற்காக உயர்ந்த 
பசசைக்காப்பூரமும்‌ குங்குமப்பூவும்‌ நிறையக்‌ கலந்த செஞ்சந்தனக்‌ 
குழம்பும்‌, நெற்றியில்‌ இட்டுக்கொள்ள : கஸ்தூரி திலகமும்‌ 
கன்னத்தில்‌ அலங்காரம்‌ செய்ய கோரோசனையும்‌ கண்களுக்கு 
சிறந்தமையும்‌ கழுத்தில்‌ பூசிக்கொள்ள கஸ்தூரிக்குழம்பும்‌ இது 
எல்லாவற்றையும்‌ அம்பாளின்‌ ப்ரீதிக்காக மனத்தாலேயே 
கல்பித்து அர்ப்பணம்‌ செய்கிறார்‌. (7) 


இன புஷ்பமால்களை சாற்றுகிறார்‌ : ~~ 


इ्टारोर्पलमह्धिक्षा मस्ष्षेः danse 
तीचम्पकमारतीवडरवरमन्दशन्दादिभिः 
कैतक्या करदीरकेवहुतषिः उप्ताः सजो मा 


लेकाः 
संकल्पेन समपेयामि करदे dary गृह्यताम्‌ ॥ ८ ll 














கல்ஹாரோத்பல மல்லிகா மருவகை 
ஸெளவர்ண பங்கேருஹை : 
ஜாத்‌ சம்பக மாலதீ வகுளகைர்‌ மந்தார குந்தாதிபி ; 
கேதக்யா கரவீரகைர்‌ பஹாவிதை : 
க்லுப்தா : ஸ்ரஜோ மாலிகா: 
ஸங்கல்பேக ஸமர்பயாமி வரதே 
. ஸந்துஷ்டயே க்ருஹ்யதாம்‌ | 


करदार-उत्पल-मद्िका-मरुवकः-0ना जुषि, நீலோத்பலம்‌, 
மல்லிகை, மரு இவைகளாலும்‌, सौवण-पङ्रदहैः- 5550710 
களாலும்‌, जाती-चस्पक-माल्ती-वङङकेः-29, சம்பகம்‌, மாலதி, 
மகிழம்பூ, இவைகளாலும்‌, मन्द्ार-कुन्द-बादिभिः மந்தாரம்‌, குந்தம்‌ 
முதலியவைகளாலும்‌, ௬சஏஏு-தாழ பூவீனாலும்‌, குக: அரளிப 
பூக்களாலும்‌, बहुविधः- ०0000 பலவித புஷ்பங்களாலும்‌ FAT 
தொடுக்கப்பட்ட, ஏு-சிரஸ்ஸில்‌ தரிக்கும்‌ சரங்களையும, माङ्िकाः- 
மாலைகளையும்‌, எகுவீரஃமனஸ்‌ ஸங்கலபத்தினாலேயே समपेयभि- 
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ஸமர்ப்பணம்‌ செய்கிறேன்‌, ஏ₹& வரங்களைக்‌ கொடுப்பவளே सतुष्ये- 
உன்னுடைய ஸந்தோஷத்தீன்‌ பொறட்ட, द्यत -ஏற்றுக்கொள்‌, 


| செங்கமுநீர்ப்பூ, நீலோத்பலம்‌, மல்லிகை, மரு, ஸுவர்ணத்‌ 
தாமரை அல்லது ஸாுவர்ணம்‌ போல்‌ பிரகாசிக்கும்‌ தாமரை, 
ஜாதிப்பூ, சம்பகம்‌, மாலதீ, மகிழம்பூ, மந்தாரபுஷ்பம்‌, கும்‌ தபுஷ்பம்‌ ` 
தாழம்பூ, அரளி மற்றும்‌ பலவித பூக்களாலும்‌ தொடுத்துக்‌ கட்டப்‌ 
பட்ட கிரஸ்ஸில்‌ தரிக்கும்‌ சரங்களையும்‌ மாலைகளையும்‌ மனஸ்‌ 
ஸங்கல்பத்தாலேயே உனக்கு பீரீச்யை உண்டுபண்ண அர்பணம்‌ 
செய்கிறேன்‌. பக்தர்களின்‌ அபீஷ்டங்களைக்‌ கொடுக்கும்‌ ஹே 
தேவி, இவைகளை நீ ஏற்றுக்கொள்‌. | | , ७) 


இவ்விதமாக மூன்று சலோகங்‌்ளால்‌ தேவியை நன்கு 
அலங்காரம்‌ செய்து வீட்டு தூபம்‌ தீபம்‌, என்கிற இரண்டு 
உபசாரங்களையும்‌ வரிசையாக மேலால்‌ வரும்‌ இரண்டு சுலோகங்‌ 
களால்‌ செய்கிறார்‌ அ 





हन्तारं मदनस्य नन्दयसि TSAR 
येभृङ्ावलिनीलङकन्तर मखा AAT A |! 
तानीमानि तराम कोपखतराण्यामोदलीलागृहा- 


ण्यामोदाय AMEE TUE धूपे ॥ 








ஹந்தாரம்‌ மதுநஸ்ய நந்தயஸியை 
ரங்கை ரநங்கோஜ்வலை : 


யைர்‌ ப்ருங்காவளி நீல்‌ குந்தளபரைர்‌ 

பசதுநாஸி தஸ்யாயம்‌ | 
தாநீமாநி தவாம்ப கோமள தராண்‌ 
யாமோத லீலாக்ருஹா 
ண்யாமோதாய தராங்க குக்குலுக்ருதைர்‌ 

தூபைரஹம்‌ தூபயே ॥ 


अस्ब्‌- தாயே, எல காமவிலாசத்தால்‌ நன்கு சோபிக்கும்‌, 
ஏந்த अङ्क -அங்கங்களினால்‌ ரீசஎன- மன்மதனை, நசா-ஸம்ஹரித்த 
பரமேசுவரரை, என ஸந்தோஹு. படுத்துகிறாயா,  ஏ:-எந்த, चङ 
भावलि-नीर-कुन्वकमरेः-०काछिकजीष्न வரிசைபோல்‌ கருத்த கேசபாரங்‌ 
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களினால்‌, वस्य ~ அந்த பரமேசுவரருடைய, ஏருர்‌-மனஸை, சாரே 
கட்டூப்படுத்துகிறயோ, சரீர-அந்த, ஊாரர்‌-இந்த, ஏஏ-உன்னுடைய, 
कोमढतशणि-00"6 அழகாயுள்ள, எளி விலா ரதாரிவாஸனை 
களுக்கு விளையாட்டு ஸ்தாபனமாயிரக்கும்‌ அங்கங்களையும்‌ கேசங்‌ 
களையும்‌, ஜனாத: ga: பத்து வாஸனை திரவியங்கள்‌ சேர்ந்த 
ஸாம்பீராணிதைலத்தையுடைய, धूपैः - தூபங்களினால்‌, अहे - நான்‌ 
शामोवाय- क शिण ८ ஸந்தோஷநத்தையுத்தேசித்து, धुपये -9 60555 
சேய்கிறேன்‌, 

மிக்க அழகுடன்‌ லீளங்கும்‌ அம்பிகையின்‌ அங்கங்கள்காமோத்‌ 
தீபகமானவை, காமனை எரித்த போதிலும்‌ பரமசிவன்‌ இந்த 
அங்கங்களைப்‌ பார்த்த மாத்திரத்தில்‌ மனதில்‌ காமம்‌ ஏற்பட்டு 
பரவசமடைகிறார்‌. வண்டுகளின்‌ வரிசைகள்‌ போல்‌ நீண்ட மிகக்‌ 
கருமையான கேசபாரத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ அதில்‌ அவருடைய 
மனது கட்டுப்பட்டுவீடுகிறது இர்த உன்‌ அங்கங்களும்‌ கேசங்‌ 
களும்‌ இயற்கையிலேயே வாசனை பொருந்திய்வை. மரனஸமாக 
தசாங்கம்‌, குக்குலுக்ருதம்‌ இந்த தூப திரவ்யங்களின்‌ புகைகளால்‌ 
உனது ப்ரீதிக்காக உன்‌ சேசங்களையும்‌ அங்கங்களையும்‌ வாசனை 
புள்ளதாகச்‌ செய்கிறேன்‌. (9) 


STUART रतनिवरीद्धास्वतरे मन्दिरे 
मारास्पविरग्नितेम णिमयस्तम्मेषु संभावितः | 

Freleng ETE. 

, दि्वदीपगणेषिया मिरिपुते dard कस्पताम्‌ ॥ १० ॥ 


லக்ஷ்மீமுஜ்வலயாமி ரத்நநிவஹோத்‌ 
பாஸ்வத்தரே மந்திரே 





மாலாரூப விலம்பிதைர்‌ மணிம௰ 
| ஸ்‌ தம்பேஷு ஸம்பாவிதை: | 
சித்ரைர்‌ ஹாடக புத்ரிகா கரத்ருதைர்‌ 
கவ்யைர்‌ க்ருதைர்‌ வர்த்திதைர்‌ 
திவ்யைர்‌ தீபகணைர்‌ தியா கிரிஸாதே 
ஸந்துஷ்டயே கல்பதாம்‌ ॥ 


रल-निव्ट-उद्धास्वस्तरे - ரத்தினக்கூட்டத்தினால்‌ வெகுநன்றாக 
பீரகாசிக்கிற, मन्द्र 10005५8, मणिमय-स्तम्मेषु-्कण्कगाप) 
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செய்யப்பட்டிருக்கும்‌ தூண்களில்‌, எகா துள்‌: - மாலைகள்‌ 
போல தொங்கவிட்டிருக்கிற, ஜ்ளான்‌:-சிலாக்கியமான; चिवैः-\15 
விதமான, हटक- गुजिका-कर-धुते ~ ஸாவஹ்ணபை பெண பதுமை 
களின்‌ கதைகளால்‌ ஏந்தியவையாகவும்‌, எஃஏ:-பசுக்களின்‌, ஏஎ: 
நெய்களால்‌, ஏர்‌ *:-விருத்தி செய்யப்படுபவையாகவுழள்ள, दिव्यैः 
உத்தமமான, दीप-गणेः -தீபங்களின்‌ கூட்டங்களால்‌, धिथा- 
105 0250804, छक्मा-5ा023/911, 3800 यापि 16590 ஜவலிக்கும்‌ 
படி செய்கிறேன்‌. ரீடர்‌ - பர்வதராஜ புத்ரியே रसतुषटयै- 
(இது) உன்னுடைய ஸந்தோஷத்தின்‌ பொருட்டு, कस्पर्ता-अ 011 1 ®. 

அம்பாள்‌ வாஸம்‌ செய்யும்‌ மாளிகையில்‌ எங்கும்‌ ஏராளமாக 
நவரத்தினங்கள்‌ பதித்திருப்பதால்‌ அவை மாளிகை முழுவதையும்‌ 
ஒளி மயமாகச்‌ செய்கிறது. இந்த மந்திரத்தில்‌ ரத்னமயமான 
தூண்களில்‌ மாலைவடிவத்தில்‌ தீபங்கள்‌ தொங்கவிடப்பட்டுள்ளன 
மற்றும்‌ பலவிதமான தீபங்களை தங்கப்பதுமைகள்‌ கைகளால்‌ 
தாங்கிக்கொண்டிருக்கின்றன. இந்த தீபங்கள்‌ பச நெய்யால்‌ 
மிகும்த ஜ்வாலையுடன்‌ விளங்குகின்றன. மனதால்‌ இவ்விதமான 
திபங்களை கல்பித்து உன்‌ மந்திரத்தில்‌ மிகுக்த சோபை வீளஎங்கும்‌ 
படி செய்கிறேன்‌ ஹே பர்வதகுமாரி! இது உனக்கு ப்ரீதியை 
உண்டுபண்ணட்டும்‌. (10) 


தூபதீபங்களான பின்‌ கிரமப்படி நிவேதனம்‌ செய்கிறார்‌: 


हीकारेशरि वप्पहाटककृतैः wad 
दिव्यान्न घतघ्रपशाकभसिं ATA तथा | 
ग्धान्न मधुसकरादधियुतं mia स्थितं 
माषापूपषहश्ं अम्बर AR नवेद आवेदये ॥ ११ ॥ 








ஹ்ரீங்காரேச்வரி தப்த ஹாடக க்ருதை: 
| ஸ்‌ தாலீஸஹஸ்ரைர்‌ ப்ருதம்‌ 
திவ்யாந்கம்‌ க்ருத ஸப மாக பரிதம்‌ 
சிக்ராந்கபேதம்‌ ததா | 
துக்தாந்நம்‌ மது ர்கரா ததீயுதம்‌ 
ம*ணிக்யபாத்ரே ஸ்திதம்‌ 
மாஷாபூப ஸஹஸ்ரமம்ப ஸபலம்‌ நைவேத்ய மாவேதயே | 
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சகா रहवरि-शणि) என்ற அக்ஷரத்தின்‌ ஈசுவரியாயிருக்குர்‌ 
( மந்திரத்தால்‌ உபாஸிக்கப்படும்‌ தேவதையான ], ` ஏர- தாயே, ஏ 
ஜச-கள:-உருக்கின தங்கத்தினால்‌ செய்யப்பட்ட, स्थी सहसः 
ஆயிரக்கணக்கான பாத்திரங்களால்‌, ஏஏ-தரிக்கப்பட்டிருக்கிற, चुतः 
खुप-दाक-भरित- நெய்‌, பருப்பு, ஸஸ்யாதிகளுடன்‌ கூடிய, दिव्यान्त- 
உத்தமமான அன்னம்‌, ஈர-அப்படியே, Brus - பலவிதமான 
சித்ரான்னம்‌, पाणिङ्य पातर - पाकी பாத்திரத்தீல்‌, கள்‌- இருப்பதும்‌ 
मधु-शंकरा-दाध-युल कत्ल, சர்க்கரை, தயிர்‌ இவைகளுடன்‌ २9.11 
மான, ஐரஏஎ-கவரோன்னம்‌, ஏர பழங்க ளாடு கூடிய, ஏரா 
स्ख - ஆயிரம்‌ உளுந்து வடைகள்‌ (இவ்விதமான) என்‌ 
நைவேத்யத்தை, ஏஏ₹ஏ-தெரிவிக்கிறேன்‌ , 
ஹ்ரீங்காரத்திற்கு ஈசுவரி அவளுடைய பீஜாக்ஷரம்‌ இது 
இதற்கு: தேவதை அம்பிகைதான்‌. ஹ்ரீங்காரம்‌ அவளுடைய 
ஸ்வரூஃமே. உருக்கிய பத்தரைமாத்துத்‌ தங்கத்தால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட ஆயிரக்கணக்கான பாத்திரங்களில்‌ நெய்‌, பருப்பு, ஸஸ்யாதி 
களூடன்‌ சிறந்த சுத்தான்ன மும்‌, பலவகையான சித்ரான்னமும்‌ 
லைக்கப்பட்டுள்ளது. மாணிக்£ பாத்திரத்தீல்‌ தேன்‌, சர்க்கரை, 
` தயிறும்‌ க்ூஷீரான்னமும்‌(பாயஸமு:) வைக்கப்பட்டுள்ளது. பலவித 
பழங்களுடன்‌ ஆயிரக்கணக்கான உளுந்து வடைகளும்‌ உள்ளன, 
ஹே தாயே! மனதால்‌ கல்பிக்கப்பட்ட இவைகளை உனக்கு 
நைவேத்யமாக அர்ப்பணம்‌ செய்கிறேன்‌. ந) 
தாம்பூலம்‌ அடுத்த சுலோகத்தில்‌ ஸமர்ப்பிக்கப்படுகிறது.: 
सच्छायैः बरङेतकीदलर्चाताम्बुरवह्ीदसेः 


पूरोः भूरिगुणेः सुगन्धिमघुरैः wires: | 
धुक्ताचृण विररा 


नेतेः बहुविधैः Trae: 
पूणां रत्नकराचिक्ा तेव gE न्यस्ता पुरस्तात्‌ उमे ॥ 


ஸ்ச்சாயைர்‌ வரகேதகிதளருசா தாம்பூவைல்லீதளை: 
பூகைர்‌ பூரிகுணை: ஸுகந்திமதுரை: கர்ப்பூர ह 
கண்டோஜ்வலை: 1 
முக்தாகுர்ணவிராஜிதைர்‌ பஹாவிதைர்‌ வக்த்ராம்புஜா 
மாதனை 
பூர்ணா ரத்ஈகலாசிகா தவ முதே ந்யஸ்தா புரஸ்தாதுமே] 
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खच्छयैः-55 99 அழகு பெற்ற, ஏடன்‌ சவகு உத்தமமான 
தாழம்பூ இதழின்‌ நீறழளள, 1798 ஏஜி-உஞ:-வெற்றிலைக்கொடியின்‌. 
இலைகளிலும்‌, भू रि-गुणैः- அஙேகம்‌ குணங்களுடன்‌ கூடியதும்‌, 
सुगान्य-मधुरः-ए ठ வாசனையுள்ளது! மதுரமாயுளளதுமான, पूरैः- 
பாக்குகளினாலும்‌, கரா ஏர ஏ:-ரர்பூரத்துண்டுகளால்‌ சோபிக்‌ 
கிறதும்‌, सुक्ता-चुणे- அரா: மததுக்களின்‌ தர்ணத்தினால்‌ காந்தி 
யுடையதும்‌ बहविः - 11650057 துமான NFAT NATTA < ~ 
தாமரைபோலுள்ள வாய்க்கு வாஸனையுண்டுபணணக்கூடிய பதார்த்தங்‌ 
களினால்‌, पूर्णा-ि 1901, காள்‌ க1-ரத்னமிழைத்த காளாஞ்சி 
( தாம்பூலப்பேட்டி), ஏஏ-ஹ உமாதேவியே ஏஏ-உன்னுடைய, 
ருூ-ஸநதோலததின்‌ பொருட்டு, ரானா -५ भ, न्यस्ता வைக்கப்‌ 
பட்டி நக்கிறது. = 





பார்ப்பதற்கு மிக்க அழகுடன்‌ வீளங்குகிறவைகளான சிறக்க 
தாழம்பூ நிறமுள்ள வெற்றில்களும்‌ வாசனை, மாதுர்யம்‌ 
மற்றும்‌ பலவித குணங்களுள்ள பாக்கு, பச்சைக்கர்பூரத்துண்டு 
களூடன்‌ கூடிய நஃமுத்துச்‌ சுண்ாம்பு, வாய்க்கு வாசனையை 
உண்டுபண்ணும்‌ பரிமள வஸ்துக்கள்‌ இவை நிரம்பிய தாம்பூலப்‌ 
பெட்டியை மானஸமாகக்‌ கல்பித்து அம்பிகையின்‌ திருப்திக்காக 
அவள்‌ முன்னால்‌ வைத்து விட்டார்‌. (12) 


பிறகு கர்பூர ஆரத்தி செய்விக்கிறார்‌:— 


कन्याभिः कमनीय कान्तिभिरङ्ञारयमररतिंका 
पत्रे मोक्तिफवितपङ्क्तिविरपकतपूरदीपारिभिः। 
तत्तत्ताहमृदङ्गगीतपरषितं TUTTE 
सन्ताराधनपूवकं सुविहितं नीराजनं गृह्यताम्‌ ॥ १३॥ 





கந்யாபி: கமநீயகாந்திபிரலங்காராமலாரார்த்திகா- 
பாத்ரே மெளக்திகசித்ரபங்க்திவிலலத்கர்பூரகீபாளிபி: 1 
தத்தத்தாள ம்ருதங்ககிதஸஹிதம்‌ 
ந்ருத்யத்பதாம்போருஹம்‌ 
மந்த்ராராதடபூர்வகம்‌ ஸாவிஹிதம்‌ 27720502 
க்ருஹ்யதாம்‌ 1] 
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களாக மனோஹோரமான ௭சோபையுடன்‌ கூடிய, 
கனன்‌:-கன்னிை ககளால்‌, ஏகா எசகு நிர்மலமான 
அலங்கார 75855" 8 मौ क्तिक-चित्र-पङ्क्ति-विलकस्त्‌-कषूर-दीप 
ஜரா: முத்துக்களால்‌ செய்யப்பட்ட சித்திரகோலங்களுடன்‌ 
விளங்கும்‌ கர்ப்பூர தீபங்களின்‌ வ ரீசைகளால்‌, तत्‌-उत्‌-ताल-गदङ्क-गीष 
सहित-->3506 ஏற்பட்ட தாளத்துடன்‌ மிருதங்க வாசிப்பு பாட்டு 
இவைகளுடன்‌ சேர்க்து, ஏனா -எஏாரிகள்‌-நர்த்தனம்‌ செய்யும்‌ 
தூமரைபோலுள்ள பாதங்களுடன்‌, ஜன அள ஏஏக- மந்திரத்தினால்‌ 
ஆராதனத்தை முன்னட்டுக்கொண்டு, सु-विहिते- प्ण செய்யப்படும்‌ 
नीराजन "107 நீராஜனம்‌, ரூாஎ[--அங்கீகரிக்கப்படட்டும்‌, 

அழகும்‌ காந்தியும்‌ நிறைந்த அகேகம்‌ கன்னிகைகள்‌ பரிசுத்த 
மரன ஆரத்தித்தட்டை நன்கு அலங்கரித்து அதில்‌ முத்துக்களால்‌ 
பல்வித கோலமிட்டு அதில்‌ ஏற்றிவைக்கப்பட்ட கர்யூரதிப 
வரிசைகளால்‌, பாட்டு, மிருதங்கம்‌, தாளம்‌, இவைகளுக்கேற்ப 
ஈரட்யமாடிக்கொண்டு நீராஜனம்‌ செய்கிறார்கள்‌. பிராஹ்மணர்கள்‌ 
வேதமந்திரங்கன்ச்சொல்லி உபசாரம்‌ செய்கிறார்கள்‌, இவ்வித 
நீராஜனத்தை நீ ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌. (18) 

நீராஜனமான பிற்பாடு ௪ சீதிராதி உபசாரங்களை 
சமீர்‌ ப்பிக்கிறார்‌: 

रक्षमीः मोक्तिकरक्षकरिपतसितच्छत्रं तु धत्ते रसा 
इन्द्राणी च रतिश्च चामरे धत्ते स्वयं भारती । 
எரர்‌ एणविलोचनाः सुमनसां Tafa तद्रागव- 


दावैः आङ्गिकमालिकैः स्फुटरसं मातस्तदाकर्णताभर्‌ ॥ 


லக்ஷ்மீர்மெ எக்‌ திகலக்ஷகல்பிதஸிதச்ச த்ரம்‌ து 


கத்தே ரஸாத்‌ 
இக்த்ராணி ச ரதிச்ச சாமரவரே தத்தே ஸ்வயம்‌ பாரத 1 
வீணாமேணவிலோசநா: ஸாமநஸாம்‌ ந்ருத்யந்தி 
கீத்ராகவ 
பாவைராங்கிகஸாத்விகை; ஸ்புடரஸம்‌ மரதஸ்‌ 


கீதாகாண்யதாம்‌ 
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छष््मीः ஏ-லஷ்மீதேவியோவெனில்‌, விக்க -कक्ष-कस्पित-सित-छचं 
லக்ஷக்கணக்கான முத்துக்களால்‌ செய்யப்பட்டிருக்கும்‌ வெண்குடையை 
रसात्‌-'95५1 कल, *ஏ்‌-பிடிக்கிறாள்‌. ஐஜி ஏ-இந்திராணியும்‌, 
र्तिः எ- ரதிதேவியும்‌, எஏன-ஏ₹ உத்தமமான இரண்டு சாமரங்களை 
(பிடித்து வீசுகிறார்கள்‌) ரானி ஸரஸ்வதீ தேவி, ஊச்‌-தானே, वीणा- 
வீணையை, ஏஸ-தரிக்கிறாள்‌. (தரித்து வாசிக்கிறாள்‌) ஏரஎஎர!-தேவர்‌ 
களுடைய, पञ विखो चताः न्न கண்களுளள ஸ்திரீகள்‌ 
तद्रागवत्‌ - அந்தந்த ராகங்களுக்குத்தக்கபடி, ஏகு सात्विकः 
ஆங்கிகமாயும (அங்கங்களின்‌ சேஷ்டாரூபமாயும்‌) ஸாத்விகமாயும்‌ 
(வியர்வை, ப்ரமை, மயிர்க்கூச்சல்‌ முதலியவைகளை நடித்துக்‌ 
காட்டுகின்‌ றதாயும்‌) உள்ள அபிநயஙதளோடும்‌, ஏ1ச:-பாவங்களோடும்‌ 
स्फुट -रक्ष -ரஸங்கள்‌ நன்கு வெளியாகும்படி, ஏனீசஎ-௩ர்த்தனம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. मात.) तत्‌ - அதெல்லாம்‌, ஏகாஎ்‌-ஈன்கு 
கேட்கப்படட்டும்‌, 

லக்ஷ்க்கணக்கான முத்துக்களால்‌ செய்யப்பட்ட வெண்‌ 
குடையை பிரீதியோடு பிடித்து ஸரஸ்வதி உபசாரம்‌ செய்கிறாள்‌. 
இக்திராணியும்‌ ரதிதவியும்‌ இருபக்கங்களில்‌ நின்று சாமரத்தைக்‌ 
கையில்‌ பிடிச்துக்‌ கொண்டு வீசுகிறார்கள்‌. ஸரஸ்வதி தானாகவே 
அம்பாளுக்கு எதிரில்‌ அமர்ந்து வீணை வாசிக்கிறுள்‌. மான்‌ 
களுடைய கண்கள்‌ போன்ற கண்களுள்ள கதேவஸ்திரீகள்‌ 
நர்த்தனம்‌ செய்கிறார்கள்‌. அந்தந்த ராகத்துக்குத்‌ தக்கபடி 
செய்யும்‌ அபிநயங்களில்‌ அய்கசேஷ்டைகளால்‌ பாவத்தையும்‌ 
ரஸத்தையும்‌ வீயர்வை, மயிர்க்கூச்சல்‌ முதலானவற்றையும்‌ நன்கு 
எடுத்துக்காட்டுகிறார்கள்‌. (14) 

இவ்விதமாக உபசாரங்களை ஸமர்ப்பணம்‌ செய்துவிட்டு 
கடைசியாக ஸ்தோத்ரம்‌, பிரதக்ஷிணம்‌, ஈமஸ்காரம்‌ இவைகளைப்‌ 
பற்றி அடுத்த சுலோகத்தில்‌ சொல்கிழுர்‌ :- 


हीकारलयषपुटेन मनुनोपास्ये AAAI 
वाक्रेश्यतनो तव स्तुतिविधा को बा ua | 
qT: स्तुतयः प्रदक्षिणश्त संचार एवस्तुते 
संवेश नममः स॒हस्तमखिरे Aad इन्पताभू ॥ १५ ॥ 
4, त्प 
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ஹ்ரீங்காரத்ரய ஸம்புடேக மநுநோபாஸ்யே 
சரயமீமெளளிபிர்‌ 
வாக்மைர்‌ லக்ஷ்யதநோ தவ ஸ்துதிவிதெள 
கோ வா க்ஷ்மேதாம்பிகே ] 
90660117; ஸ்துதய: ப்ரதக்ூஷணெப தம்‌ 
ஸஞ்சார ஏவாஸ்து தே 
ஸம்வேபோ (5८060; ஸஹஸ்ரமகிலம்‌ 
த்வத்‌ ப்ரீதயே கல்பகாம்‌ 1] 


தகா எஏ-எ முன்று ஹ்ரீங்காரங்கள்‌ சேர்ந்துள்ள, मनुना- 
மந்திரத்தினால்‌, ஏ-உபாஸிதகப்படுகிறவளே, वयी-मोकिभिः- 
வேத சீரஸ்ஸுகளாகிற உபநிஷத்துக்களிலுள்ள, वाक्यैः - வாக்கியங்‌ 
களினால்‌, ஒரசி குறிப்பாக அறியத்தக்க ஸ்வரூபமுள்ளவளே, 
ஏஏ-உன்னை, स्तुति-विधौ ஸ்தோத்ரம்‌ செய்கிற முறையில்‌, को बा- 
யார்தான்‌, ஏர-சக்தியுள்ளவனாக இருக்கமுடியும்‌ १ अस्व -ஹே 
தாயே, ஏஜுரு-நலல பேச்சுகள்‌, ₹98ஏ:-ஸ்தோத்ரங்கள்‌, संचार 
एव-5 @ = 1 7 6 ५, *-உனககு, प्रदक्चिण-हत- நூற்றுக்கணக்கான 
பீரதக்ஷிணங்களாக, अस्तु-8.95>5 60, எஏஏு:-படுததுக்கொள்வது, 
नमसः ~ நமஸ்காரங்களின்‌, सहस - ஆயிரம்‌, இவ்விதம்‌, अखिदर- 
எலலாம்‌, त्वल्पीतस-2 रा பரீதியன பொருட்டு, कदपता-० 0 ॥ । 00. 


இவ்விதமாக பலவிதமான உபசாரங்களை மானஸமாக 
அர்ப்பணம்‌ செய்து விட்டு ப்ரதக்ஷின நமஸ்கார ஸ்தோத்திரங்‌ 
களைச்‌ செய்ய எண்ணியதும்‌ அம்பிகையின்‌ திவ்யமஹிமைகள்‌ 
மனதில்‌ விளங்கவாரம்பித்து வீட்டன. கூடவே தனது 
அசக்தியும்‌ தோன்றுகிறது முன்று ஹ்ரீங்காரங்கள்‌ அடங்கிய 
ஸ்ரீவித்யா பஞ்சதசாக்ஷர்‌ மந்திரத்தை வாக்கால்‌ ஜபம்‌ 
செய்துகொண்டு மஹான்கள்‌ உன்னுடைய ஸ குணமான 
ஸ்வரூபத்தை மனதில்‌ தியானிக்கிறார்கள்‌. வேதத்தின்‌ கடைசி 
பாகமான உபநிஷத்திலுள்ள வாக்கியங்கள்‌ வாக்குக்கும்‌ 
மனதிற்கும்‌ எட்டாத உன்னுடைய பரமார்த்த ஸ்வருபத்தை 
நேரிடையாக போதிக்க முடியாமல்‌ லக்ஷணை என்ற முறையில்‌ 
காட்டுகின்‌ றன; இவ்வித திவ்ய மஹிமையுள்ள உன்னை ஸ்தோத்ரம்‌ 
செய்ய. யாருக்கு, சக்தியுள்ளது ‡ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்யவோ, 
ிரதக்தினமஸ்காரங்கள்‌ செய்யவோ நாள்‌ கொஞ்சமும்‌ सकी 


மந்த்ர மாத்ருகா புஷ்பமாலா ஸ்தவம்‌ 81 


யந்றவன்‌ ஆகையால்‌ நான்‌ பேசம்‌ பேச்சக்கலையே ஸ்தோத்திரங்‌ 
களாகவும்‌, கான்‌ உலகில்‌ ஸஞ்சாரம்‌ செய்வதை நூற்றுக்‌ 
கணக்கான பிரதக்விணமாகவும்‌, படுத்துக்கொள்வதை ஆயீரக்‌ 
கணக்கான நமஸ்காரங்களாகவும்‌ பாவித்து ஏற்றுக்கொண்டு 
பிரீதியடைந்து அருள்‌ புரியவேண்டும்‌ என்று வேண்டுகிறார்‌. 
ஸெளந்தர்யலஹரியில்‌ ஏட என என்ற சுலோகத்திலும்‌ இதே 


கருத்சைக்காணலாம்‌. (15) 


இந்த ஸ்தோத்திரத்தால்‌ மானஸ பூஜை செய்பவருக்கு 
உண்டாகும்‌ பலனை அடுத்த சுலோகத்தால்‌ கூறுகிறார்‌: 


ANNAN गिरता यः पूजरेचेतसा 

सभ्या प्रतिवाररं सुचियतस्तम्णप्रल स्यान्मनः | 
चित्ताम्मोरुहमण्टपे गिरिसुता नृत्तं बिधत रसा- 

हणी Tes जरधिजा गहे जगन्मङ्कर Ii १६ ॥ 


ஸ்ரீமந்த்ராக்ஷரமாலயா கிரிஸாதாம்‌ ய: பூஜயேத்‌ சேதஸா 
ஸந்த்யாஸா ப்ரதிவாஃரம்‌ ஸாநியதுஸ்‌ 
தஸ்யாமலம்‌ ஸ்யான்‌ மந; 1 
சிச்தாம்போருஹமண்டபே கிரிஸாதா 
| ந்ருத்தம்‌ விதத்தே ரஸாத்‌ 
வாண வக்த்ரஸரோருறஹே ஜலதிஜா | 
கேறஹே ஐகந்மங்களா 1) 


भ्री-पन्वश्चर-माख्या = ஸர்வஸம்பத்‌ ப்ரதமான ஸ்ரீவித்யா 
மந்திரத்தின்‌ அக்ஷரங்களால்‌ ஏற்பட்ட மாலையினால்‌ (மால்போன்ற இந்த 
ஸ்தோத்ரத்தால்‌,  ஏ5-எவர்‌, ரீடர்‌ பர்வதராஜ புத்திரியான 
தேவியை, எரஎ்‌-வஎர்‌-தினந்தோறும்‌, संध्याश्चु- (காலை, மத்யானம்‌, 
மாலை ஆகிய कका) ஸந்த்யா காலங்களிலும்‌, सुनियर्तः- 6१०४ 
நியமத்துடன்‌, வள்ள மனஸினாலேயே, ஏஏ - பூஜிப்பாரோ, तस्य 
அவருடைய, अ्रनः- 076०, अभर - ८०००, स्यात्‌ -ஆகிவிடும்‌. 
गिरि-सुंतौी-0 & ५ 5 9, रसात्‌ -05"95त] क, [எனி 
उप्तम क्ता மனமாகிற, ராஐா-மண்டபத்தில்‌, ஏஏ்‌-ஈர்த்தனத்தை 
विधत्ते -५>५! கிறாள்‌. ஏஈச-ஏப2-தாமரைபோன்ற மகத்தில்‌, ஏரி 
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ஸரஸ்வதீதேவியும்‌, ஏ&-வீட்டில்‌, ஏரசாஜா-ஜகந்மங்களரூபியான, 
ஏளளா-ஸமுத்திரத்திலுண்டன லக்ஷ்மீதேவியும்‌ நர்த்தனம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌, 


ஸ்ரவித்யாமந்திரத்திலுள்ள ஒவ்வொரு அக்ரத்தையும்‌ அதே 
வரிசைப்படி ஒவ்வொரு சுலோகத்திலும்‌ முதலில்‌ வைத்து (265 
ஸ்தோத்ரம்‌ இயற்றப்பட்டுள்ளது. பூஜை செய்யும்‌ ப்ரகாரத்தை 
யும்‌ இது காட்டுகிறது. இதைப்பாராயணம்‌ செய்வதால்‌ 
ஸ்ர வித்யாமந்திரஜபம்‌, தேவீபூஜை இவ்விரண்டும்‌ ஸித்திக்கிறது, 
ஆசையால்‌ மந்திரஐபச்திற்கும்‌ கேவீபூஜைக்கும்‌ என்ன நீபமம்‌ 
கூறப்பட்டள்ளதகோ அலை மிச்ச ஸ்தோத்ரபாராயணத்திற்கும்‌ 
அவசியமானது. அந்த நியமங்களைக்கைக்கொண்டு ஒவ்வொரு 
நாளும்‌ காலை, மத்தியானம்‌, ஸாயங்காலம்‌ இம்தழன்று வேளை 
கலிலும்‌ இந்த ஸ்தோத்ரத்தை பாராயணம்‌ செய்வதுடன்‌ இதன்‌ 
பொருள்‌ தெரிந்து இதில்‌ கூறியுள்ளபடி மானஸமாக எவன்‌ 
பர்வதராஜகுமாரியான அம்பிகையைப்‌ பூஜிக்கிறுினோ அவன்‌ 
மனம்‌ நிர்மலமாகிறது இந்த ஹிருதயகமலமாகிற மண்டபத்தில்‌ 
அம்பிகை ஸந்தோஷமாக வந்து ஈர்த்தனம்‌ செய்கிறாள்‌ அதாவது 
அம்பிகையின்‌ தத்வமெல்லாம்‌ இவன்‌ மனதில்‌ கன்கு விளங்கு 
கிறது. இது மட்டுமா? அவனுடைய முகத்தில்‌ வாணியும்‌ 
வீட்டில்‌ ஜகன்‌ மங்கள மூர்த்தியான லக்ஷிமியும்‌ நர்த்தனம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. சிற்த வாக்கும்‌ எல்லா ஐசுவரியங்களும்‌ 
(16) 
इति गिखिरपुलीपादराजीवभूषा 
युवनममरयन्ती छक्तिषोरम्यसरैः | 
रिवपदमङ्रन्दस्यन्दिनीय निबद्भा 
पदयतु कविभृङ्गान्मावकाषृष्पमाला ॥ १७ ॥ 


இதி கிரிவரபுத்ரீ பாத ராஜீவ பூஷா 
புவநமமலயந்தீ ஸூிக்கி ளெொரப்யஸாரை: | 
ஸவ்பத மகரந்த ஸ்யந்திநீயம்‌ நிபத்தா 
மதயது கவிப்ருங்கான்‌ மாத்ருகாபுஷ்பமாலா 11 


` ஏச இவ்விதமாக, निबद्धा @ கட்டப்பட்ட, ₹ஐஏ-இந்த, महश्च. 
ஏனா! ~ அஜங்களாகிய புஷ்பங்களால்‌ செய்யப்பட்டிருக்கும்‌ 
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மாலையானது, गिरिवर-पुत्री-पाद-तजीव - भूषा ~ கிரிசிரேல்டநுடைய 
புத்திரிபின்‌ பாதகமலங்களுத்து ஆபரணமாயு:௫, aA 
அழகான வார்த்தைகளின்‌ வாஸனையின்‌ ஸுரங்களினல்‌, भुवन 
உலகத்தை, अमछवन्ती- 7955 படுத்துவதாயும்‌, शिव-पद-पक्षरन्दु- 
स्यन्दिनी -1 प ८ ஸ்தானமாகிய தேனை பெருக்கிக்கொண்டு 
இருப்பதாயும்‌ இருந்துநொண்டு, க 3விகளாகிற வண்டுகளை, 
मद्य तु-1050 பிடிக்கச்‌ செய்யட்டும்‌ (ஸந்தோஷப்படச்‌ செய்யட்டும்‌) 


பூஜை செய்யா த போனுலும்‌ இதை வாசிப்போருக்கே ஒரு 
விசேஷ ஆனந்தமேற்படும்‌ என்று சொல்லும்‌ போது இதையொரு 
புஷ்பமாலையாக வர்ணிக்கிறார்‌. இது அம்பிதையின்‌ பாதார 
வீக்தங்களில்‌ அலங்காரமாக அர்ப்பணம்‌ செய்யும்போது 
இதிலுள்ள வாஸனையினல்‌ ஸகலஜகத்தும்‌ பரிசத்தமாகிறது. 
இதிலிருந்து மோக்ஷ பதவியாகிற தேன்‌ ஒழுகுகிறது. இதுவே 
க்விகளாகிற வண்டுகளுக்கு மிசுவும்‌ ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுக்கிறது. 
என்று சொல்லி இந்த ஸ்தோத்திரத்தை முடிக்கிறார்‌. இந்த 
சுலோகத்தின்‌ முடிவில்‌ கூறப்பட்ட “மாத்ருகா புஷ்பமாலா ग" 
என்பதே இந்த ஸ்தோத்ரத்திற்குப்‌ பெயராக அமைந்துள்ளது. 
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| श्रीः} 
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[ ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யாள்‌ பரதேவதையைப்பற்றி இயற்றியிருக்கும்‌ ய 
ஸெளக்தர்யலஹரீ என்ற ஸ்தோத்திரத்தில்‌ முதல்‌ 41 சுலோகர்‌ பீ 
களை ஆனம்தலஹரீ என்றும்‌ பின்னால்‌ அம்பிகையின்‌ கேசாதிபாத ८. 
வர்ணனமடங்கிய பாக்கி 59 சுலோகங்களை மாத்திரம்‌ < 
ஸெளந்தர்யலஹரீ யென்றும்‌ வியவஹரிப்பதுண்டு அந்த 6 
ஸ்தோத்திரத்தில்‌ சேராகதாக லேறு இருபது சுலோகங்கள்‌ ௭ 
அதே சைலியில்‌ அதேமாதிரி லலிதமாய்‌ அதேமாதிரி பக்கிரஸம்‌ = 
தீதும்புவதாய்‌ அதே விருத்தத்தில்‌ இயற்றிக்கொடுத்திருக்‌ ௧ 
கிறார்கள்‌, அந்த ஸ்தோத்ரமே இந்த ஆனந்த லஹரீயாகும்‌. ] 


भवानि स्तोतु खां प्रभवति mafia बदरैः 
प्रजानामीशानः विषरमथनः TPR | 
न षद्भिः सेनानीः TTA TTR! 
assaf केषां कथय कथमसिन्नवसरःः ॥ 2 ॥ 
பவானி ஸ்தோதும்‌ த்வாம்‌ ப்ரபவதி சதுர்பிர்‌ ௩ வனை 
ப்ரஜாநாமீயாநஸ்‌ த்ரிபுரமத௩; பஞ்சபிரபி | 


௩ ஷட்பி: ஸேநாநீர்‌ தய தமுகைரப்யஹிபதி: 
ததாஐந்யேஷாம்‌ கேஷாம்‌ கதய ऊ 5109 மிந்கவஸர: ]] 





த So SS RE | NO -) - © छि 


भवानि-3) பவானி, त्का - உன்னை, स्तोतु ~ ஸ்தோத்ரம்‌ 
ய்வதற்கு, परजानां - பிரஜைகளுடைய, हशानः - அதிபதியான 
ஹ்மா, चतुर्भिः கு, எசஎ-முகங்களாலும்‌, त त्रमवघति- 
'முடியாதவராயீருக்கிறார்‌. 'எரா-முப்புரங்களையும்‌, என: தகர்த்து ' 
விட்டபரமசிவன்‌, ஏன்‌: अपि -ஐந்த முகுங்களினாலும்‌ (முஒியாமலிருக்‌ . ' 
கிறார்‌), வொாி:-தேவர்களின்‌ ஸேனாதிபதியான ஸுப்ரஹ்மண்யரும்‌ : 
वट्भिः-ॐ८ முகங்களாலும்‌ ஏ-முடியவில்லை. ஏராள: -ஸர்ப்பராஜனான ` ' | 
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क भे 





ஆதிசேஷனும்‌ , द्‌श-शत-मुखेः முகங்களாலும்‌ கூட 
(ஸ்தோதரம்‌ செய்ய முடியவிலலை). ஏகா அப்படியிருக்கும்போது, 
வன்பர-வேறு, கார்‌-எவர்களுக்கு, ஏ[ன-இந்தவிஷயத்தில்‌, अवसरः 
இடம்‌, ௧௭- எப்படியிருக்க முடியும்‌, कथत्र - சொல்லு. 


பரதேவதையை ஸ்தோத்ரம்‌ செய்வதற்கு வாக்தேவதை 
யான ஸரஸ்வதியின்‌ பதியாயிருந்தும்‌ நான்கு முகங்களிருந்தும்‌ 
பிரஹ்மாவால்‌ முடியவில்லை. அம்பிகைக்கே பதியாகவும்‌ ஐந்து 
முகங்களூள்ளவராகவும்‌ இருக்கும்‌ பரமசிவனாலும்‌ முடியவில்லை. 
அவளுடைய @ ८777 क भ ¢ ஞானபண்டிதரென்று பெயர்‌ 
வாங்கினவராகவும்‌ ஆறு முகங்களோடு கூடியவருமான 
ஸப்ரஹ்மண்யராலும்‌ முடியவில்லை. சப்தசாஸ்திரமே மூர்த்தீ 
கரித்து மஹாபாஷ்யம்‌ எழுதின ஆதிசேஷனுக்கு ஆயிரம்‌ முகங்‌ 
களும்‌ இரண்டாயிரம்‌ நாக்குகளுமிருந்தும்‌ அவரா லும்‌ முடியவீல்லை. 
இப்படியிருக்க, மற்றவர்களால்‌, அதிலும்‌ மனுஷ்யனால்‌, எப்படி 
ஸாத்தியப்படும்‌? ஸ்தோத்ரம்‌ என்றால்‌ வாயால்‌ குணங்களை 
வர்ணித்தல்‌. அம்பிகையிடமுள்ள குணங்கள்‌ எண்ணற்றவை 
அதற்கு அளவே இல்லை. சதுர்முகர்‌, பஞ்சமுகர்‌, ஷண்முகர்‌, 
_ | களுள்ள அகிசேஷன்‌ இவர்கள்‌ ஒரேசமயத்தில்‌ பல 
முகங்களைக்கொண்டு குணங்களைக்கூற ஆரம்பித்தாலும்‌ எல்லா 
,குணங்களையும்‌ கூறிமுடிக்க முடியாது. அப்படியிருக்க ஒரு 
முகமுள்ள மனிதனால்‌ எப்படி எல்லாகுணங்களையும்‌ கூறிமுடிக்க 
முடியும்‌ என்று குணங்கள்‌ அநந்தமாக இருப்பதை ஸ்தோத்ரம்‌ 
செய்ய முடியாமைக்குக்‌ காரணமாகக்‌ கூறினார்‌. ஸெளரந்தர்ய 
லஹரீ முதல்‌ சுலோகத்தில்‌ புண்யம்‌ செய்யா தவன்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ 
செய்யமுடியாது என்று கூறினார்‌. இந்த முதல்‌ சுலோகத்தில்‌ 
“புண்யம்‌ நிறைந்தவனும்கூட துதி செய்யத்‌ தொடங்கினாலும்‌ 
முழுவதும்‌ கூறமுடியாது என்று கூறுகிறார்‌. | (1) 


(அ) அம்பிகையின்‌ ஸ்வரூபத்தை வாக்கால்‌ வர்ணிப்பதும்‌ 
ஸ்தோத்ரமாகலாம்‌ அந்த ஸ்வரூபம்‌ வாக்குக்கு எட்டாதது. 
அதை வாக்கால்‌ யார்தான்‌ கூறமுடியும்‌ என்பதை உதாஹரணன்‌ 
துடன்‌ விளக்குகிறார்‌. 


धृतक्षीरद्राक्ामधुमधुरिमा कैरपि पदेः 
बिद्धिष्यानास्पेयो भवति रसनामाल्नविषयः | 
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तथा ते died प्रमदिवद्द्मातविषयः 
RAAT NH: सकरनिगमगोचरयुणे ॥ २ ॥ 


= (5 ர த்ராக்ஷாமதுமதுரிமா கைரபி பதைர்‌ 
விபபிஷ்யாநாக்‌ £யயோ பவதி ரஸநாமாத்ரவிஷய: | 
ததா தே ७ भा 6.50 ८108 பரமஸஙிவத்ருங்மாத்ரவிஷய 
கதங்காரம்‌ (107 ८0; ஸகலநிகமாகோசரகுணே 11 


ஏரா ஏஏ:-ரஸனேந்திரியத்திற்கு மாத்திரம்‌ விஷயம 
யிருக்கிற, ஏச-நெய்‌, விடபால்‌, எானா-திராசைழ, भचु-356 
இவைகளுடைய்‌, मधुरिमा-8551॥ का), க:--எவ்விதமான, पदेः 
பதங்களினாலும்‌, ஊ(ர-கூட, 1ஏஇஉ-குறிப்பிட்டு, अनास्येयः 
சொல்ல முடியாததாக, ஏ(எ-இருக்கிறது, तथ{- அப்படியே, तै 
உன்னுடைய, सौन्दर्य - அழகு, எராதுாக- பரமசிவனுடைய, EEA 
विषयः- 580०045७ மட்டும்‌ விஷயமாக இருக்கிறது. ஏசர-எல்‌ல 
ரஎார-வேதங்களுக்கும்‌, ஏரிஎ-எட்டக்கூடாத, ஏர-குணங்களோ! 
கூடியவளே, &ஏகா₹-எவ்விதரீத்யாக, என:-நாங்கள்‌ சொல்லமுடியும்‌ 


அம்பிகையின்‌ குணங்களை வேதங்களே சொல்லுவதற்க 
முடியாமலிருக்கின்‌ றன. நெய்‌, பால்‌, கிரா க்ஷ; கேள்‌ 
முதலிய பத௱ார்த்தங்களின்‌ திச்திப்பு நாக்கில்‌ இருக்கு! 
ஞானேந்திரியமான ரஸனேந்திரியத்திற்கு மாத்திரம்‌ தாள்‌ 
வீஷயமாகும்‌ மற்ற ஞானளேர்திரியங்களுக்கு வீஷயமாகாது 
அதே நாக்கில்‌ உள்ள வாக்கு என்ற கர்மேத்திரியத்திற்‌ 
விஷயமாகவில்லை யென்றால்‌ மற்ற கர்மேந்திரியங்களுக்கு! 
அறியும்‌ சக்தியோ வெளியீடும்‌ சக்தியோ கிடையாகென்ப; 
ஸித்தம்‌. தித்திப்பு ருசி ரஸனேந்திரியத்திற்காவது கெரிகிறபே 
பரதேவதையின்‌ ஸெளந்தர்மம்‌ யா ருக்காவது எந்‌ 
இந்திரியத்திற்காவது விஷயமாகுமா வென்றால்‌ பரமசிவனுடை! 
கண்ணுக்கு மாத்திரம்‌ தான்‌ விஷயமாகும்‌. அதையும்‌ அவர்‌ 
தான்‌ கண்ணினால்‌ பார்த்து ஆனந்தமடைந்துகொண்டிருக்கலாமே 
தீவீர அது எப்படியிருக்கிறதென்று அவராலேயும்‌ வர்ணிக்க 
முடியாது என்பதை முதல்‌ சுலோகத்திலேயே காட்டி விட்டார்‌, 
திராகை% ருசிக்கும்‌ தேன்‌ ருசிக்கும்‌ என்ன வித்தியாஸமென்ற 
கெட்டால்‌ எல்விதமான வார்த்தைகளை உபயோகித்துச்‌ சொல்லிட 
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ரார்க்தாலும்‌ சொல்ல முடியாது. அந்த ருசிகளை அனுபவித்துப்‌ 
பார்த்தால்‌ தான்‌ தெரியவருமே தவிர இன்னொருவர்‌ சொல்லித்‌ 

506 கொள்ளக்கூடியதேயல்ல. அந்த விதமாக தேவியின்‌ 
பூரா ஸெளந்தர்யத்தையும்‌ அறியவேண்டுமானால்‌ பரமசிவனுடைய 
ஸாயுஜ்யத்தையடைக்தால்‌ தான்‌ முடியும்‌ அவ்விதநிலையேற்படும்‌ 
வரை அவள்‌ அணிந்திருக்கும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ அலங்காரங்களை 
யும்‌ பார்த்துவேண்டுமானால்‌ ஸந்தோஷிக்கமுடியும்‌. (2) 


(அ) அம்பாளின்‌ அலங்காரத்தை வர்ணிக்கிறார்‌ :-- 


खे ते AFIS नयनयुगले कजटकला 

ஈட கரி बिरति गले கக | 
स्फुरत्काश्ची शारी पृधुकरिते EIEN 

भजामि लां गौरीं नगपरतिकिशोरीमविरतम्‌ ॥ ३॥ 


முகே தே தாம்பூலம்‌ நயநயுகளே கஜஜலகலா 
லலாடே காச்மீரம்‌ விலஸதி களே மெளக்திகலதா 1 
ஸ்புரத்காஞ்சீ மாட்‌ ப்ருதுகடிதடே ஹாடகமயீ 
பஜாமி த்வாம்‌ கெளரீம்‌ ஈகபதிகிலோரீ மவிரதம்‌ 1] 


ஏ-உன்னுடைய, ஏ&-வயில்‌, சுக்‌ -தாம்பூலம்‌, नयन 
युके - இருகண்களிலும்‌, சவஏ-சஐ[ட்மை அலங்காரம்‌, कटडाटे- 
நெற்றியில, காகஜிர்‌- குங்குமம்‌, गज्ञे-5 ८ 585 ஜிக்கா 
நொடிபோன்ற ௩ல முத்துஹாரம்‌ पृथु-करटि-तटे - பெருத்த இடுப்பு 
பிரதேசத்தில்‌, கிட ரன்கு பிரகாசிக்கிற ஓட்டியாணத்துடன்‌ 
கூடிய, ஐ(ககாிீ-ஸ்வர்ணமயமான, शारी - ஆடை இவை, विज्ञसति- 
சோயிக்கிறது, (அப்பேற்பட்ட), नग-पति-कि गोरी - 7112150 
யான, गौरीं-अल्जाीप् ८) स्वाँ-२ क्ण, अविरत 99 71060, 
भजामि 


பர்வதராஜதுமாரியான கெளரி தனது பருத்த இடுப்பில்‌ 
ஸுவர்ணஜரிகையாலே செய்யப்பட்ட உயர்ந்த பொன்னாடையை 
உடுத்தியிருக்கிறாள்‌. அதன்‌ மேல்‌ ஒட்டியாணம்‌ அணிந்து 
கொண்டிருக்கிறாள்‌ கழுத்தில்‌ ஈல்முத்துஹாரம்‌ பெொற்றியில்‌ 
குங்குமப்‌ பொட்டு இருகண்களிலும்‌ மைதீட்டியிருக்கிறாள்‌, 
ர. 2218 
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தாம்பூலம்‌ உட்கொண்டதால்‌ முகம்‌ பொலிவுடன்‌ வீளங்குகிற்து 
இவ்விதமான அம்பிகையின்‌ உருவத்தை தியானிக்கிறேன்‌. ($) 


विराजन्मन्दारदुमहरुमहरस्तनतरी 
नदद्वीणानादश्चवणविरषद्ृण्डरगुणा । 
नताङ्गी मातङ्गी सुचिरगतिभङ्धी मगवती 
पती रमोरम्भोरुहचटुरचक्षुषिंजयते Il ४॥। 


விராஜன் 05575010 9162000 ०४555८6. 
நதத்வீணகாதச்ரவணவிலஸத்குண்டலகுணா 1 
நதாங்கீ மாதங்கீ ருகிரகதிபங்கி பகவத்‌ 

ஸதீ மமபோரம்போருஹசடுலசக்ஷார்‌ விஜயதே 1] 


विराजत्‌-6 9550, ஏாகாஜாமந்தார விருக்த்தின்‌, கஜா: 
புஷ்பங்களால்‌ கட்டிய, ஐர-மால்யோடுகூடின, கஎஎ-எக[-ஸ்தனப்‌ 
பிரதேசமுடையவளாயும்‌, ஏஏ வீணை யின்‌ நாதத்தை மீட்டி 
எழுப்புகீன்‌ றவளாயும்‌, ஊச-காதுளில, ஈகயஏ-பிரகாசிக்கிற, 
கரக தாடங்கங்களுடைய, ஏஎ சோபையோடு கூடினவளாயும்‌, 
नताज्ञी-छीणछ சரீரததையுடையவளாயும்‌, इचिर- அழகான, गति- 
भङ्गी தினுசுள்ளவளாயும்‌, ஏரி ஸகல ஐசுவரியமும்‌ 
பொருந்தியவளாயும்‌, ஏிகஜ-தாமரைபோல்‌, ஏஏ-லேசாக சலிக்கும 
வு: - கண்களையுடையவளாயும்‌, ஏஜி; - பரமசிவனுடைய, ஏளி- 
பத்னியாயுழுள்ள, ஈஎலி-மதங்கமுனிவரின்‌ கன்னிகையான தேவி 
ரவா வெற்றியுடன்‌ விளங்குகிறாள்‌. 


இரந்த சுலோகத்தில்‌ மதங்கமுனிவரின்‌ பெண்ணாக அவதரித்த 
மாதங்கியை துதிக்கிறார்‌. மாதங்கி வீணை மீட்டுகிறாள்‌ என்பதை 
காளிதாஸன்‌ சியாமளா தண்டகத்தில்‌ கூறியுள்ளார்‌. ஸ்ரீ பகவத்‌ 
பாதரும்‌ த்ரிபுரஸாந்தரீஸ்தோத்திரத்தில்‌ இதைச்‌ சொல்கிறார்‌, 
காதுகளில்‌ குண்டலங்கள்‌ ஒலிக்க கைகளால்‌ வீணையை மீட்டு 
தவீர மீர்தார மலர்களால்‌ கட்டப்பட்ட மாலை கழுத்தில்‌ 
முடியப்ட்டு ஸ்தனப்‌ பிரதேசங்களில்‌ அசைக்தாடுகிறது. 
திராவித்தால்‌ சரீரம்‌ லேசாக வளைந்திருக்கிறது. அவளுடைய 
கேட்ட அழகாகக்‌ காண்கிறது காற்றில்‌ அசையும்‌ தாமரை 
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போல்‌ கண்கள்‌ சஞ்சலமாக உள்ளன. மஹாபதிவிரததையான 
சம்புவின்‌ பத்னி அம்பிகை இவ்வாறு அழதடன்‌ விளங்குகிறாள்‌. 





नवीनाकेभ्राजन्मणिकनकभृषापरिकरः 

वृताङ्गी सारङ्गीरुचिरनयनङ्गीकृदरशिवा | 
तरित्पीता पीताभ्बश्टलितमञ्जीरसुभगा 

भमापणां gat निश्वधिुरस्त gut ॥ ५॥) 


நவீநார்கப்ராஜன்‌ மணிகநகபூஷாபரிகரைர்‌ 
வ்ருதாங்கீ ஸாரங்கீருசிராயனாங்கிக்ருதபபிவா 1 
கடித்பீதா பிதாம்பரலலிதமஞ்ஜீரஸாபகா 
மமாபர்ணா பூர்ணா! நிரவதிஸாகைரஸ் து ஸாமுகீ 1] 


என-புதிகாய்‌ உதயமான, ஏக-ஸூர்யன்போல, WIN ~ 
பிரகாசிக்கிற, ஈர்ு-௩வரத்னங்கள்‌, கணஸ்வர்ணம்‌ இவைகளால்‌ 
செய்யப்பட்ட, ஏஏ-நகைகளி ன்‌, ஏ£கர்‌:-பலவிதங்களினால்‌, तत~ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட, ஏ [-தேகத்தையுடையவளாயும்‌, ஏத [- பெண்‌ 
மானைப்போல்‌, रुचिर ~ அழகான, सय - கண்களினால்‌, ஏஜிகா- 
ஸ்வாதீனம்‌ செய்துகொண்ட, 8க[-பரமசிஉனையுடையவளயயும்‌, तरिव्‌- 
மின்னல்‌போல்‌, விள-பொன்‌ நிறழள்ளவளயும்‌, வினா பொன்‌ நிற 
ஆடை உடுத்தியவளும்‌, ஏஎ அழகிய, ஏவி பாதஸரத்தால்‌, 
सभगा-<75) விளங்குபவளும்‌ , எல்லையற்ற, ஏள:-ஸாுகங்‌ 
களால்‌, ஏரர-நிறைந்தவளாயு முள்ள, ஊரமரா-எவ்விதக்‌ கடமைக்கும்‌ 
உட்படாத (ஸ்வதந்திரையான) தேவீ, ஈர-என்‌ விஷயத்தில்‌, ga 
பிரஸன்னமான புகழள்ளவளாக, अस्तु- இருக்கட்டும்‌. 


அம்பிகை ஈகவரத்னங்சளாலும்‌ ஸாவர்ணத்தாலும்‌ ஆக்கப்‌ 
பட்ட பலவித ஈகைகளை தரித்திருக்கிறாள்‌. உதயகுரியன்‌ போல்‌ 
அவை மிகுந்த காம்தியுடன்‌ விளங்குகின்‌ றன. மின்னல்‌ போல்‌ 
ஒளியுடன்‌ விளங்கும்‌ சரீரத்தில்‌ பீதாம்பரம்‌ அணிரந்திருக்கிறாள்‌ 
காலில்‌ அழகிய பாதஸரம்‌ எல்லையற்றதூன திவ்யா௩க்தம்‌ 
நிரம்பியவள்‌. இவளுக்கு அபர்ணா என்று பெயர்‌ ருண 
மில்லாதவள்‌. கட்டுப்படாதவள்‌ பூர்ணஸ்வாதந்த்ர்ய முள்ளவன்‌ 
பரமேசவரனை பர்த்தாவாக அடைவதற்காக தவம்‌ செய்யும்‌ 
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பொழுது பர்ணத்தை (இலையைச்கூட உணவாக உட்கொள்ள 
வீல்லை அதனால்‌ அஃளுக்கு * அபர்ணா! என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்டது 
என்று காளிதாஸன்‌ சொல்கிறான்‌ பெண்மான்‌ போல்‌ மருண்ட 
தனது கண்பார்வையாலேயே தனதுபர்த்தாவான பரமேசுவரனை 
தன்வசப்படுத்தியலள்‌ அவள்‌ ஸாமுகமாக இருந்து எனக்கு 
அருள்‌ செய்யட்டும்‌, (5) 

(அ) இவ்விதமாக தேவியின்‌ சரீரசோபையையும்‌ அவள்‌ 
அணிந்திருக்கும்‌ வஸ்திராபரனணாதிகளின்‌ அழகையும்‌ மூன்று 
சுலோகங்களால்‌ அனுஸந்தானம்‌ செய்து விட்டு ஸம்ஸார 
மென்னும்‌ மஹா வீயாதியைப்‌ போக்கும்‌ திவ்யெளஷதிலதை 
யாக வர்ணிக்கிறார்‌ :-- 


हिमाद्रः संभृता gest TTT 

UST ERT TENT । 
कृतथाणुस्थाना STRSAAT प्रक्तिषरसा 

हां हन्ती गन्त Tale चिदानन्दरुतिका ॥ ६।; 


ஹிமாத்ரே: ஸம்பூதா ஸுலலிதகரை: பல்லவயுதா 
ஸாபுஷ்பா முக்தாபிர்‌ ப்ரமரகலிதா சாளகபரை: ] 
க்ருதஸ்தாணுஸ்தானா!ு குசபலநதா ஸூக்திஸரஸா 
ருஜாம்‌ ஹந்த்ரீ கந்த்ரீ விலஸதி கிதாநந்தலதிகா 11 


ஈரா: பனிமலையிலிருந்து, ஏபர-உண்டானவள்‌ ஏக 
வெகு மிருதுவான, ச₹:-கைகளினால்‌, ஏஜர-துளிர்களுடன்‌ ஏனா- 
கூடினவள்‌, ஏகாள:-முத்தக்களினால்‌, सुपुष्पा புஷ்பங்களை 
யுடையவள்‌, ஏஜக-தேச்ங்களின்‌ மிகுதியால்‌, ஊரா கன 
வண்டுகளோடுகூடியவள்‌, க௭-வர-வன[-ஸ்தாணுவை (பரமசிவனை) 
இருப்பிடமாகச்‌ செய்துகொண்டிருப்பவள்‌, க-ஸ்தனங்களாகிற, 
சூர-பழங்களினால்‌, ஏசா-வளைந்திருப்பவள்‌, ஜா-அழகான பேச்சுக்‌ 
களால்‌, सरक्त 7००5350 கூடினவள்‌, சரர்‌-வியாதிகளையெல்லாம்‌, 
ாளி- போக்க! க்கிறவள்‌, ரஈளி-செல்கின்ற (எங்கேயும்‌ வியாபிக்கிற) 
चिदानर देतैतिका ஞானைந்தகு Q காடியாக, विरसनि- அம்பினகு ` 


ररी 
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மலையில்‌ உண்டாகி உயர்ந்த விருக்ஷத் தில்‌ படரும்‌ திவ்யெளஷகதி 
லதை துளீர்‌, மலர்‌, வண்டுகள்‌, ரஸமுள்ள பழம்‌ இவைகளுடன்‌ 
கூடி ஸகல வியாதிகளையும்‌ டோக்குகிறது அம்மாதிரியான 
லதையாக அம்பிகை விளங்குகிறுள்‌ அம்பிகை ஞானானந்த 
ஸ்வரூபிணி அதனால்‌ சிதானந்தலதை என்று பெயர்‌ சூட்டுகிறார்‌. 
அவள்‌ உண்டானது ஹிமயமலையிலிருந்து. அவள்‌ கைகளே துளீர்‌ 
போல உள்ளவை, அவள்‌ அணிந்திருக்கும்‌ முத்துக்களே 
புஷ்பங்கள்‌, அவளுடைய கேசபாரமே வண்டுகளின்‌ கூட்டம்‌. 
அவளுடைய ஸ்தனங்களே பழங்கள்‌. உலர்ம்த கொடியோ என்று 
நினைக்கவேண்டாம்‌, அவளுடைய பேச்சுக்களில்‌ நல்ல ரஸமுண்டு 
உபயோகமற்ற கொடியென்றும்‌ நினைக்கவேண்டாம்‌ அவித்யை 
முதலுள்ள எல்லாப்‌ பிணிகளையும்‌ தீர்த்து வைக்கக்‌ கூடியவள்‌. 
தேடியடையவும்‌ வேண்டாம்‌, ஸர்வ வியாபினியாயிருக்கிறாள்‌ ` 
கொடிக்குப்‌ பிடித்துக்கொள்ள ஆசிரயம்‌ வேண்டுமே யென்றால்‌ 
அந்த ஆசிரயம்‌ பரமசிவனாகிற ஸ்தம்பமே கொடிக்கு ஆசிரயமாய்‌ 
ஒரு ஸ்தம்பம்‌ வேண்டாமாவென் று பரமசிவனைச்‌ சொல்லும்போது 
ஸ்தாணு என்ற சப்தத்தை வெகு உசிதமாக உபயோகித்தார்‌. 


ம&ையில்‌ உண்டாகும்‌ கொடி வீருக்ஷத்தைப்பீடி த்துக்கொண்டு 
வளரும்‌. தேவீலதை உலர்ந்த மரக்‌: ட்டையை ஆச்ரயித்திருக்‌ 
கிறாள்‌. ஸ்தாணு என்ற சொல்‌ மரக்கட்டை, பரமசிவன 
இரண்டையும்‌ குறிக்கும்‌. லதை ஸ்தாவரம்‌ அது இருக்குமிடம்‌ 
கதேடிச்செல்ல வேண்டும்‌ தேவீலதை ஐங்கமம்‌, நாமிருக்குமிடத்‌ 
திலேயே இந்த லதையை அடையலாம்‌ ஓஷதிலதை சரீரத்தில்‌ 
உண்டாகும்‌ வியாதிகளைத்‌ தான்‌ போக்கும்‌. தேவி தன்‌ ஸ்வரூப 
' மான ஞானானந்தத்தைத்‌ தந்து ஸம்ஸாரமென்னும்‌ மஹாவியா தி 
யையும்‌ போக்குகிறாள்‌. இதுமட்டுமா! தேவிலதை தனது திவ்ய 
மஹிமையால்‌ தான்‌ ஆசிரயித்திருக்கும்‌ உலர்க்த மரக்கட்டைமி 
லிரும்து கூட பலன்‌ உண்டாகும்படி சசய்து வீடுகின்றது 
என்பதை அடுத்த சுலோகத்தில்‌ கூறுகிறார்‌. (6) 


सपर्णामाकीर्णां कतिपयगुणैः सादरमिह 
भरयन्त्यन्ये वहीं मम तु मतिरेवं विरक्ति | 
அர்கா सेव्या जगति सकलेयत्परिषतः 
पुराणोऽपि स्थाणुः फलति किर केवन्यपदवीम्‌ I ७ ॥ 
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ध _ம்‌ கதிபயகுணை: ஸாதரமிஹ 
& ८/6 5८16201 வல்லீம்‌ மம து மதிரேவம்‌ வில எதி | 
அபர்ணைகா ஸேவ்யா ஜகதி ஸகலேர்‌ யத்பரிவ்ருத : 
புராணோஃபி ஸ்தாணு: பலதி கில கைவல்ய பதவீம்‌ 1] 


கள்ளர்‌: - ஏதோ சில குணங்களுடன்‌, आकीर्णा சேர்ந்‌; 
இருக்கும்‌, खपर्णा- இலைகளோடகேடிய, எஏத[-கொடியை, अन्थै-७ 
சிலர்கள்‌, ₹ஐ-டங்கு, ஏாசர- ஆதரவோடு, श्रयन्ति- 5055755 
पम ஜ-எனக்கோவென்றால்‌, ஏள:-புத்தியான து, ஏர-இவ்விதமாச 
இனி தோன்றுகிறது, ஏன -எவளால, ஏூஏா-௫ 10 11 111" 
வாரு:-கட்டை (பரமசிவன்‌) वुराणः ஏரு-வெகுாட்பட்டதாயிநந்தும 
कै वस्य-पद्‌र्वी-59 6041015) பதவியை, ஒன்ன - பழமாகக்கொடூ 
கிறதோ, ஈஏ-ஸந்தேகமன்னியில்‌, அந்த, ஏக ஓரே ரு, अपर्णा 
(இலையற்ற) அம்பிரைதான்‌, ஏர உலகத்தில்‌, ஏகல:-யாவராலும்‌ 
வா-ஸேவிக்கத்தகுந்தவள்‌. 


உலகில்‌ எத்தனையோ சிறந்த கொடிகள்‌ உள்ளன அவற்றி 
சிற்சில குணங்களும்‌ உண்டு. அவற்றால்‌ நன்மையும்‌ ஏ ற்படும்‌, சி 
ஓவஷதிக்கொடியால்‌ பிரியும்‌ நீங்கும்‌, உடம்பில்‌ புஷ்டி உண்டாகுர 
இந்தக்காரணங்களால்‌ பலர்‌ ஆதரவுடன்‌ இலைகளுடன்‌ கூடிய 
அந்தக்கொடிகளைத்தேடிச்‌ செல்லுகிறார்கள்‌ ஆனால்‌ எள்‌ 
அபிப்பிராயம்‌ இது தான்‌. ^ இலைகளே இல்லாத கொடி ஒன்றே 
ஒன்றுதான்‌ உலகில்‌ உள்ளது. யாவரும்‌ அதையே 
ஸேவிக்கவேண்டும்‌ ” ஏனெனில்‌ இலைகளற்ற இந்தக்‌ கொடி 
யுடன்‌ சேர்ர்த காரணத்தால்‌ மிகப்பழமையான காய்ந்த மர 
கட்டையும்‌ மிகச்சிறந்த பலனைத்‌ தருகிறது. அதாவது ப்ரஹ்‌ 
வித்யாஸ்வருபிணியான அம்பிகையின்‌ ஸம்பந்தத்தால்‌ தாள்‌ 
ஆதியில்லா த பரமசிவன்‌ பக்தருக்குக்கைவல்யத்தைத்‌ கருகிறார்‌. 
எல்ரைம்‌ தேவியின்‌ மஹிமைதான்‌. 


[ இதத விஷயத்தை கொஞ்சம்‌ விஸ்தரித்து ஸ்காணுவும்‌ 
(பரமசிவன்‌, கட்டை) அபர்ணை (அம்பிகை, இலையற்றது |)யும்‌ 
சேர்ந்து பிறந்த குழந்தை விசாகன்‌ (ஸுப்ரஹ்மண்யர்‌, சாகை 
யில்லாதவர்‌) என்று சொல்லி அந்தப்‌ புத்திரனுக்கு வல்லியை 
(வள்ளிதேவி, கொடி ) விவாஹம்‌ செய்துவைத்தார்கள்‌; என்று 
ப்ரீ சிருங்கேரி மஹாஸன்னிதானம்‌ ஸ்ரீ சந்திர மசகரபாரதீ ஸ்வாமி ` 
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கீளவர்கள்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ சுலோகத்தையும்‌ இங்கே அனு 
ஸந்தானம்‌ செய்யலாம்‌. 

अपणास्यक्छीक्माश्चययोगात्‌ 
पुरा स्थाणुतो योऽजनिष्टामरार्थम्‌ | 
विशाखं नगे எனா त 
सदा प्सु मावये हृत्सरोजे ॥ ¡ (7) 





परिधातरी धर्माणां त्वमक्षि रकलान्नायजननी 
समथानां मूलं धनदनमनी याङ्पिकमले | 
समादिः कामानां जननि ङतकम्दयं विजये 
पतां JAA तवमसि पात्रह्ममहिषी ।॥ ८ ॥ 


6951757 தர்மாணாம்‌ த்வமஸி ஸஈகலாம்நாயஜநநீ 
த்வமர்த்தானாம்‌ மூலம்‌ தநதநமநீயாங்க்ரிகமலே | 
த்வமாதி: காமாநாம்‌ ஜந௩நி க்ருதகந்தர்பவீிஜயே 
ஸதாம்‌ முக்கேர்‌ பீஜம்‌ த்வமஸி பரப்ரஹ்மமஹிலி |! 


त्वं, ஊணரர்‌-தர்மங்களையெல்லாம்‌, विधात्री - ஏற்படுத்து 
கிறவள்‌, ஏகஏ-எல்லா, ஏனா வேதங்களையும்‌, எஎனி-வெளிப்‌ 
படுத்தினவளாய்‌, अस्ति- இருக்கிறாய்‌, எஎஎ-குபோனால்‌, बमनीय- 
நமஸ்கரிக்கத்தகுந்த, अङ्घ्-कमल्े ~ பாதாரவிந்தத்தையுடையவளே, 
त्वः, अथान 11 (110 பொருள்களுக்கெல்லாம்‌, मूङ-९09"0 
ऊतकन्दपंविजये -“ ன்‌ மதனை ஐயிததவளேை, त्व, (माना. 55 
களுக்கெல்லாம்‌, ஜா[ச்‌:-முதலானவள்‌, जननि-5780, पर्रह्म-महिषी- 
பரப்பிரஹ்மத்தின்‌ பட்டமஹிஷியான, त्व, सता 5.0 ஜனங்‌ 
களுக்கு, मुक्तः -மோக்ஷத்தின்‌, ஏஎவிதையாக, ஏ[ங&--இருக்கிறாய்‌, 


உலகத்திலுள்ள கொடிகள்‌ ஒவ்வொன்றில்‌ ஒவ்வொரு 
விசேஷகுணமிருக்கும்‌, ஒவ்வொரு வியாதிக்கு மருக்தாயிருக்கலாம்‌ 
ஆலலை்‌ அதுவே சில சமயங்களில்‌ கெடுதலையும்‌ செய்யக்கூடியதா 
யிருக்கலாம்‌. தேவியாகிற லதை அனந்த கல்யாண குணங்‌ 
களோடு .கூடியிருப்பதுடன்‌ ஜீவர்களால்‌ அபேக்ஷிக்கப்படுகிற 
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தீர்மம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌, மோக்ஷம்‌ என்ற நான்கு புருஷார்த்தர்‌ 
களையும்‌ கொடுக்க வல்லமையுள்ளது. பகவான்‌ அஸங்களு 
இருந்து வருகிறபடியால்‌ அவருடைய ந்நிதி விசேஷத்தா 
இவைகளைக்‌ கொடுப்பது அம்பிகையேதான்‌. அப்புருஷார்த்தர 
களைமடைவதற்கு வேண்டிய ஸாதனங்களை போதிப்பவனா। 
அவளே. 

இரந்த சுலோகத்தில்‌ அம்பிகைக்குக்‌ கூறப்பட்ட விசேஷணர்‌ 
கள்‌ எல்லாம்‌ ஹேதுகர்பமாக, காரணத்தைக்‌ குறிப்பதாக அமை! 
துள்ளன. தர்மங்களை எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது வேதம்‌. அப்‌; 
வேதத்தை வெளிப்படுத்தியவள்‌ அம்பிகையானதால்‌ அவே 
தீர்மத்தை ஏற்படுத்தியவள்‌. தனாதிபனா।'னகுபேரன்‌ அம்பிகையிள்‌ 
காலில்‌ வணங்குவதால்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ கிடைக்க இவளே 
காரணமாகிறாள்‌. கரமதேவதையான மன்‌ மதனை ஜயித்தபடியா6 
அம்பிகையே எல்லாக்‌ காமங்களையும்‌ பூர்த்தி செய்கிறாள்‌, 
பரப்ரஹ்மத்தின்‌ மகிஷியாக இருப்பதால்‌ ப்ரஹ்மபாவம்‌ என்‌ 
மோக்ஷத்திற்கும்‌ அவளே காரணம்‌, 


கீர்மம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌, மோக்ஷம்‌ என்கிற நான்க 
புருஷார்த்தங்களையும்‌ கொடுப்பவள்‌ அம்பிகைதான்‌ என்ர 
காட்டுவதற்காக வேதத்தையே வெளியிட்டு தர்மா தர்ம வியவஃ 
தையை ஏற்படுத்திக்‌ கொடுத்தவள்‌ विधात्री वेदजननी वर्णाश्रम. 
विधायिनी धर्माधारा என்றும்‌, ஈவநிதிகளுக்கும்‌ அதிபதியாயிருர்‌த 
கொண்டு ஸகலவித அர்த்த லம்பத்துக்களையும்‌ அடைக்‌! 
குபேரன்‌ கூட அவளை நமஸ்கரித்துக்‌ கொண்டிருப்பதால்‌ वे सुव 
Haldar என்றும்‌, விரும்பும்‌ விஷய ஸுகங்களை யெல்லா 
கொடுப்பதில்‌ वाज्छितार्थग्रदायिनी மன்மதனையும்‌ ஜயித்து தாளே 
மேலான क्या என்றும்‌, இவ்வித கீழ்பட்ட புருஷார்த்தர்‌ 
களில்‌ ஆசையற்று நித்ய ஸுாகமான கைவல்யத்திலேயே நோக்‌ 
முள்ள மஹான்களூக்கு அதையும்‌ கொடுப்பவள்‌ कैवस्यपदद (यि 
என்றும்‌, பக்தர்களின்‌ யோக்கியதையையும்‌ அபேகைஷ்யையும்‌ 
அனுசரித்து பலன்‌ கொடுப்பவள்‌, लिवगदानीःखर्गापवर्गद्‌ा என்றும 
லலிதா ஸஹஸ்ரகாமத்தில்‌ கண்டபடி இங்கேயும்‌ இிர்த சலோகத்‌ 
தில்‌ காட்டப்படுகிறது. (+ 


६१५५ | 

(9) ஆனால்‌ அந்த யோக்யதை என்‌ னிடம்‌ பரிபூர்ணமாயிருக்க 
வேண்டு மென்று நீ எதிர்பார்ப்பது யுக்தமில்ல்‌. ஏதோ உள்ளை 
அண்டியிருச்கிறன்‌ இவன்‌ என்று மாச்கிரம்‌ எண்ணி 
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உண்‌ னுடைய கருணையினலேயே என்னை ரக்ஷிக்கவேண்டுமென்று 
பின்‌ ஐந்து சுலோகங்களில்‌ வேவ்வேறுவிதமாகப்‌ பிரார்த்திக்‌ 
கிறார்‌: 

प्रभूता भक्तिस्ते यदपि न मभालोटमनस- 

स्त्वया तु श्रीमत्या चदयमवलोभ्योऽहमधुना | 
पयोदः पानीय दिशति मधुरं चातकुखे 

JH शङ्क a विधिभिरनुनीता मम मतिः ॥ ९॥ 


ப்ரபூதா பக்திஸ்தே யதபி ஈ மமாலோலமநஸஸ்‌ 
த்வயா து. ஸ்ரீமத்யா ஸதயமவலோக்யோகஹமதுநா 1 
பயோத:-பாநீயம்‌-திபதி.மதுரம்‌ சாதகமுகே 

ப்ருபமம்‌ பாங்கே .கைர்‌ வா விதிபிரநுமீதா மம மதி; [1 


आटो 959 சஞ்சலமான, अवलः- ल कजण्प ५, मम- 
எனக்கு; *-உன்‌: விஜயமாக. .अकिः-( 158, எஏஏஎ-நிறைய, -यद्‌पि 
ஏ-இல்லையானாலும்கூட, ஊிஎனா-ஐசுவர்யம்‌ பொருந்திய, ஊன. तु- 
உன்னால்மட்டும்‌, .ஏஏர்‌-கருணையுடன்‌, अहं छक, ஏஜாா- 
இயபொழுதே, : ஏஏ கடாக்ஷிக்கப்பட வேண்டியவன்‌. पयोद्‌ः- 
மேகமானது;. ஏ[ரக-சாதகபக்ஷியின்‌, ஏவ-திறந்தவாயில்‌, மதுர 
மானஏாளிர்‌-ஜலத்தை, [எளாஎ- கொடுக்கிறது. कैर्वा [ஏவாள்‌ எந்த 
முறைகளினால்தான்‌, ஐஏ-என்னுடைய, எள: புந்தியானது, अयुनीता- 
வசப்பட்டதாக ஆகுமோ १. ஏூஜ்‌-மிகவும்‌, ஏஜ-பயப்படுகிறேன்‌, 
மழைத்துலி எப்பொழுது ஏற்படுமென்று தெரியாமல்‌ சாதக 
பக்ஷி எப்படி வாயைத்திறந்து கொண்டு ஆகாயத்தைப்‌ பார்த்த 
வண்ணமாக நிற்குமோ அதுபோல்‌ நரனும்‌. உன்னுடைய 
கருணயையே எதிர்பார்க்கிறேன்‌. மேதத்தை வர்ஷிக்கும்படிச்‌ 
செய்ய அப்பக்ஷிக்கு சக்தியில்ல்யானாலும்‌ மேகம்‌ தானாகவே 
சாதகபக்ஷியின்‌ வாயில்‌. இனிமையான தண்ணீரை ஊற்றுகிறது. 
அது போல மனதை அடக்கித்‌ தீவ்ரபக்தி கொண்டவர்களுக்குத்‌ 
தான்‌ உன்கடாக்ஷ்‌ பாக்யம்‌ கிடைக்கும்‌. என்மனம்‌ மிகவும்‌ 
சஞ்சலமாயிருப்பதால்‌ அவ்விதமான பக்தி என்னிடம்‌, இல்லை, 
ஆனாலும்‌ உதார ஸ்வபாவமுள்ள . நீ கருணையி ஓல்‌..உன்‌ 
கடாக்ஷ்த்தைச்‌ செலுத்தினால்‌ தான்‌ நான்‌ உஜ்ஜிவிக்க முடியும்‌, 
சஞ்சலமான மனதை அடக்கும்‌ முறைகள்‌ ஒள்றும்‌ எனக்குத்‌ 
१, K]™9 


॥,। 
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தெரியவில்லை மிகவும்‌ பயப்படுகிறேன்‌. கருணையினால்‌ அரூள்‌ 
பாலிக்கவேண்டும்‌. (9) 
(அ) தள்னிடம்‌ கருணாகடாக்ஷத்தைச்‌ செலுத்தவேண்டு 
மென்பதை உரிமையுடன்‌ கேட்கிறார்‌: 
कुपापाङ्गालोकं वितर तमा पराधुचरिते 
न ते युक्तोपेक्षा मयि TTT | 
न चेदिष्टं TTI कत्यरुतिका 
विशेषः सामान्यैः कथमि 





TREAT Il १० ॥ 
க்ருபாபாங்காலோகம்‌ விதர 80 97 ஸாதுசரிதே 
ந தே யுக்தோபேக்ஷா மயி பரண தீக்ஷ£முபகதே 1 


ந சேதிஷ்டம்‌ தத்யாதநறுபதமஹோ கல்பலதிகா 
விபோஷ: ஸாமாந்யை: கதமிதரவல்லீபரிகரை: 1] 


ஏ[ஏ-உத்தமமான, चरितै 56050 (गो भाता, कपापाङ्ञरोकष- 
कारिण நிறைந்த கடைக்கண்‌ பார்வையை, तरसा-ॐ5 07०, वित 
கொடு. हार्ण-दीष्षा-२ ன்‌ னை சரணமடைவதிலேயே தீவிரமான 
தீர்மானத்தை, ஏஏ-அடைந்திருக்கிற, ஏ[8-என்னிட த்தில்‌. ஐ 
உனக்கு, ஏரனா-உதாஸீனத்‌ தனமையானது;, ஏ ஏகா-நியாயமில்லை. 
கம க[-கல்பலதைமானது, ஐர்‌-வேண்டியதை, भनुपद्‌- 
உடனேயே, ஐ तं चेत्‌ ~ கொடுக்கவிலலையானல்‌, எணா:- 
ஸாமான்யமான, इत - 009, ஏஜு- கொடிகளின்‌, ஏக ட்டங்‌ 
களைவிட (அதற்கு) [ஏ8ஏ:-மேன்மை, சன்‌ ஏஜி-எப்படித்தான்‌ 
ஏற்படும்‌ ! 

எல்லோரையும்‌ வீட்டு விட்டு உன்னையே சரணமடைக்து 
விட்டேன்‌. வேறுயோக்யதை தில்லாவிட்டாலும்‌ இரந்த ஒரு 
தகுதியைக்‌ கொண்டே என்னைக்கைவீடாமல்‌ விரைவில்‌ உன்‌ 
கடாக்ஷத்தைச்‌ செலுத்தி ஏற்றுக்கொள்வது உன்‌ கடமையாகும்‌ 
இவ்விதம்‌ செய்யாவீட்டால்‌ ' நல்ல ஈடத்தை உள்ளவள்‌ ' என்ற 
உன்பெயருக்குத்தான்‌ களங்கம்‌ ஏற்படும்‌. உலகிலுள்ள மற்றக்‌ 
கொடிகளை எல்லாம்‌ விட்டு வீட்டு கல்பகலதையை அண்டியவனின்‌ 
அபீஷ்டத்தை அது நிறைவேற்றாவிட்டால்‌ மற்றகொடிகனைவிட ` 
சல்பலதைக்கு எள்ள சிறப்பு இருக்கும்‌ £ (10) 
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(அ) வேறு ரக்ஷ்கர்‌ இல்லை என்பதைக்‌ கூறுகிறார்‌ = 


महान्तं विश्वासं तव चरणप्ड्रदयगे 
निधायान्यननेवाधरितमिह मया ETAT | 

तथाऽपि त्वच्चेतो यदि मथि न जत सदयं 
Muse vrai ङं यामि शणम्‌ | ११ 1 


மஹாந்தம்‌ விச்வாஸம்‌ தவ சரணபங்கேருஹயுகே 
நிகாயார்யத்‌ நைவாச்ரிதமிஹ மயா தைவதமுமே 1 
கதாபி த்வச்சேதோ யதி மயி ந ஜாயேத ஸதயம்‌ 
நிராலம்போ லம்போதரஜநநி கம்‌ யாமி மரணம்‌ 11 





ஏ்‌-உமாதேவியே, ஏஐ-உன்னுடைய, ஏரா இரண்டு 
பாதாரவிந்தங்களில்‌, ஜரா ~ பெரிதான, विश्वासं நம்பிக்கையை, 
எஎவாா-வைத்து, ஏஏஏ-வேறு, எஎள்‌-தைவம்‌, प्रदाता (ण, इहु - 
இங்கு, तेव जआधितं- 67145511 5 இல்லை, तथापि 911 
யிருந்தும்‌, ₹ஏஏ-உன்னுடை ய, மனஸ்‌, ரார-என்னிடத்தில்‌, 
ஏரள்‌-தயையுடன்கூடினதாக, ஏர எ ஏ எற்படவில்லையானால்‌, 
निशडम्बः-61505 பிடிமான 10106 6071169 நான, कस्बोद्रजन -மஹா 
கணபதியின்‌ தாயே, कृ-क, ஏுரரு-சரணமாக, याभि- அடைவேன்‌. ? 


எல்லா தேவதைகளையும்‌ விட்டு கட்டாயம்‌ காப்பாற்றுவான்‌ 
என்ற மிகுந்த ஈம்பிக்கையுடன்‌ உனது இரு கீருவடிகளையும்‌ 
பற்றியுள்ளேன்‌. இந்நிலையில்‌ நீ என்னிடம்‌ கருணை காட்டாமல்‌ 
கைவிீட்டுவிட்டால்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்ற வேறு யார்‌ இருக்கிறார்‌. 
ஒருவரும்‌ இல்லை. கான்‌ உகாஸீனம்‌ செய்து விட்டதால்‌ மற்ற 
தேவதைகளும்‌ காப்பாற்றமாட்டார்கள்‌. நீயும்கைவிட்டு வீட்டால்‌ 
என்‌ கதி என்ன? (11) 


(அ) எத்தனை பாபங்களிநந்த போதிலும்‌ ॥ காப்‌ 
பாற்றவேண்டு மென்பதற்கு உதாஹரணம்‌ கூறுகிறார்‌ : 


अयः स्पत रगं सपदि रभते हेमपद्ीं 
यथा रथ्यापाथः शुचि भवति Tala 
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तथा, ATTN थ 
त्वयि HEMT सक्तं EAT च ATE दिष्टम्‌ | | 


அய: ஸ்பர்பே லக்நம்‌ பைதி 61/45. 29010115 9८4 
யதா ரத்யாபாத: புதி பவதி கங்கெளகமிளி தம்‌ 1 
ததா தத்தத்பாபைரதிமலிநம்ந்கர்‌ மம யதி ` 

த்வமி ப்ரேம்ணாஸைக்தம்‌ கதமிவ ந ஜாயேத .விம்லம்‌ || 


ஏரா-எப்படி, अयः- दत, ரர ஸ்பர்சமணியீல்‌, . खञ्च 
ஓட்டிக்கொண்டு, सपदि உடனேயே, ஒரண்ஜஜி- தங்கத்தின்‌ நிலையை, | 
हते - அடை கிறதோ, रथ्यां - வீதிகளிலுள்‌ எ, पाथः ~ ஜலமானது, । 
எதா இர்‌ கங்கையின்‌ பிரவாஹத்தில்‌ கலந்து, शरुचि-> 99/15 । 
भवति- 25505735, तथा-०1106५1, ஏர-என்னுடைய, ஏன । 
மனஸ்‌, சன்‌: - பலவித ` பாபங்களால்‌, अति-मलिनं ~ வெகு ` 
அழுக்கடைந்திருந்தும்‌, सवयि - உன்னிடத்தில்‌, प्रश्ण  பிரீதியுடன்‌, | 
எக ஏ[௫-ஈடுபட்டிருந்ததேயானால்‌, கரி ப்படித்தான்‌, ரஏமக் . 
நிர்பலமாக, न जायेत-ॐग068.75> மடியும்‌ ? 

என்னிடத்தில்‌ பாபங்கள்‌ வெகுவாக இருப்பதினால்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொள்ள முடியவில்லை யென்று நீ ஸமாதரனம்‌ சொன்னால்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ள முடியாது. வெறும்‌ இரும்பு ஸ்பர்சமணியில்‌ 
பட்டு தங்கமாகி விடவில்லையா ¢ சாக்கடைஜலம்‌ கங்காய்பிர 
வாஹத்கில்‌ கலந்து அதிபரிசுத்தமாக ஆகிவிடவில்லையா ? 
உன்னிடத்தில்‌ பிரீதியுடன்‌ வந்து என்‌ மனஸ்‌ ஒட்டிக்கொள்ளும்‌ | 
போது அது: எவ்வளவு அழுக்கடைந்திருந்தால்‌ என்னர உடனே | 
நிர்ம்லமாக ஆகிவிடாதா ? என்று வாதாடுகிறார்‌ ஸ்ப்ர்‌சமணி 
யைப்பற்றி சதச்லோகியிலும்‌ கூறியிருக்கிறார்‌: (12) . 


(அ) மற்ற தேவதைகளை சரணமடையாததற்குக்‌. காரணம்‌ 
கூறுகிறார்‌ :-- 


त्वदन्यस्मादिच्छाविषयफटलामे न नियमः 
तमन्नानामिच्छाधिकमपि समथा विक्तणेभ ` 

इति प्राहुः प्राचः कमरुभमवनावराप्छपि मनः. 
तदासक्त -नक्तंदिवुतितमीशाति इ त्‌ ॥-१२॥ 


தீவந்யஸ்மாதிச்சாளிஷயபலலாபே ௩ நியம: 
த்வமக்ஞாந$ாமிச்சாதிகமபி ஸமர்‌ ந்தா விதரணே 
இதி ப்ராஹாு: ப்ராஞ்ச: கம்லபவநாத்யாஸ்‌ த்வயி மர 
ஸ்த்வதாஸக்தும்‌ நக்கம்திவமுசிதமீமமாநி குரு தத்‌ 11 


எரா ~ உன்னைத்‌ விர வேறிட்த்திலிருந்து, इच्छा - 
ஆசைக்கு, இரரஃவிஷயமான, ஈூஜ-பலன்‌, ஜார-சகிடைப்பதில்‌, ஏ 
नियमः (உறுதி) இல்லை, त्व, எஏாஎ[-தெரியாதவர்களுக்கு, 
சகா-ஆரைக்கு, ஏவிக்‌ अभि -மேலாதவும்‌, ின்‌-கொடுப்பதில்‌, 
ஏ வட்லமையுள்ளவள்‌, {ति என்று, क मटख-भवनाश्ः-51060559४ 
வீற்றிருக்கும்‌ பிரஹ்மா முதலான , ஏன முன்னோகள்‌, | ~ 2 
விஷயத்தில்‌, प्राहुः - சொல்கிறார்கள்‌. अर्तः -नन्न दो ५1 மனஸ்‌, 
ஏ-உன்னிடத்தில்‌ नक्तं दिवं 71115505, ` आखक्त ஈடுப்ட்டூள்‌ भका 
இருந்து வருகிறது. इेशानि-0 பரமேசுவரி, उचितं -आ@ உசிதமோ 
ஏஏ- அதை, ஐ௧-செய்‌. 


மற்றததேவதைகளை ஏன்‌ ஆசிரயிக்கவில்லை. யென்றால்‌, அவர்‌ 
கண எவ்வளவு உபாஸித்தாலும்‌ நாம்விரும்பியதை மட்டும்‌ கூடக்‌ 
கொடுப்பார்களென்ற நிச்சயம்‌ கிடையாது. உபாசித்தது 
போதா து, பூர்வ புண்யம்‌ போதாது என்று ஏதாவது ஸமாதானம்‌ 
சொல்லி விடுவார்கள்‌. நீ அப்படியல்ல. உன்னுடைய மாஹாச்ம்‌ 
யத்தையும்‌ உதார குணத்தையும்‌ ப ऊ 76 छ கொள்ளாமல்‌ 
யாரேனும்‌ உன்னை உபாஸித்து ஏதேனும்‌ வேண்டிக்கொண் 
டாலும்‌ அதற்கு மேலும்‌ அதிகமாகவே கொடுத்தருளும்‌ தன்மை 
உனக்கு உண்டு.என்று பெரியோர்கள்‌ சொல்கிறார்கள்‌. 


ஸெளந்தரற்யலஹரியில்‌ "भवामि स्व ஐவி? என்ற சுலோகத்தில்‌ 
கருணா” கடா க்ஷ்ச்தைச்‌ `` செலுத்த வேண்டும்‌ என்று: எண்ணிய்‌ 
பக்தனுக்குத்தனது ஸாயுஜ்யத்தையே கொடுத்து:. வீடுகிறாள்‌ 
என்று” இட்த்க்கருத்து* 09 தளிவாக: கூறப்பட்டிருக்கிறது! 
கீல்து।'-சலோசத்திலும்‌ “விரும்பியதற்கு ` மேல்‌: பலனைக்‌ “சொடுப்‌ 
பதில்‌: உன்‌: "சரணம்‌ .மிகத்திறமையுள்ளது: என்று: கூறுகிறார்‌. 
ஆகையால்‌: . என்மனதை இடைவிடாது . உன்னீஉத்திலேயே 
வைத்து விட்டேன்‌. எனக்கு எது வேண்டுமென்று .கேட்கத்தெகி 
யாது. எனக்கு .என்ன செய்தால்‌ ஹிதமோ . அதை, நீயே 
தீர்மானம்‌ செய்து அருள்வாயாக, (18) 
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RESTATE TEMPE ET 

तदाकारं चश्वच्छशधरशछसोधशशखरम्‌ । 
ुढन्दत्रबदरपरभृतिपरिवारं विजयते 

तवागारं रम्यं तिशुवनमहाराजगृष्िणि । १४॥ 
१० 10168067 85 १०८५-5 1001195 51/78/1605 
த்வதாகாரம்‌ சஞ்சச்சசதரகலாலெள்‌ 50९७ 7 ८0 l 
முகுந்தப்ரஹ்மேந்த்ரப்ரப்ருதிபரிவாரம்‌ விஜயதே 
தவாகாரம்‌ ரம்யம்‌ த்ரிபுவகமஹாராஜக்ருஹிணி 11 











स्फुप्त्‌- 080, எாளா-பலவித, மர-ரத்தினங்கள்‌ இழைத்‌. 
स्फटिकमय 9०105549 செய்யப்பட்ட, भित्ति कीः, प्री 
फठत्‌ - பிரதிபிட்பிக்கும்‌, त्वत्‌ - உன்னுடைய, आर - (1156) 
உடையதும்‌, चञ्चत्‌ - 85119557, शश्च घर-केखा - சந்திரகலையே[ 
கூடின, सौध-णीञप0क, शिखर -2 1195५ क, सक्च 
069, बह्म-920णा, சசஐ-நேறேந்திரன்‌, प्रभाति முதலா 
ஏர்ளர்‌-பர்வாரங்களோடு கூடீனதுரான, ஏஏ உன்னுடைய, रम्यः 
அழகான, ஏர்‌ வாஸஸ்தலமானது, 'எருாஎ-மூவுலகங்களுக்கும்‌ 
ஏஜி - மஹாராஜாயுளள பரமேசுவரருடைய்‌, ग्रहिणि - பத்னியே 
विज्यते-195642 உத்கிருஷ்டமாக விளங்குகிறது. 


அம்பிகை வஸிக்கும்‌ மாளிகையின்‌ சுவர்கள்‌ ரத்னம்‌ பதித்த 
ஸ்படிகத்தினால்‌ நிர்மாணம்‌ செய்யப்பட்டிருப்பதால்‌ அங்கே न | 
ருக்கும்‌ பரதேவதையின்‌ ரூபம்‌ எல்லா பக்கங்களிலும்‌ (90 5८/68; 
கிறது. மிக்க உயரமுள்ள இம்மாளிகையின்‌ மாடி ஸ்தூபியி்‌ 
சந்திரன்‌ பிரகாசிக்கிறான்‌. லோககாதர்களான ப்ரஹ்மா, விஷ்ணு 
இந்திரன்‌ முதலானவர்கள்‌ இம்மாளிகையில்‌ அம்பிகைக்குப்‌ பர 
வாரமாக இருந்து பணிவிடை புரிகின்றனர்‌. எல்லா லோகம்‌ 
களும்‌ அடங்கிய பிரபஞ்சத்திற்கே சக்கிரவர்த்தியாக விருக்கும்‌ 
பரமேசுவரருடைய பத்னியாய்‌ மஹாராணி ஸ்தானம்‌ வஹிக்கும்‌. 
அம்பாளுக்கு இவ்வித ரம்மியமான சிறந்த மாளிகையிருப்பது: 
மிகவும்‌ நியாயமல்லவா † (14) 


(அ) அம்பிகையின்‌ மாளிகையை வர்ணித்து விட்டு மற்றப்‌ 
பெருமைகளை வர்ணிக்கிறார்‌ | 
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TE: BOTT विधिश्नतम्ायाः स्वति 
EF ANTS कृतकरपुटः सिद्धिनिकरः | 
ES ICS CEICEEELRRE | 
न ते सौमाम्यश्य कवचिदपि Hama Guat Il १५॥ 





நிவாஸ: 6 ॐ 607 त விதிாதமகாத்யா: ஸ்துதிகரா: 
குடும்பம்‌ த்ரைலோக்யம்‌ க்ருதகரபுட: ஸித்திநிகர: 1 
மஹே: ப்ராணேபஸ்‌ ததவநிதராத்‌ 0 தநயே 

ந தே ஸெளபாக்யஸ்ய க்வசிதபி மநாகஸ்தி துலநா 11 


எள: இருப்பு, कैला पै - ॐ 5 ¶ 9४ ॐ தி ல, स्तुतिकराः- 
ஸ்தோத்ரம்‌ செய்பவர்கள்‌, विधि- भरणा, ஏஎஏஏ-இந்திரன்‌, आद्याः 
முதலானவர்கள்‌. कुटस्ब- குற்ம்பம்‌, எிரர்‌-மூவுலகமும்‌, सिद्धि- 
निकः-9955ऊनीः கூட்டம்‌, छ वक 95:-கைகட்டி 80905). ஜா: 
பிராணநாயகரோ, ஈஜஏு-பரமேசுவரர்‌. எஏ-ஆகையால்‌, अंवनि- 
எஏருவிஏ-பர்வதராஜனின்‌, तनये -।1 5 8 ५५, *-உன்னுடைய, 
सौभाग्यस्य-७9ण्मा "59८5505, वुखना-8 "9. 5, कचित्‌ अपि- 
எங்கேயும்‌ கூட, प्रनाक्‌-0 7८9८0, ஏ अस्ति-5००: 791. 


பரமசிவனை நாயகராக அடைந்து கைலாசத்தில்‌ வாஸம்‌ 
செய்து கொண்டு பிரஹமாதி தேவர்களால்‌ ஸ்துதிக்கப்பட்டுக்‌ 
கொண்டு உலகம்‌ பூராவையும்‌ குடும்பமாகப்பெற்று அணிமாதி 
ஸகல ஸித்திகளும்‌ கைகட்டிக்‌ காத்துக்கொண்டிருக்கும்படிக்கரன 
உத்தமமான உன்‌ பதவிக்கு ஸமானமாக எதையாவது எங்கே 
யாவது கொஞ்சமாவது சொல்லமுடியுமா { (16) 


(அ) ஈசுவரனுக்கும்‌ அம்பிகையால்தான்‌ பெருமை :- 


धृषो पद्ध यानं िष्म्नमाञ्ा निपतन 
श्मननान क्रीड.यथेजमगनिवहो मरषणविषिः। 
मग्र सामग्री जगति विदितैव स्परशिपोः 
यदेतस्यैश्चयं ठव जननि सौभाग्यमहिमा ॥ १६॥ 
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வ்ருஷோ வ்ருத்தோ யாம்‌ விஷமநமாமர நிவ क 
८०८०0९0 க்ரீடாபூர்‌. புஜககிவஹோ பூ ஷணவிதி:! 

ஸமக்ரா ஸாமக்‌ரீ ஜகதி விதிதைவ ஸ்மரரிபோர்‌ 
யதேதஸ்யைச்வர்யம்‌ தவ ஐநநி ஸெளபாக்யமஹிமா 1]. 


ஏஜ:-கிழட்டுத்தனமடைந்த, ஏஏ:-காளைமாடு, ஏர-வாஹன! 
विषं-०१०0५, ஏளர்‌-சாப்பாடு, எானா;-திக்குகள்‌, निवसने 
श्मशानं 0५०70, क्रोडामू--कीशा ५00 இடம்‌; भुजग-निव्ः -ர்ப்ப்‌ 
களின்‌ கூட்டம்‌, भूषण विंघः-अरणःका7८००, स्सश्रिपोः-ऊ 0 
சத்ருவான பரமசிவனுடைய, ஏஜஜா-எலலா, எான-ஸாமக்கிரிகளு. 
இவ்விதமென்று,. -जगति-2 ०565०, வர்தா. எஏ-தெரிந்தே :இற 
கிறது. ஏஜு-என்ற காரணத்தில்‌, . ஏஎஏ-இவருடைய, ` एेदधय 
छम, जननि - १७५५, तव -2 त» ५, सोभाग्य-0 
பாக்கியத்தின்‌ , ஈனா-மஹிமையேயாகும்‌, 


மஜேசுவரரை பிராண நாயகராக அடைந்திருப்பது. உன்ற 
டைய ளெளபாக்கியத்தைக்காட்டுகிறது என்று சொன்னேச்‌ 
உன்னுடைய லெளபாக்யத்தினலேயே அவர்‌ மஜஹேசுவரரரா! 
இருக்கிறார்‌ என்று சொல்வதே இதைவிட உசிதமாய்த்‌ தோள்‌] 
கிறது. அவருடைய சொர்த நிலையை கவனித்துப்‌ பார்த்தா 
அவரை எவ்விதத்திலும்‌ மேலரனவர்‌ என்று சொல்வ தற்‌: 
இடமேயில்லை. அவருக்கு வாஹனம்‌ கிழட்டுமாடு, சாப்பிடுவதே 
ஹாலாஹல விஷம்‌, இருப்பிடமோ ம யானம்‌, வஸ்திரயே 
கிக்குகள்தான்‌, ஆபரணங்கள்‌ பாம்புகளே, அவர்‌ ஸமீபத்தி. 
வம்‌ தாலே மன்மதனை பஸ்மம்‌ செய்துவிடுவார்‌ இந்சக அவருடை! 
தீன்மைகள்‌ யாரும்‌ அறிந்ததே, அவருக்கு மஹேசுவரர்‌ என்‌! 
பதவி ஏற்பட வேண்டுமானால்‌ உன்னுடைய ஸெளபாக்கிய சத்திர 
மஹிமை என்றுதான்‌ சொல்லவேண்டும்‌, (16 


। () 


गिकमतिः 
श्मशानेष्वासीनः ऊृतभसितजतेपः पर्युपरतिः | 
षो कष्ठे Tosa 


भवत्याः संगत्या! GO च कल्पाणि करये ॥ १७ 
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அபோஷப்ரஹ்மாண்டப்ரளயவிதிறைலர்கிகமதி: 
20८०765 64 ०/7 ०8 ए. க்ருதபஸிதலேப: ८१०८०८/ ॐ. 1 
ததெள கண்டே ஹாலாஹலமகிலபூகோளக்ருபயா 
பவத்யா: ஸங்கத்யா: பலமிதி = கல்யாணி கலயே |! 


ஏஏ-பாக்கியன்‌ ५५७, ब्रह्माण्ड- பீரஹ்மாண்டங்களை, प्रल्लय- 
நன்கு நாசம்‌ செய்துவிடும்‌, 'எரவ-முறையில்‌, எஎாரக-ஸ்வபாவத்‌ 
திலே3ய, प्रतिः-9 ண்ணமுள்ளவராயும்‌, द्मशनेषु- பயானங்களில்‌, 
असीनः - இருந்துகொண்டு, கக எவனா: ~ சாமபல்‌ பூச்சு பூசிக்‌ 
கொள்பவராயு மள்ள, ஏூுூ[எ:-பிராணிகளின்‌ பதியான பரமசிவன்‌, 
ஏன- எல்லா, ஏரிஐ-பூகோளத்திலும்‌ ஏற்பட்ட, கரளா-கருணை 
யினால்‌, ஐாஜஐக-ஹாலாஹல விஷத்தை, कण्डे-5058>, दधौ- 
தரித்துக்கொண்டாரே அது, கண்‌-மங்களருபிணியே, भवत्य 
உன்னுடைய, சான:-சேர்க்கையினுடைய, फट 1160, इति च- 
என்று தான்‌, ௧ஐஏ-எண்உ 


அவரைச்‌ சேர்ந்தவைகளெல்லாம்‌ இப்படியிரும்த போதிலும்‌ 
அவருடைய சொட்த குணமோ நடத்தையோ சரியாயிருக்கிறதா 
வென்றால்‌ அதுவும்‌ இல்லை. ஜகத்துப்பூராவையும்‌ நாசம்‌ 
செய்வதிலேயே அவருக்கு நோக்கம்‌, நாசம்‌ செய்து ச்மசானக்‌ 
திலேயே இருந்து கொண்டு அங்குள்ள சாம்பலைப்‌ பூசிக்‌ 
கொள்வார்‌. மனுஷ்யர்களுக்கு அரசராயிருக்து நரபதி 
யென்‌ ற பெயரையோ, தேவர்களுக்கு அரசராயிருந்து ஸராரபதி 
யென்ற பெயரையோ வைத்துக்கொள்ளாமல்‌ பசுபதியென்று 
பெயர்‌ வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. ஜகத்தையே ஒழித்து வீடும்‌ 
மனோேபாவனையுள் ள க்ருர ஸ்வபாவரான பரமசிவன்‌ ஹாலாஹல 
விஷத்தைச்சாப்பிட்டபோது அவர்‌ குக்ஷியில்‌ இருந்த ஜகத்‌ 
பூராவையும்‌ நாசம்‌ செய்திருக்கலாமே? அவ்விதம்‌ செய்யாமல்‌ 
அவ்விஷத்தைக்‌ கழுத்தில்‌ நிறுத்திக்கொண்டு குக்ஷிவரையில்‌ 
போகாமலிருக்கும்படிச்‌ செய்யவேண்டுமானால்‌ அதற்கு கருணை 
யல்லவா வேண்டும்‌ ? அது எப்படி அவருக்கு ஏற்பட்டதென்று 
யோலஜிக்கையில்‌ உன்னுடைய சேர்க்கையினால்தான்‌ ஏற்பட்டிருக்க 
வேண்டுமென்று நினைக்கிறேன்‌. உன்‌ சேர்க்கையால்தான்‌ 
அழிக்கும்‌ ஸ்வபாவமுள்ள ஈசுவரனுக்குக்‌ கருணே ஏற்பட்டு 
உலகைக்‌ காப்பாற்றிவிட்டார்‌, (47) 


९ अ= 1 0 


74 ஆனந்த லஹரி 


त्वदीय सौन्दयं निरतिशयमालोक्य परया 
मियेवासीद्‌ गङ्गा जरमयततुः ररतनये | 
तदेतस्यासतस्माद्रदनङमलं वीक्ष्य FUT 
प्रतिष्ठं आतन्वन्‌ निजशिरसि वासेन गिरिः) १८ | 
5०010 ० गर्भा ॐ 0110 80 ॐ ०0100 2600-1 பயா 
பியைவாஸீத்‌ கங்கா ஜலமயக நு; மைலதநயே | 
தகீதேகஸ்யாஸ்தஸ்மாச்‌ வதநகமலம்‌ வீக்ஷ்ய க்ருபயா 
ப்ரதிஷ்டாமா த்வம்‌ நிஜயிரஸி வாஸேந ॐ ^. ]] | 


दोकतनये 19501731, cael £-உன்னுடைய, निरनिक्षय- 


+ 


உத்தமமான, सौन्दय-9 गनाएक ५1560 $, qe Ti த்து, 
परया-555; இர டஏ-பயத்தினாலேயே , ஜா[-கங்காதேவி,. 
जलमयतनुः - ஜலத்தினால்‌ செய்யப்பட்ட சரீரமுள்ளவளாக , भापीत्‌- | 
ஆகிவிட்டாள்‌ , तस्मात्‌-25@5, पदस्य -இந்தகங்கையின்‌, तत्‌-, 


(வாடிய) அந்த, எகர ழககமலந்தை, ஏசா-பார்த்து, कपया- | 


கருணேயினால்‌, ஈன; மலையில்‌ வாஸம்‌ செய்யும்‌ பரமசிவன்‌, 
(அவளுக்கு) निजशिरसि-6 அடைய சிரஸிலேயே, वासेन-§@ ॑ 
பைக்‌ கொடுத்து, எரநர்‌- ஸ்திரமான நிலையை ( நியாதியை) HAT 


ஏற்படுத்தியவராக ஆனார்‌. 


உலகத்துலுளள பீரஜைகளிடம்‌ ஏற்பட்ட 
பகவான்‌ கழுத்தில்‌ வீஷத்தை நிறுத்திக்கொண்டர்ர்‌ : என்று 
` சொல்லும்‌ போது சிரஸில்‌ கங்கையை வைத்துக்‌ கொண்டாரே, 
அதற்கு என்ன காரணம்‌, என்றால்‌ அதுவும்‌ கிருபையினால்தான்‌ 
என்கிறார்‌. அவளிடம்‌ கருணை யேற்படும்படி அவளுக்கு என்ன 
ஆபத்து ஏற்பட்டது எனறு கேட்டால்‌, அவளும்‌ . பர்வ தராஐ 
னுடைய புகீகிரியாயிருந்தும்‌ அம்பிகைக்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ 
ஸேளர்தர்யம்‌ தனக்கு ஏ ற்படவில்லையே, பகவான்‌ தன்னை. அங்கீ 
கரிப்பாரோ மாட்டாரோ, என்ற பயம்‌ அவளுக்கு ஏற்பட்டு 


» 


ஸ்தானம்‌ கொடுத்து அலுக்ரஹிச்தார்‌ என்று ஆசார்யா்ர்‌ உத்‌ । 
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TTA 
रघूनव्यामित्र Ma तवःम्णङ्पलिलम्‌ । 
समादाय सरष्टा चरितपदपीं न्‌ निजकरैः 


समाधत्त चु बिुधपए्रप्ड्रद्शाम्‌ ॥ १९॥ 





५०6४1 ऊ (व्ण (5 ०४") ருகமதாகீ£ணகஸ்ருண 
ப்ரஸூநவ்யாமிச்ரம்‌ பகவதி கவாப்யங்கள லிலம்‌ 1 
ஸமாதாய ஸ்ரஷ்டா சளிதபதபாம்‌ ஈன்‌ நிஜகரை: 
எமாதத்தே ஸ்ருஷ்டி! விபுதபுரபங்கேருஹத்ருனாம்‌ 11 


भगवति), இனுஃஏாளமான, श्री खण्डद्व-ं कका 
भण? ஏாா-ஃஸ்தூரி, अकी ण-3595, ஏஏா-எஏா-குங்கு 
மப்பூ இவை, ஊார்ள்‌-கலந்ததான, எஏ-உன்னுடைய, अभ्यङ््‌ ஸ்ாநம்‌ 
செய்த; सलि ०5०5010, என-௩டந்த, ஏஏ-பாதத்திலுள்ள, 
ஏாஏா-தூளிகளையும்‌, निजकरे--कक का கைகளால்‌, खष्ा--9"0602 
கர்த்தாவான ப்ரஹ்மா, எஏனாா-எடுத்துக்கொண்டு, विवुधपुर-पङरुह- 
देश्षा-०06061 16 நயனமுள்ள தேவலோகஸ்திரீகளுடைய, सशि 
0०050960, संमराघधत्त-। 55156 


கங்கா தேவியின்‌ ஸ்திதி இப்படியிருக்கட்டும்‌. உலகத்தில்‌ 
யாரேனும்‌ ரூபவதியாயிருந்தால்‌ “தேவகன்னிகை” போல்‌ 
இருக்கிறாள்‌ என்று சொல்வதிலிருந்து  குவஸ்திரீகளுக்கு 
ஸ்வபாவஸித்தமாகவே லெளரந்சர்யம்‌ அதிகம்‌ உண்டு என்று 
நன்றாகத்தெரிகிறது. அவர்களுக்கு அவ்வளவு லெளந்தர்யம்‌ 
ஏற்பட்டதற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்கிறேன்‌ கேள்‌. அம்பிகை 
சந்தன த்தைலம்‌ தேய்த்துக்கொண்டு கஸ்தூரி, குங்குமப்பூ இவை 
களுடைய திவ்ய கந்தங்களோடு கூடிய ஜலத்தில்‌ ஸ்நாகம்‌ 
செய்கிறாள்‌ அம்பிகையின்‌ உடலில்‌ பட்டு வெளியேவரும்‌ அந்த 
தீர்த்தத்தில்‌, அம்பிகையின்‌ பாததூளிகளை தனதுகைகளால்‌ 
எடுத்துக்‌ குழைத்து இதைக்‌ கொண்டுகான்‌ பிரஹ்ம தேவர்‌ 
தேவஸ்திரீகளை ஸ்ருஷ்டி செய்கிறார்‌. அதினால்தான்‌ அவர்களுக்கு 
அவ்வித உத்தமமான ெளந்தர்யம்‌ எஏற்பட்டிருக்கிறது 
என்கிறார்‌ x (19) 


78 ஆனந்த லஹரி 


पन्ते धानन्दे इसुमितैटताभिः परिवृते 
स्फुरन्नानापमरे ससि ROEM । 
पखीभिः खठन्तीं मखयपवनान्दोटितनके 
tate तस्य उ्यरजनितपीडाऽपकषति | २०॥ 


வஸந்தே ஸாநந்தே குஸுமிதலதாபி; பரிவ்ருதே 
ஸ்புரந்நாநாபத்மே ஸரஸி கலஹம்ஸாளிஸுபதே | 

ஸகீ ८9; கேலந்தீம்‌ மலயபவநாந்தோலிதஜலே 

ஸ்மரேத்‌ யஸ்த்வாம்‌ தஸ்ய ஜ்வரஜநித பீடா$பஸரதி 1] 


எாரா$-ஆனந்தத்தோடு கூடின, ஏஏ்‌-வஸந்தகாலத்திர 
कुसुमित © புஷ்பிந்திருக்கும்‌, ஜனா: கொடிகளால்‌, परिषुतेः 
சூழப்பட்டதாயும்‌, स्पुरत्‌-एक© மலர்ந்திருக்கும்‌, ஏாளா- அகோ 
ஏூ-தாமரைகளோடு கூடியதாயும்‌, कलर स-96001)1161 ப்க்ஷிகளுடைய, 
ரர வரிசை (அல்லது கலஹம்ஸங்களும்‌, ஏ[ல-வண்டுகளும்‌) இருப்ப 
தால்‌, सखुभगे-8 ॐ அழகாயும்‌ प्रखय-पवर्त- 1051) பர்வத தென்றல்‌ 
காற்றினால்‌, ஏாஈசிஎ-சலிச்கப்பட்ட, ஏல-ஜலத்துடன்‌ கூடினதாயும்‌ 
உள்ள, सरसि-51 75686), ससलीभिः-770जः( क, "வாளி: 
விளையாடுகிற, எர்‌-உன்னை, ஏ: எவன்‌, ஏரஏு-ஸ்மரிப்பானோ, तस्य- 
அவனுக்கு, ज्वर - ஜ்வத்தினால்‌, जनित - ஏற்பட்ட, पीडा - பீடை, 
ஏரஏஎ-விலகிவிடும்‌. 


ஸெளந்தர்யலஹரி 20வது சலோகத்தில்‌ அம்பிகையை பள்‌ 
மலையின்‌ புத்திரியாகவும்‌ அவள்‌ தன்‌ அங்கங்களிலிருந்து 
குளிர்க்த அமிருத கிரணங்களை வெளியிடுவதாகவும்‌ தியானித்‌ 
தால்‌ விஷத்தினாலும்‌ ஜவரத்தினாலும்‌ ஏற்படக்கூடிய சிரமங்கள்‌ 
நிவிருத்தியாகும்‌ என்று சொல்லியிருப்பதையே மந்திரமாக 
பாவித்து ஜபிப்பவர்கள்‌ அவ்வித பலனை உடனே அடைந்திருச்‌ 
கிறார்கள்‌. அதுபோலவே இந்த ஆனர்தலஹரியிலும்‌ 20 சுலோகத்‌ 
தில்‌ ஜ்வர நிவிருத்திக்காக அம்பிகை குளிர்ந்த ஜலமுள்ள தடாகத்‌ 
தின்‌ மத்தியில்‌ தோழிகளுடன்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருப்பதாக 
பாவித்தால்‌ உடனே ஆரோக்யம்‌ ஏற்படுமென்று சொல்கிறார்‌, 
தாதுக்களின்‌ வைஷம்யத் தினால்‌ சரீரத்தில்‌ ஏற்படும்‌ ஜ்வரம்‌ 
என்று மாத்திரம்‌ வைத்துக்கொள்ளவேண்டாம்‌. சாபத்தை. 






16४) ந்து மஹ்ர்‌ 11 





யேற்படுத்தக்கூடிய எல்லாவிதமான கஷ்டங்களிலிருந்தும்‌ அவள்‌ 
வீடுவிப்பாள்‌, அத்யாத்மம்‌, அதிபூதம்‌ அதிதைவம்‌ என்ற 
காரணங்களால்‌ क्र 0८100 ஸகலவித தாபங்களையும்‌ விலக்கக்‌ 
கூடியது அவளுடைய ஸ்மரணம்‌ என்பதுதான்‌ கடைசி ऊ 06075. 
தின்‌ தாத்பர்யம்‌. (20) 


ஆனத்தலஹர்‌ முறறும்‌. 





ஸ்ரீசாரதா. புஜங்கப்ரயாதாஷ 


க க்‌ ற்ப 






[ ஸ்ரீமத்‌ சங்கரபகலுத்பாதாசார்யார்‌ சிருங்கேரியில்‌ ஸ்ரீசாரது 
தேவியை பிரதீஷ்டை செய்து ஆராதிச்து வருகையில்‌ ஒரு ஸம்ய 
வெளியிட்ட எட்டு சுலோகங்களடங்கியது இந்த ஸ்தோத்ரம்‌ 
ஐகந்மாதாவான அம்பிகையை தன்‌ மாதாவாகவே பாவித்த 
அவள்‌ ஸாந்நித்யமடைந்திருக்கும்‌ மூர்த்தியின்‌ வைபவத்தை 
இந்த ஸ்தோத்திரத்தில்‌ வர்ணிச்திறாக்கிறார்‌. அவருடைய அப 
அவதாரமென்று பாவிக்கப்பட்டு சிருங்கேரி கைத்குருவா4 
விளங்கிய ஸ்ரீஸச்சிதாநந்தசிவ அபிவநர ஸிம்ஹபாரதீஸ்வாமிகர்‌; 
அவர்கள்‌ அவருக்கு அவர்‌ ஜன்ம பூமியான காலடியில்‌ ஆலயம்‌, 
நிர்மாணம்‌ செய்வதாகத்‌ தீர்மானித்தபோது அவருடைய 
தாயாரின்‌ ஞாபகார்த்தமாகவும்‌ ஏதேனும்‌ செய்யவேண்டுமென்ற : 
நினைத்து இந்த ஸ்தோத்திரத்தை ஞாபகப்படுத்திக்கொண்‌ட, 
அங்கே ஸ்ரீசாரதாம்பாளுக்கும்‌ ஓராலயம்‌ கட்டிவைத்தார்களென்‌ ॥ । 
வீஷயம்‌ யாரும்‌ அறிந்ததே. ] | 


qs सुधापृणदम्मां 
परसादावलम्बां प्रपुण्याबरम्बाम्‌ | 
सदा ऽऽस्येन्दुबिभ्बां सदानोषविम्बां 
मजे शारदाम्बा अजघ मदम्बाम्‌ | १॥ 


ஸுவகக்ஷோஜ கும்பாம்‌ गक பூர்ணகும்பாம்‌ 
ப்ரஸாதாவலம்பாம்‌ ப்ரபுண்யாவலம்பாம்‌ ] 
ஸீதாஸ்யேந்து பிம்பாம்‌ ஸதாரோஷ்டபிம்பாம்‌ 
பஜே ५०.57 01/70 அஐஸ்ரம்‌ மதம்பாம்‌ 11 


ஏகி கார்‌-கும்பம்போல்‌ பருத்த அழகான ஸ்தனங்களு 
டையவளாயும்‌, सुधा-पुणे-कुम्भा- அமிர்தம்‌ நிறைந்த-தலசத்தையுடைய 
வளாயும்‌, प्रसाद्वज्ञस्वा - அனுக்ரஹம்‌ செய்வதில்‌ பிடிமானமுள்ள 
வளாயும்‌, प्र पुण्यावल्लम्बा -6 575 புண்ணியஙகள்‌ செய்‌ திருப்பவர்‌ 
களுக்குக்கைப்பிஉ கொடுப்பவளரயும்‌, भास्य-दन्दुविम्बा-नाॐ பிம்பும்‌ 
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போல்‌ பிரகாசிக்கும்‌ முகத்தையுடையவளாயும்‌, सद्ान-मोष्ठ-निभ्वा- 
தோவைப்பழும போல்‌ சிவந்த மத ரஸழள்ள உதடுகளுள்ளவளாயும்‌ 
இருக்கும்‌, ஈஜார்‌-என்னுலடய தாயாரான, ஜாசர-சாரதாம்‌ 
பிகையை, எஏா-எப்பொழுதும்‌, ஏுஎ-இடைவிடாமல, भक्ते பஜிக்‌ 
திறேன்‌. 

அம்பிகையிடத்தில்‌ தாயார்‌ என்ற பாவனை வரும்போது 
குழந்தை பிறந்தவுடனேயே அதற்கு ஸ்தன்யபானம்‌ செய்வித்து 
ரக்ஷிக்கும்‌ அம்சம்‌ ஞாபகம்‌ வந்ததால்‌ முதலில்‌ ஸ்தனத்தை ஸ்ரீமத்‌ 
ஆசார்யார்‌. வர்ணித்தார்‌. அது கும்பம்‌ மாதிரி பெரியதாக 
இருப்பதுடன்‌ அமிருதம்‌ போல க்ஷீரத்தையும்‌ கொடுப்பதால்‌ 
அவள்‌ கையிலேர்தியிருக்கும்‌ அமிறாக கலசத்தை அடுத்தபடியாகச்‌ 
சொன்னார்‌. பால்‌ பெருகும்‌ ஜகன்மாதாவின்‌ ஸ்தனங்கள்‌ கும்பம்‌ 
(குடம்‌) போல்‌ பருத்து இருக்கின்றன. இது போதாதென்று 
கையிலும்‌ ஒர்‌ கும்பத்தை: வைத்துக்கொண்டிருக்கிறாள்‌. இது 
அமிருதம்‌ நிரம்பியது. உலகில்‌ எந்தத்தாயின்‌ ஸ்தன்யத்தைப்‌ 
பருகியபோதிலும்‌ அவர்களுக்கு இறப்பும்‌ பிறப்பும்‌ நிச்சயம்‌ 
உண்டு. அம்பிகையைத்‌ தாயாக சரணமடைகந்து விட்டால்‌ அவர்‌ 
களுக்கு ஜன்ம மரணங்கள்‌ கிடையாதகென்பதை கையிலுள்ள 
அமிருதகலசத்தால்‌ காட்டுகிறாள்‌. '£ அம்பிகையின்‌ ஸ்தனங்களே 
அமிருதம்‌ " நிரம்பியவைதான்‌ அதனால்‌ தான்‌ அதைப்பருகிய 
விநாயகரும்‌ ஸ்கந்த்ரும்‌ எப்போதும்‌ குமாரர்களர்கவே வீளங்கி 
வருகின்‌ ற்னர்‌ என்று ஸெளர்தர்யலஹரியில்‌ 73வது சுலோக 
த்தில்‌ கூறுகிறார்‌. இவ்விதமாக அனுக்ரஹம்‌ செய்வதையே விரத 
மாக உடையவள்‌ என்பதைச்‌ சொல்லி வீட்டு, அவ்வனுக்ரஹம்‌ 
.கிடைக்கவேண்டுமானால்‌ ஏராளமான புண்ணியமிருக்கவேண்டும்‌ 
என்பதைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌... முகமாகிற.. சந்திரனிடமிருந்தும்‌ 
கருணையாகிய அமிருதம்‌ பெருகுகிறது, உதடுகளிலிருந்தும்‌ 
கருணாரஸம்‌ பெருகுகிறது; . என்றும்‌ செர்ல்லி இவ்வாறே கருணா 
முர்த்தியாயிருக்கும்‌ தாயாரை எப்பொழுதும்‌ இடைவிடாமல்‌ 
ஜிக்க வேண்டியது நியாயம்‌ தானே என்றும்‌ கர்ட்டுகிறார்‌. (1) 


कटाक्षे दयाद्रा करेज्ञानघु्र 

कराभिर्विमिद्रा करप; सुभद्राम्‌ । 
पुरत विनिद्रा UTR... 

भने WIGS] अजघ भदभ्बम्‌ः॥-२ || 
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கடாகே தயார்த்ராம்‌ கரே ஞாமமுதீராம்‌ 
கலாபீர்‌ விநித்ராம்‌ கரே ஞாமமுத்ராம்‌ 1 
புரஸ்த்ரீம்‌ விகித்ராம்‌ கலாபை: ஸாபத்ராம்‌ 
பஜே ரர தாம்பாமஜஸ்ரம்‌ மதம்பாம்‌ 1] 


 கடைக்கண்ணில்‌, ஏனாஎர[-தயையினால்‌ ஈரமுள்‌ 
வளாயும்‌, கல்‌-ஏஎ-ஏதர்‌-கையில்‌ சின்‌ முத்திரையுள்ளவளாயு 
க:-கலைகளினால்‌, ஈரளர்‌-பிரஸன்னமாயிருப்பவளாயும்‌, சதாம்‌ 
ஆபரணங்களினால, सु-मद्रा கு एष्िकनापणा५१(क।-॥ भरना 
विनिद्रा - (அனுச்ரஹம்‌ செய்வதற்காக எப்பொழுதும்‌ விழித்து 
கொண்டு) தூக்கமில்லாதவளாயும்‌, पुरः ஏராாதா- தனக்கு முன்னு 
துங்கபத்ரா நதியையுடையவளாயும்‌, ஏமர-திரிபுரசுந்தரியாயு ழஸ்‌ 
म्रद्बा-भ श्च தாயாரான, शारद्‌ास्तरा-जा काप ५००९०८५, ஏஏ 
இடைவீடாமல்‌, ஏ&-பஜிக்கிறேன்‌. 


துங்கபத்ரா ஈதிக்கரையில்‌ சிருங்கேரியில்‌ ஸாரந்நித்ய 
கொண்டுள்ள என்‌ தாயான ஸ்ரீசாரதாம்பிகை எல்லா ஆபரனர 
களுமணிந்து திவ்யமங்கள ரூபிணியாக விளங்குகிறாள்‌. (5.5 046 
அருள்‌ செய்ய தூங்காமல்‌ எப்பொழுதும்‌ விழித்துக்‌ கொண்டிரு! 
कतल. சிரஸ்ஸில்‌ உள்ள சந்திரனின்‌ கலைகளால்‌ ஒளியுடள்‌ 
திகழ்கிறாள்‌. கடாக்ஷ்த்தில்‌ கருணரஸம்‌ பெருகுவதால்‌ துன்ப 
படும்‌ யாருக்கும்‌ அருள்‌ புரிகிறாள்‌ உத்தமாதிகாரிக்கு தனது சின்‌: 
முத்திரையால்‌ ஆத்ம ஞானத்தைத்‌ தருகிறாள்‌. இவளே த்சிய| 
ஸாந்தரி. இவனை எப்பொழுதும்‌ பஜிக்கிறேன்‌. (2) 


SUMTER रसद्रानरोखं 
खभक्तेकपालां यश्षःश्रीकयोलाम्‌ | 
RNY SATS 
भने शाददा्नां AH मदम्बाम्‌ ॥ ३ ॥ 
லலாமாங்கபாலாம்‌ லஸத்‌ காநலோலாம்‌ 
ஸ்வபக்தைக பாலாம்‌ ய: ச்ரீகபோலரம்‌ | 


கரே தீவக்ஷமாலாம்‌ கநதச்ப்ரத்£லோலாம்‌ 
பஜே மாரதாம்பாமஜஸ்ரம்‌ மதம்பாம்‌ ॥ 
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कला प्ाङ्-कालछा-5०05550% அடையாளமிடப்பட்ட 
யூள்ளவளாயும்‌, ङकस्त्‌-गान-खाला- அழகான பாட்டில்‌ ஆசையுள்ள 
வளாயும்‌, ஊக்க எஏ-தன்னுடைய பக்தர்களைக்‌ காப்பாற்றும்‌ 
ஒரே மூர்த்தியாயும்‌, यशःभीकपोडा-' 15८ का = சோபிக்கும்‌ கன்ன 
பிரதேசத்தை உடையவளாயும்‌, ௬₹-ஏ-கையிலா, अक्षमालां 
அக்மாலையுடையவளாயும்‌, कनत्‌-पत्न-ङोलां ~न கு பிரகாசிக்கிற 
உத்தமமான காதுத்தொங்கட்டாங்களுடையவளாயும்‌ இருக்கும்‌, 
ஈர] என்‌ தாயாரான, शार्दाम्बा-जा 57049500), अजस्ल- 
எப்பொழுதும்‌, ஏஏ-பஜிக்கிறேன்‌, 

தெற்றியில்‌ சிறந்த திலகமும்‌ காதில்‌ அசையும்‌ குண்டலங்களும்‌ 
கையில்‌ ஜபமாலையும்‌ தரித்துள்ள அம்பிகையின்‌ கன்னத்தின்‌ 
சோபை மிகப்‌ புகழ்வாய்ந்தது. காகத்தில்‌ மிகவும்‌ ஈடுபட்டவள்‌. 
பக்தர்களைக்‌ காப்பாற்றுவதில்‌ அவள்‌ போல்‌ வேறுதெய்வம்‌ 
கிடையாது இந்த சாரதாம்பிகையை பஜிக்கிறேன்‌. (3) 


पुसीमन्तवेणीं em निर्जितेणीं 
रमत्कोराणीं नमदजपाणीम्‌ | 
पुधाभन्थरास्यां भदाचिन्त्यवेणीं 
भजे ारदाम्बां अजस्र मदम्बाम्‌ ॥ ४॥ 


ஸாஸீமந்தவேணீம்‌ த்ருமா நிர்ஜிதைணம்‌ 
ரமத்கீரவாணீம்‌ நமத்வஜ்ரபாணிம்‌ | 
ஸுதாமந்தராஸ்யாம்‌ முதாசிக்த்யவேணீம்‌ 
பஜே ८णा தாம்பாமஜஸ்ரம்‌ மதம்பாம்‌ ॥ 








gadara-qat அழகான வகுடடன்‌ கூடிய பின்‌ னலுள்ளவணர்ய்‌ 
ஐகு-பார்வையினால்‌ (கண்ணின அழதினால! fafa பண 
மானை ஜயித்தவளாயும்‌, 4 விட-ஏரர்‌-உதஸாஹமாயுள்ள கிளிங்‌ 
போலுள்ள பேச்சுள்ளவளாயும, नभत्‌-वनज्नप्णी -வஜ்ரடாணியால 
வேந்திரனால்‌ நமஸ்கரிக்கபபட்டவளாயும்‌, = सुधा-मन्य 
அமிருதத்தை ருசிபார்க்கும்‌ வாயுள்ளவளயும்‌, ட்‌ 
ஆலோசிக்க முடியாத பின்னழகு கொண்டவளாயும்‌ இருக்கும்‌, 


* 
i. gail 
ப்‌ 
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என்‌ தாயாரான, ஜுரூராா-சாரதாம்பிகையை, ஏஎ - இடைவிடாது, 
ஏர[-ஸந்தோஷத்துடன, ஏவ பஜிக்கிறன்‌. 
அம்பிகையின்‌ பின்னல்‌ வகிடுடன்‌ ஈன்கு சோபிக்கிறது. 
கருமிறமுள்ள அந்தப்‌ பின்னலழகைப்பற்றி யாரும்‌ ॐ $= क न 
முடியாது. தனது பார்வையால்‌ பெண்மாணையும்‌, பேச்சினால்‌ 
கிளியையும்‌ தோற்கடித்து வீடுகிறாள்‌. அமிருதம பருகும்‌ வாயுடன்‌ 
கூடியவள்‌. வஜ்ராயுதத்தைக்‌ கையில்‌ கொண்ட தேவேந்திரனும்‌ 
வணங்கும்‌ சாரதாம்பிகையை பஜிக்கிறேன்‌. (4) 


युख्ान्तां gist Tara कचान्तां 
SUBTEST अनन्तां अचिन्तयाम | 
स्मृतां तापसः aaa तां 
मजे ATIF अजस मदम्बाम्‌ ॥ ५॥ 


ஸுபபரந்தாம்‌ ஸாதேஹாம்‌ த்ருகந்தே கசாந்தாம்‌ 
லஸத்ஸல்லதாங்கீ மநந்தாமசிந்த்யாம்‌ | 
ஸ்ம்ருதாம்‌ தாபலஸை: ஸர்க்கபூர்வஸங்திதாம்‌ தாம்‌ 
பஜே பரரதாமபாமஜஸ்ரம மதமபாம்‌ ॥ 


वुशान्तां -மிகவும்‌ சாந்தியுடன்‌ கூடியவளும்‌, ஏூர்‌- அழகான 
திருமேனியுடையவளாயும்‌, ஐஎஈஏ-கண்களின்‌ ஓரத்தில்‌ வரும்‌, 
சுவாசள!-கேசங்களின்‌ நுனிகளையுடையவளயும, ஏஏஏ- ஏஏ கள- ஏஜ்‌ 
பிரகாசிக்கிற உத்த்மமான கொடிபோலுள்ள ' சரீரத்தையுடையவளும்‌, 
ஏளஎ!-எலலையற்றவளாயும்‌, ஊீஎானர்‌-சிந்திக்க முடியாதவளாயும்‌, 
எார்‌:-தபஸ்விகளால, ஊூனர்‌-ஸ்மரிக்கப்பட்டவளாயும்‌, सगे-पृषै 
स्थि्ता-००००९.०५७ முன்னாலமய இருப்பவளாயும்‌ உள்ள, ௭[-அநத 
ஏஏர-என்‌ தாயாரான, शारदाम्बा -माा 0199०००५, ஏள்‌-இடை 
விடாமல்‌, ஏஏ -பஜிக்கிறேன்‌. 


அம்பிகையின்‌ ஸ்வரூபம்‌ தோஷமொன்றுமில்லாது சாந்த 
மானது ஏனெனில்‌ பிரபஞ்சத்தின்‌ ஸிருஷ்டிக்கு முன்னாலேயே 
அவள்‌ இருப்பவள்‌. ஸிருஷ்டிக்கு முன்னால்‌ ஆத்மா ஒன்று தான்‌ 
இருகதது என்று உபநிஷத்துக்கள்‌ கூறுகின்‌ றன. ஆகையால்‌ 
அழ்பிகைதாள்‌ ஆத்மவஸ்துவாக விளங்குகிறாள்‌. இர்தப்பர 
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நீத்வதீதிற்கு எல்லையே கிடை யாது ஆதலால்‌ மனதால்‌ சிந்திக்க 
முடியாதது. ஆனாலும்‌ நேத்கிரங்களின்‌ ஓரத்தில்‌ சருண்டமயிர்கள்‌ 
தவமுவதும்‌ சிறந்த கொடிபோல்‌ விளங்கும்‌ சரீரம்‌ கெண்டது 
மான அம்பிகையின்‌ உருவத்தை தவம்‌ செய்யும்‌ முனிவர்கள்‌ தம்‌ 
மனதில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸ்மரிக்கிறார்கள்‌. இவளை எப்பொழுதும்‌ 
५ ` 6 


WH तरङ्ग मृगेन्द्र खेद 
मरारे मदेमे महेक्षेऽधिरहाम्‌ | 
महत्यां नवभ्यां सदा ANE 
भने शारदाम्बां अजस्र मदम्बाम्‌ || & ॥ 


குரங்கே துரங்கே ம்ருகேந்த்ரே ககேர்த்ரே 

மராளே மதேபே மஹோகேதிருடாம்‌ ] 
 மஹத்யாம்‌ ஈவம்யாம்‌ ஸதா ஸாமருபாம்‌ 

பஜே ஸஙாரதாம்பாமஜஸ்ரம்‌ மதம்பாம்‌ ॥ 


महत्या ஏஏஈஎ[-மஹா கலமி உத்ஸவத்தில்‌, காலு-மான்பேரிலும்‌, 
ஏர*-குதிரைபேரிலும்‌ , ஜரிம்‌-ஸிஹத்தின்‌ பேரிலும்‌, खगेन्द्र 
ருடன்‌ பேரிலும்‌, ஈரான-ஹம்லத்தின்‌ பேரிலும்‌, प्रदं ड से-10507 
கொண்ட யானையின்‌ பேரிலும்‌, ஐூ-ரவ- பெரிய விபஷபத்தின்‌ 
பேரிலும்‌, ஏக! ~ ஏறிக்கொண்டவளாய்‌, எ ~ எப்பொழுதும்‌ 
साम-रूपां ~ சாந்தமானஸ்வரூபத்துடன்‌ இருக்கும்‌, ஈர ~ என்‌ 
தாயாரான, TICE TT ~ சாரதாம்‌ பிகையை, qx - இடைவீடாததி 
ஏூ-பஜிக்கிறேன்‌. 


. அம்பிகையை விசேஷமாக ஆராதிக்கும்‌ ஸமயமான 
நவராத்திரி உத்ஸவத்தில்‌ ஒவ்வொருதினமும்‌ மான்‌, குதிரை, 
ஸிம்மம்‌, கருடன்‌, ஹம்ஸம்‌, கஜம்‌, விருஷபம்‌ இவைகளுள்‌ 
ஒவ்வொரு வாஹனம்‌ கொடுத்து அதில்‌ அமர்ந்திருக்கும்‌ வண்ணம்‌ 
அம்பிகையை அலங்கரிக்கும்போது ஏற்படும்‌ அத்புத காக்ஷியை 
இந்த சுலோகத்தில்‌ வர்ணிக்கிறார்‌, இப்பொழுதும்‌ கூட சிருங்கேரி 
யில்‌ அதேமாதிரி ஆராதிக்கப்படுகிறாளென்பதும்‌ பிரதிதினமும்‌ 
வீதிகளில்‌ உத்ஸவம்‌ நடத்தப்‌. டுகிறதென்பதம்‌ குறிப்பிட 
வேண்டிய துண்டு. ஒவ்வொருவாஹனத்தின்‌ சிறப்பைப்‌ பர 
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பக்தி ஸாதாதரங்கிணியில்‌ ஸ்ரீ ஈரஸிம்மபாரதி ஸ்வாமிகள்‌ 
வீரிவாகக்‌ கூறியுள்ளார்கள்‌. (6) 


उपलत्फान्तिवदह्वि SAAT 
भजन्मानताभ्मोजदुभ्रान्तभूङ्गीम्‌ | 
निज्ञस्तोदपंगीतनृत्यप्रभा्ी 
भे TT अज्ञस मदम्बाम्‌ I 91 


ஜ்வலத்‌ காந்தி வஹ்னிம்‌ ஜகன்‌ மோஹநாங்கிம்‌ 
பஜன்‌ மாநஸாம்போஜ ஸுப்ராந்தப்ருங்கிம்‌ ॥ 
நிஜஸ்தோத்ர ஸங்கீ த ந்ருத்யப்ரடாங்கிம்‌ 
பஜே மாரதாம்பாமஜஸ்ரம்‌ மதம்பாம்‌ ॥ 


சஎகுர-ஜ்வலிக்கிற, சர்ச சோபையினால்‌, ஏர- அக்னிபோலு 
ள்ளவளாயும்‌, जगत्‌-मोह-अङ्ीं -० 9055605 மோஹுக்கச்‌ செய்யும்‌, 
சரீரத்தோடுகூடியவளாயும்‌, अज्ञन्पानस-अम्भोज ஏஎ - ஏழ !-பஜிக்கிற 
வாகளுடைய மனஸாகிற தாமரைகளில்‌ நன்கு சுற்றிவரும்‌ வண்டு 
போலுள்ளவளாும்‌, निजस्तो्-संगीत-चलय- पभा-भङ्खी(5न ४7111000 
ஸதுதிகளாலும்‌ ஸங்கீதங்களாலும்‌ நிருத்யங்களாலும்‌ சோபிக்கும்‌ சரீரத்‌ 
தையுடையவளாயும்‌ உள்ள, ஏராா-என்தாயாரான, எாரசா்‌- 
சாரதாம்பிகையை, ஏு&-இடைவிடாது, ஏூ-ப௨ 


५ அச்னிமண்டலம்‌ போல்‌ Cதேடஜேோம யமாக வீளங்கிய 
போதிலும்‌ எல்லோர்‌ மனதையும்‌ மயக்கும்படியாண சரிர 
லாவணயமுன்‌ எவள்‌. அம்பிகையைப்‌ பூஜித்து ஸ்தோத்ரம்‌, 
கானம்‌, நர்த்தனம்‌ முதலிய உபசாரங்களால்‌ ப்ஜிக்கும்‌ பக்தர்‌ 
களின்‌ மனதை வீட்டுச்செல்லாமல்‌ தாமரை மல்சை வண்டுகள்‌ 
மொய்ப்பது போல அங்கேயே சுற்றிச்சுற்றி வருவாள்‌ (Y 


भवाम्भोजने्राजसंपूडयमानां ` 
रसन्मन्दहासप्रभावक्लचिन्हाम्‌ | 


भजि qi Hae wet i ८ ॥ 
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பவாம்போஜநேத்ராஐ ஸம்பூஜ்யமாநாம்‌ 
லஸன்மந்தஹாஸ ப்ரபா வக்த்ரசிஹ்நாம்‌ | 
சலச்சஞ்சலாசாரு தாடங்க கர்ணாம்‌ 

பஜே மாரதாம்பாமஜஸ்ரம்‌ மதம்பரம்‌ | 


எஏஏ-பரமேசுவரர்‌, अभ्भोजने மஹாவிஷ்ணு, ஏர-பிரஹ்மா இவர்‌ 
களால்‌, संपञ्यमार्ना-ष्ला ठ பூஜிச்கப்படுகிறவளாயும்‌ लसत-मन्दुह्ाख- 
प्रना-वक्त-चिन्शा "भना மந்தஹாஸத்தின்‌ சோபையை அடை 
யாளமாயுள்ள முகத்துடன்‌ கூடியவளாயும்‌, चङ्कत्‌-चञ्चल्ला-चारु-तारडू 
சண[-மின்னல்‌ போல அழகிய ஒளியுடன்‌ அசைந்து கொண்டிருக்கிற 
தாடங்கங்களோடு கூடிய காதுகளையுடையவளாயும்‌ இருக்கும்‌, महम्बा- 
.என்தாயாரான, ஜுூசார[-சாரதாம்பிகையை, ஏ 4ஏ-இடைவிடாது, 
WAU 


மின்னல்‌ போன்ற ஒளியுடன்‌ அசைந்தாடும்‌ அழகிய 
தாடங்கங்கள்‌ அம்பாளின்‌ காதுகளில்‌ தொங்குகின்றன. அழகிய 
மந்தஹாஸ சோபை அவளுடைய முகத்திற்கு முக்கிய அடையாள 
மாக விளங்குகிறது. ஐகத்‌ ஸ்ருஷ்டி, ஸ்திதி, ஸம்ஹாரம்‌ என்னும்‌ 
முத்தொழில்களையும்‌. புரியும்‌ ஜகத்‌ காரணமான பீரஹ்மா, விஷ்ணு, 
சிவன்‌ என்னும்‌ மும்மூர்த்திகளும்‌ தம்தம்‌ தொழிலை ஈடத்த 
சாரதாம்பிகையை பூஜிக்கின்‌ றனர்‌. ஆகையால்‌ சாரதாம்பிகை 
கீரிமூர்த்திகளுக்கும்‌ அதீதமான பரதத்வமே. இவ்விதப்பெருமை 
வாய்ந்த எனது மாதாவான ஸ்ரீசாரதாம்பாளை எப்பொழுதும்‌ 
இடைவிடாமல்‌ நான்‌ பஜிக்கிறேன்‌. (8) 


ஸ்ரீ. ச்ரதா புஜங்க ப்ரயாத்‌ஈஷ்டகம்‌ மூற்றும்‌. 


॥ भवानीभुजङ्गमः 


பவான்‌ புஜங்கம்‌ 


பறப்பது குதுப்‌ 








[ திரிமூர்த்திகளுக்கும்‌ அதீதமாய்‌ இறுக்கும்‌ பராசக்தியை 
இந்த ஸ்தோத்திரத்கில்‌ பவானி என்ற பெயரில்‌ ஸ்ரீமத்‌ 
ஆசார்யாள்‌ ஸ்துதிக்கிறார்‌. அவள்‌ எங்கேயோ இருக்கிறா 
ளென்று நினைக்கவேண்டாம்‌. அவளேதான்‌ நம்‌ சமீரத்தில்‌ 
இருந்து கொண்டு பல விதமாய்‌ பிரசாசிக்கிறுள்‌ என்று கூறி 
அவளை தியானிக்கவேண்டிய முறையை பாதம்‌ முதல்‌ சிரஸ்வரை 
அவளுடைய திவ்யமூர்த்தியை வர்ணிப்பது மூலமாய்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டுகிறார்‌. ] | 


पठाधारपङकरहान्तविंगाजत्‌ 
पुषुभ्नान्तराठेऽतितेजोटषठन्तीम्‌ | 

पुधामण्डल द्रावयन्तीं पिबन्तीं 
एुधामूतिमीडे चिदानन्दरूपम्‌ ॥ १॥ 


ஷடாதார பங்கேருஹாரந்தர்‌ விராஜத்‌ 
ஹுஷாம்நாந்தராளே 2.86 5227629 & ८? | 
91.570! - 20 த்ராவயந்தீம பிபந்திம்‌ 
ஸுதாமூர்த்திமீடே சிதாநந்தருபாம்‌ ॥ 


षडाघार-पङ्करहान्तविराजव्‌-सुषुम्ना-अन्तरलजे-(4 ०7 8770, 
ஸ்வாதிஷ்டானம்‌ மணிபூரகம்‌ அநாஹதம்‌, விசுத்தி, ஆக்ஞா என்ற) ஆறு 
ஆதாரங்களாகிய கமலங்களுக்குள்‌ பிரகாசிக்கும்‌ ஸுஷும்நா என்ற 
நாடியின்‌ உள்ளே, अति-तेजो-ढसन्ती- 066 தேறஸ்ஸாடன்‌ பிரகாசிக்‌ 
கிறவளும்‌, सुधा-मण्डठ - ( ஸஹஸ்ராரபத்மத்திலிருந்து) அ மி 0 த 
மண்டலத்தை, द्रावय - இளகி திரவிக்கும்படிச்‌ செய்பவளும்‌, 
( அவ்வமிருதத்தை), ளாள!-பருகுகிறவளும்‌, ஏளன தானே 
அமிருத மூர்த்தியாயிருப்பவளும்‌, இசா ஸர்‌-ஞான ஸ்வரூபிணியாயும்‌ 
ஆனந்தஸ்வரூபீணியாயுழள்ள பரதேவதையை, षडे ஸ்தோத்திரம்‌ 
சேய்கிறேன்‌, 
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ஈம்‌ சரீரத்தில்‌ மூலாதாரம்‌, ஸ்வாதிஷ்டானம்‌, மணிபூரகம்‌, 
அநாஹதம்‌, விசுத்தி, ஆக்ஞா என்னும்‌ ஆறு சக்கரங்கள்‌ 
கமலாகாரமாக உள்ளன. இவைகளினூடே தான்‌ ஸாஷாம்னா 
தாடி செல்லுகிறது மூலாதாரத்தில்‌, பாம்புஉடலை சுருட்டிக்‌ 
கொண்டு கூடைக்குள்‌ இருப்பதைப்போல்‌ குண்டலிநீ சக்தியும்‌ 
உறங்கீிக்கொண்டிருககிறது, யோகசக்தியால்‌ அதை எழுப்பி 
ஸுஷாம்நாகாடிவழியாக ஆறு சக்ரங்களையும்‌ கடந்து மேலே 
யுள்ள ஸஹஸ்ராரகமலத்திற்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ வீட்டால்‌ அங்கு 
பெருகும்‌ அமிருதத்தைப்‌ பானம்‌ செய்து தான்‌ அமிருதமுர்த்தி 
யாக ஆகி அந்த அமிருதத்தை த்ரவிக்கச்செய்து சரீரம்‌ முழுவதும்‌ 
பரவச்‌ செய்கிறாள்‌ இவ்வாறு சரீரத்தில்‌ குண்டலிநீ சக்தியாக 
வீளங்கும்‌ ஒானானந்த ஸ்வருபிணியான பரதேவதையைத்‌ 
துதிக்கிறேன்‌. (1) 


ञ्वरत्कोरिवारकेमासाशूणाङ्गी 
सुरखबिण्यमृङ्गारशोमाभिरामाम्‌ । 

महापद्म किञ्चस्कमध्ये विराज- 
faa निषण्णां भजे भ्रीमवानीम्‌ । २॥ 


ஜ்வலத்கோடி பாலார்க பாஸாருணுங்கீம்‌ 
ஸுலாவண்ய ச்ருங்கார போபாபிராமாம்‌ 1 
மஹாபத்ம கிஞ்ஜல்க மத்யே விராஜத்‌ 
த்ரிகோணே நிஷண்ணாம்‌ பஜே ஸ்ரீபவாமீம்‌ ॥ 


उ्वलत्‌-को टि-बाछ(कमासारणाङ्गा - ஜ்வலிக்கிற கோடிக்கணக்‌ 
கான இளம ஸூர்யர்களுடைய பிரகாசம்‌ போல்‌ சிவந்த சரீரத்தை 
உடையவளாயும்‌, सुल्ावण्य-श्ङ्ार-शोभाभिरमां -0@05 அழகினாலும்‌ 
சிருங்காரபாவத்தினாலும்‌ ஏற்படும சோபையினால்‌ மனோஹாமாயிமிப்ப 
வளாயும்‌, எ-கா பெரிய தாமரைப்பூவின்‌ கிஞ்ஜல்கத்தின்‌ 
மத்தியில்‌, विरानत्‌-अिकोणे- 97513550 முக்கோணத்தில்‌, विषण्णा- 
வீற்றிருப்பவளுமான, ஜியாஎஎர்‌ - ஸர்வ ஸம்பத்தும்‌ பொருந்திய 
பவானியை, ஏூ-பஜிக்கிறேன்‌. 


பெரியதாமரையின்‌ மத்தியிலுள்ள கிஞ்ஜல்கத்தின்‌ நடுவில்‌ 
முக்கோணவடிவமான ` சக்ரத்தில்‌ பவானி அமர்ந்திஓச்கிறாள்‌. 
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ஒரே சமயத்தில்‌ கோடி குரியர்கள்‌ உதயமானது போல்‌ 
அவளுடைய சரீரம்‌ செந்நிற ஒளிப்பிழம்பாக விளங்குகிறது, 
அவளுடைய அழகும்‌ சிருங்கார பாவமும்‌ மனதை ஆனந்தப்‌ 
படுத்துகிறது. இந்த பவானியை பஜிக்கிறேன்‌. (१ 


क्वणक्किङ्किणीनृपुोद्भाशिरत्न- 
प्भलीदलाक्षाद्रपदाग्जयुगमम्‌ | 
अनेशाच्युताधैः सुरैः सेग्यमानं 
-महादेवि Ref ते भावयामि Il 3 1 


க்வணச்‌ கிங்கிை தூபுரோத்பாஸிரத் 
ப்ரபாலீடலாக்ஷர்த்ர பாதாப்ஜயுக்மம்‌ 1 
அஜேனாச்யுதாத்யை: ஸுரை: ஸேவ்யமாமம்‌ 
மஹாதேவி மரந்மூர்த்நி தே பாவயாமி 11 


माहदेवि-0 மஹாதேவி, *-உன்னுடைய, எ-கா. 
आये 9 प्रणा பரமசிவன்‌ விஷ்ணு முதலான, ஏட:-தேவர்களால்‌, 
सेव्यमाने -09595511 05050, कणत्‌-किङ्किणी-नू पुर-उद्धासि-रलः 
प्रभा-लीद-डासराद्र-पादान्ज-युग्म- ९95 0 சலங்கைகளோடு கூடிய 
நூபுரங்களில பிரகாசிக்கும்‌ ரத்னங்களின்‌ ஒளி பரவியதும்‌ செம்மஞ்சு 
குழம்பினால்‌ ஈரமாயிருக்கிறதுமான தாமரைபோலுள்ள இரண்டு சரணங்‌ 
களை, अन्मूधि - என்னுடைய சிற ஸில; , भवयामि - இருப்பதாக 


Fh» சக 


அம்பிகையின்‌ பாதங்களே காரை போல்‌ சிவந்தவை, 
அவைகளில்‌ லாக்ஷர ரஸத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ சிவப்பும்‌ சேர்ந்து 
உள்ளது. அத்துடன்‌ அவள்‌ பாதஸரங்களிலுள்ள ரத்னங்களின்‌ 
பீரபையும்‌ சேரும்போது மிகவும்‌ பீரகாசிக்கும்‌. அந்த பாத 
ஸரங்களில்‌ சிற்சில மணிகள்‌ மாதிரி சீப்திக்கும்‌ சலங்கைகளாம்‌ 
இருக்கின்றன, இப்பாதங்கள்‌ மும்முர்‌ த்திகளாலும்‌ மற்றும்‌ 
எல்லாதேவர்களாலும்‌ ஆராதிக்கப்படுகின்றன. அவைகள்‌ எள்‌ 
சிரஸ்ஸீல்‌ இருப்பதாக பாவிக்கிறேன்‌. அதாவது அம்பிகையின்‌ 
திருவடிகளை என்‌ சிரஸ்ஸால்‌ காங்குவதாக தியானிக்கிறேன்‌. 
முன்‌ சுலோகங்களில்‌ ஸஹஸ்ராரகம லத்தில்‌ அம்பிகை 
அமர்ந்திருப்பதாகக்‌ கூறி்ப்படெது. இந்தச்கமலம்‌ சிரஸ்ஸில்‌ 
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உள்ளது. ஆகவே இந்த சுலோகத்தை முன்‌ சலோகங்களுடன்‌ 
சேர்த்துப்பார்த்தால்‌ சிரஸில்‌ உள்ள ஸஹஸ்ரார பத்மத்தில்‌ 
ஜோதிவடிவாக விளங்கும்‌ அம்பிகையின்‌ திருவடிகளை 
தியானிப்பதாக இந்த சுலோகத்திற்குப்‌ பெரருள்‌ கூறலாம்‌. (3) 


(அ) பாதங்களை தியானித்து வீட்டு இடுப்புப்‌ பிரதேசத்தை 
தியானிக்கிறார்‌:— 


सुश्तोणाम्बराबद्धनीवी विराज- 
न्महारत्नकाश्ची ESI नितम्बम्‌ | 
RETA च (ef 
बलीरम्ब ते रोमि भजेऽहम्‌ ॥ 8 ॥ 


ஸுபமோோணாம்பராபத்த நீவீவிராஜம்‌ 
மஹாரத்ஈ காஞ்சீகலாபம்‌ நிதம்பம்‌ | 
ஸ்புரத்‌ தக்ஷிணாவர்த்தநாபிம்‌ ச திஸ்ரோ 
வலீரம்ப தே ரோமராஜிம்‌ பஜேஹம்‌ 11 


सुश्लोण।म्बरार्द-नीवी-विराजात्‌-मश्ारत्न-काञी-कर(पं ~ நல்ல 
சிவப்புள்ள சேலையில்‌ நன்கு கட்டியிநக்கிற முடிச்சில்‌ பிரகாசிக்கிறு 
உத்தமமான ரத்னங்கள்‌ இழைத்த ஓட்டியாணமாகிற ஆபரணத்துடன்‌ 
கூடிய, नितम्बम्‌ -இடுப்பையும, மூக ள-எர- அழகான 
வலஞ்சுழியுள்ள நபியையும்‌, 1சஜு-மூன்று, ஏகி: மடிப்புநளையும்‌, 
வு தாயே, ஐ-உன்னுடைய, ஏர- [ன எ-ரோமவரிசையையும்‌, 
अह्न, ஏஏ-பஜிக்கிறேன்‌. 

இடுப்பில்‌ அழகிய செந்நிறமுள்ள பட்டாடை உடுத்தி அதன்‌ 
மேல்‌ உயர்க்த ரத்னங்கள்‌ பதித்த ஒட்டியாணம்‌ அணிர்து 
கொண்டிருக்கிறாள்‌. இந்த இடுப்பு பிரதேசத்தையும்‌ அதற்கு 
மேலுள்ள வலஞ்சுழித்‌ தொப்புளையும்‌ மூன்று மடிப்புகளையும்‌ 
ரோமவரிசையையும்‌ தியானிக்கிறேன்‌. (4) 


(அ) ஸ்தனங்க னை வர்ணிக்கிறார்‌. 


रसद्धृत्तपुत्त्ग माणिर्यङुभ्भो- 
पमधि स्तनदन्द्रमम्बाम्बुजाक्षि | 
| | oO ५ 
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भजे TTT तवेदं 
महाहारदीप्र सदा प्रस्चुताखम्‌ । ५ ll 


லஸத்‌ வ்ருத்தமுத்துங்க மாணிக்ய கும்போ- 
(000 ஸ்தநத்வந்த்வமம்பாம்புஜாக்ஷி 1 
பஜே துக்தபூர்ணாபிராமம்‌ தவேதம்‌ 
மஹாஹாரதீப்தம்‌ ஸதா ப்ரஸ்நுதாஸ்யம்‌ 1/ 


अम्वुजास्ति- தாமரைபோன்ற கண்களுள்ள, ஏரஏ-தாயே, तव- 
உன்னுடைய, ஏஏஜஏர்‌- அழகாக வர்தளமானதும்‌, उनतङ्ग-माणिक्य- 
ETT धि - உயர்ந்ததும்‌ மாணிக்கக்‌ குடத்திற்கு ஸமானமான 
சோபையுடையதும்‌, ராஏ-ர[[ப-க்ஷீரம்‌ நிறைந்து வேகு அழகாய்‌ 
இருப்பதும்‌, ஏ எ04-பெரிய ஹாரங்களினால்‌ பிரகாசிக்கிறதும்‌, 
ஏக9ா₹7-(வாத்ஸல்யத்தினால்‌) பால்‌ கசியும்‌ நுனியுடையதாயும்‌ உள்ள 
इदं- ९5, எதா இரண்டு ஸ்தனங்களையும்‌, ஏஜா- எப்பொழுதும்‌, 
WU 

உயர்ந்தும்‌ பருத்தும்‌ செந்நிறமாயுமுள்ள அம்பிகையின்‌ 
ஸ்தனங்களிரண்டும்‌ மாணிக்க ரத்னத்தால்‌ செய்யப்பட்ட இரு 
குடங்கள்போல்‌ சோபிக்கின்றன. கழுத்தில்‌ அணிந்துள்ள 
சிறந்த ஹாரங்கள்‌ ஸ்தனங்களின்‌ மேல்‌ அசைக்்‌தாடுகின்றன 
ஜகன்மாதரவின்‌ வட்டவடிவமுள்ள இந்த ஸ்தனங்கள்‌ பால்‌ 
நிறைந்து பார்க்க அழகாக இருப்பதுடன்‌ குழந்தைகளிடம்‌ 
வாத்ஸல்யத்தால்‌ எப்பொழுதும்‌ பால்‌ பெருகிய வண்ணம்‌ இருக்‌ 
கின்றன. सद्‌ (எப்பொழுதும்‌) என்பதை प्रस्तुत (பெருகுகிற) 
என்பதோடும்‌, भज्ञे என்பதோடும்‌ அன்வயம்‌ செய்யலாம்‌, 
எப்பொழுதும்‌ பால்‌ பெருகும்‌ ஸ்தனங்களை எப்பொழுதும்‌ 
பஜிக்கிறேன்‌ என்ற பொருள்‌ கிடைக்கும்‌. (6) 





(அ) பிறகு அம்பிகையின்‌ நான்கு கைகளை வர்ணிக்கிறார்‌: 
शिरीषप्रष्नो्टसदाहुदण्डे- 
वेरद्वणकोदण्डपाशां ङश्च | 
चेरतछङ्णोदरकेयुरभूषो- 
எதா भजे भ्ीमनानीम्‌ ॥ ६॥ 


பவான்‌ புஜங்கம்‌ 91 


பிரீ ஷ்ப்ரஸ்நோல்லஸத்‌ பாஹுதண்டைர்‌ 
ஜவலத்‌ பாண கோதண்ட பாபரங்குபைச்ச ] 
சலத்‌ கங்கனணோதார ॐ ८/7 பூஷோ- 
ஜ்வலத்பிர்‌ ஸைந்தீம்‌ பஜே ச்ரீபவாரீம்‌ 1] 


उवलत्‌-वाण-कोदण्ड-पाशा-अंकु शः - ஜ்வலிக்கிற அம்பு, வில்‌, 
பாசம்‌, அங்குசம்‌ இவைகளுடன்‌ கூடியவைகளாயும்‌, எ ஈா- 
उदार-केयुरभूषा-उञ्वलद्धिः स 37590) கங்கணங்கள்‌, சிறந்த தோள்‌ 
வளைகள்‌, இந்த ஆபரணங்களால்‌ நன்கு சோபிக்கின்றவைகளுமான, 
श्िरोष- प्रसृन-उलटसलत्‌- बाहु-दण्डः -சிரிஜ புஷ்பம்போல்‌ பிரகாசிக்கிற 
நீளமான கைகளுடன்‌, ஐளாச!-சோபிக்கிற, ஜி ரா ஸ்ீபவானியை, 
ஏள்‌-பஜிக்கிறேன்‌, 
சிரீஷ புஷ்பம்‌ போல்‌ மிருதுவாக விளங்கும்‌ தனது ஈான்கு 
கைகளிலும்‌ பிரகாசமான வில்‌, அம்பு பாசம்‌, அங்குசம்‌ என்ற 
நான்கு ஆயுதங்களை தரித்திருக்கிறாள்‌ அம்பிகை. கைகளில்‌ 
அணியப்பெற்ற கங்கணம்‌, தோள்வளை முதலான நகைகள்‌ 
அழகாக அசைந்தாடுகின்றன. இந்தக்கைகளை பஜிக்கிறேன்‌. 
(அ) இரண்டு சலோகங்களால்‌ தேவியின்‌ முகத்தை வர்ணிக்‌ 
கிறார்‌: 
सपू भ प्रभ मि, 
शरतपूणं चन्द्रपरमापूणविम्बा- 
धरस्मेरवक्त्रारविन्दां सुशन्ताम्‌ | 
सुग्लावलीहारतारङ्शोभां 
महापुप्रसन्नां भज श्रीभवानीम्‌ ॥ ७॥। 


ரத்‌ பூர்ண சந்த்ர ப்ரபா பூர்ணபிம்பா- 
கர ஸ்மேர வக்த்ராரவிந்தார்‌ ०^ ००76500 1 
ஸுரத்நாவளி ஹார தாடங்க ம»ோபாம்‌ 
மஹாஸாுப்ரஸந்காம்‌ பஜே ஸ்ரீபவாரீம்‌ 1 





शरत्‌-पु्णै-चम्द्र-प्रभा-पुणे ~ சரத்காலத்து பூர்சைநக்திரனாுடைய 
காந்தியுடன்‌ நிறைந்ததாகவும்‌, ராடி கோவைப்பழம்போல்‌ 
உள்ள உதடுகளில்‌ புன்சிரிப்புள்ள தாகவும்‌ இருக்கும்‌, वक्वारविन्शा- 
முக கமலத்தை உடையவளாயும்‌, ஜனுாசஎர்‌-மிகவும்‌ சாந்த ஸ்வரூபிணி 


2 பகானீ புஜங்கம்‌ 


மாயும்‌, எாளாகலி: த்க்‌ ததன்‌ शो வலை கனிகளின்‌ வரிசை 
யூடைய ஹாரங்சளாலும்‌ சடங்கங்களாலு சோபிக நீறவளாயும்‌ weg. 
ஈயர்‌-மிகவும்‌ ௩ன் றாக பிரஸன்னையாயும்‌ இறக்கும்‌, ஜிஎனள்‌- 
ஸ்ரீபவானீயை, ஏவ-பஜிக்கிறேன்‌. 


சரத்காலத்தில்‌ பெளர்ணமியன்று மேகங்களின்‌ மறைவு 
அன்னியில்‌ காணப்படும்‌ பூர்ண சந்திரனின்‌ ஒளி போன்ற ஒளி 
நிறைந்ததும்‌, கோவைக்கனி போல்‌ சிவந்த அதரங்களுள்ளதும்‌ 
புன்‌ சிரிப்புடன்‌ கூடியதுமான தாமரையோன்‌ ற முகமுள்‌ எவளும்‌, 
சாந்த ஸிவபாவமுள்ளவளும்‌. ரத்னங்களின்‌ வரிசைகொண்ட 
ஹாரம்‌, தாடங்கம்‌ இவைகளால்‌ சோபிக்கிறவளும்‌ மிகவும்‌ 
ப்ரஸந்கமாக இருப்பவளுமான பவானியை பஜிக்கிறேன்‌, (7) 


सुनासापुट सुन्दरश्ररलारं 
तवोष्भियं दानदक्षं कटाक्षम्‌ | 
रलारोष्टसद्रन्धकस्त्रिभुषं 
सफुरच्छीएुखाम्भोजमीडेऽदमम्ब ॥ ८ ॥ 
ஸுநரஸாபுடம்‌ ஸுஈந்தரப்ரூலலாடம்‌ 
தசுவெளஷ்டச்ரியம்‌ தாநதக்ஷம்‌ கடாக்ஷம்‌ ] 
லலாடோல்லஸத்கந்தகஸ்தூரிபூஷம்‌ 
ஸ்புரத்ஸ்ரீமுகாம்போஜமீடே 2604000 ८, 11 


ஏசஏ-தாயே, எஏ-உன்னுடைய, सुनासा-पुटे- அழகான மூச்குப்‌ 
பிரதேசத்தையும்‌, ஏர ஏமா க- அழகான புருவங்களோடூகூடிய 
நெற்றியையும்‌, ஏிர-[வர்‌-உதடுகளின்‌ சோபையையும்‌, कन. कस्- 
கொடுப்பதில்‌ வல்லமையுள்ள, சசான்‌-கடைக்கண்‌ பா ர்வையையும்‌, 
2-38 -காஏ-ர-நெற்றியில்‌ நன்கு பிரகாசிக்கிற 
வாசனையுள்ள கஸ்தூரீ திலக அலங்காரழள்ள, स्फुरत्‌-भी-मुख. 
कम्भोज्ञ ४ கு பிரகாசிக்கும்‌ காந்தியுடன்‌௯ டய முகமாகிற பத்மத்‌ 
தையுர்‌, अह णका, हेड -95 8065065; र 

தாயே! அழகிய முக்கு, அழகிய புருவங்களுடன்‌ கூடிய 


நெற்றி பிரதேசம்‌, அழகிய உதடுகள்‌, ஏராளமாக கொடுப்பதில்‌ 
மிகுந்த திறமையுள்ள கடாக்ஷம்‌, நெற்றியில்‌ வாசனையுள்ள 
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கஸ்தூரீ 6094 ०.८. ॥ 0 ८2 இஃ புடன்‌ சோபிக்கும்‌ தரமரை 
போன்ற உன்‌ திருமுகமண்டலத்லதைக்‌ துதிக்கிறேன்‌, (8) 
(அ) இவ்விதமாக முகத்தை வர்ணித்துவிட்டு ॐ 
துதிக்கிறார்‌ : -- | 
चरलुन्तलान्तथरपद्भृड्वरन्द 
धन Wyss मे | 
देः भ 
सफुरन्मालिमाणिक्यवदन्दसा- 
विलासोष्मदिव्यमूधानमीडे ४ ९॥ 


சலக்குந்தளார்‌ தர்ப்ரமத்ப்‌ ருங்கபருந்தம்‌ 
கநஸ்நிக்க தம்மில்லபூஷோலஜ்வலம்‌ தே | 
ஸ்புரன்மெளளிமாணிக்யபத்தேந்துரேகோ 
விலாஸோல்லஸத்திவ்யமூர்தாஈமீடே 11 


च तत्‌-कुन्तलान्तः- அசைகிற கேசங்களுச்கு மத்தியில்‌, aT 
ஏர-ஏஈஏ-சுற்றிவரம்‌ வண்டுக்‌ கூட்டத்தையுடையதும்‌, चन .स्निर्ध- 
धम्मिल्ल-मूषा. उञ्ञ्वर -0(055(70|9 = வழவழப்டபாயுழள்ள கேசங்‌ 
களின்‌ அலங்காரத்தினால்‌ வெருவாக சோபிக்கிறதும்‌, स्फुरत्‌-मोलि- 
पाणिकथ-वज्च Aan சிக்கிற சிரஸில்‌ உள்ள கீரீடத்தின்‌ மாணிக்கத்‌ 
துடன்‌ இசைத்கட்பட்டிருக்கிற, ஐசச-ா-சந்திரகலையின்‌, विललास 
ஏஏ சோபையினால்‌ நன்கு பிரகாசிந்கிற, எ-உன்னுடைய, ஈன- 
ஜா-திவ்பமான சிரஸை, ङडे- 3 370 செய்நிறேன்‌. 


அம்பிகையின்‌ சிரஸ்ஸிலுள்ள அசைந்தாடும்‌ கேசங்களின்‌ 
வாசனைக்காக அங்கு வண்டுகள்‌ சுற்றிச்சுற்றி வருகின்றன. 
செருக்கமாயும்‌ வழவழப்பாயுமுள்ள கேசங்கள்‌ அலங்காரத்துடன்‌ 
சோபிக்கின்‌ றன. சிரஸ்ஸில்‌ உள்ள கிரீடத்தில்‌ பதிக்கப்பட்ட 
மாணிக்க ரத்னத்துடன்‌ சேர்ந்த சந்திரகலையின்‌ அழகால்‌ மிகுந்த 
சோபையுடன்‌ சிரஸ்ஸு வீளங்குகிறது. இப்பேற்பட்ட 
அம்பிகையின்‌ சிரஸ்ஸலைப்‌ போற்றுகிறேன்‌. (9) 


(அ) இவ்விதம்‌ பாதாதி கேசாந்தம்‌ தேவீயை ஸ்துதித்து 
வீட்டு இவ்விதரூபம்‌ தன்‌ ஹ்ருதயத்தை விட்டு விலகாது 
எப்பொதும்‌ பிரகாசிக்கவேண்டுமென்‌ று பிரார்த்திக்கிறார்‌ 


4 பலவான்‌ புஜங்கம்‌ 


इति श्रीभवानि स्वरूपं तवेदं 

प्रपश्चातपरं चातिषकष्म प्रमन्‌ | 
स्फुरत्वम्ब ETE मे हत्सरोजे 

पदा Tad स्वतेजोमयं च ॥ १० ll 


இதி ஸ்ரீபவானி ஸ்வரூபம்‌ தவேதம்‌ 
ப்ரபஞ்சாத்‌ பரம்‌ சாதிஸூக்ஷமம்‌ ப்ரஸந்நம்‌ ] 
ஸ்புரத்வம்ப டிம்பஸ்ய மே ஹ்ருத்ஸரோஜே 
ஸதா வாங்மயம்‌ ஸர்வகேஜோமயம்‌ ச 1] 


भीभवानि- ஸ்ரீபவானி, ஏரா- தாயே, इति- இவ்விதமாயுள்ள, ட 
இந்த, ஏஏ-உன்னுடைய, प्रपश्चत्‌- 2235508, ஏஓ- அதீதமாயும்‌, 
अतिखुक्ष्म எ-அறிவதற்கு மிகவும்‌ அரியதாயும்‌, प्रसन्नं - वणका 
மாயும்‌, ஏாஐரா-வாக்குமயமாயும்‌, सवै-तेजो प्यं எஏ-எல்லா தேஜோமய 
மாயும்‌ உள்ள, எகர-ஸ்வரூபம்‌, [ஏரன- சிறுவனான, இ- என்னுடைய 
इत्सरोज्ञे-90 30150068, सद्‌ा-भ 5575५556) 9, स्फुरतु- 
பிரகாசிக்கட்டும்‌. 

ஹே பவானி! இவ்வாறு என்னால்‌ துதிக்கப்பட்ட உன்‌ 
ஸ்வரூபம்‌ குழந்தையான என்‌ ஹிருதய கமலத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ 
வீளங்கவேண்டும்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ உன்‌ ஸ்வரூபம்‌ பிரபஞ்சத்துடன்‌ 
சேராமல்‌ அதற்கு அப்பாலுள்ளது. அதனால்‌ மிகவும்‌ ஸூக்ஷ்ம 
மானது. புலன்களாலும்‌ மன தாலும்‌ அறியக்‌ கூடியதல்ல. உலகி 
नाना எல்லா ஒலிகளும்‌ ஒளிகளும்‌ அம்பிகையின்‌ ஸ்வருபம்தான்‌. 


(அ) ஸ்ரீ சக்ரநிவாஸினியான அம்பிகையை காமேசுவரருடன்‌ 
சேர்த்து தியானிக்கிறார்‌:— 


Tasers: शक्तिबन्दै- 
दृता वै स्फरचक्रराजोष्ठसन्तीम्‌ | 
परां राजरानेश्वरि Ag सां 
शिवाङ्कोपरिस्थां शिवां भावयामि | ११॥ 


கணேபரணிமாத்யாகில: பக்திப்ருந்தை: 
வ்ருதாம்‌ வை ஸ்புரச்சக்ரராஜோல்ஸைந்தீம்‌ | 


பவான்‌ புஜங்கம்‌ ५ 


பராம்‌ ராஜராஜேச்வரி த்ரைபுரி த்வாம்‌ 
ஸ்ரிவாங்கோபரிஸ்த்தாம்‌ வாம்‌ பாவயாமி 11 


TTT TI ஜேச்வரி, எர£-திரிபுரஸஈந்தரியே, व्वा- 
உன்னை, ஏஎ அக கணேசர்‌ , அணிமா முதலான 
எல்லா, शाक्ति-बन्पर gal त சக்திகளின்‌ கூட்டங்களால்‌ பிரஸித்தமாக 
சூழப்பட்டிருப்பவளாகவும்‌, स्फुएत्‌- चकराज-उल्ञ छन्ती ~ பிரகாசிக்கிற 
0557 556५ நன்கு விளங்குகிறவளாயும்‌, ஏூ[-மிதவும்‌ மேலானவளரயயும்‌, 
शिबाङ्ोपरिस्थां - பரமசிவனுடைய மடியின்‌ மேல்‌ இருப்பவளரயும்‌, 


शिवां ~ ஸர்வ மங்கள ஸ்வரூபீணியாகவும்‌ = भवयामि- தியானம்‌ 
செய்கிறேன்‌. 


ஸ்ரீ ராஜராஜேச்வரியான ஸ்ரீ லலிதா மஹாத்ரிபுரஸாந்தரியை 
சக்ரராஜமென்னும்‌ ஸ்ரீ சக்ரத்தில்‌ தியானித்து ஆராதிக்கும்‌ முறை 
கள்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ விரிவாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்கின்‌ றன, 
ஸெளந்தர்யலஹரி முதலான ஸ்தோத்ரங்களில்‌ பகவத்பாதாளும்‌ 
ஸ்ரீசக்கரத்தைப்பற்றிக்‌ கூறியுள்ளார்கள்‌. மஹாகணபதி முதலான 
தேவதைகளாலும்‌ அணிமாமுதலான சக்திக்‌ கூட்டங்களாலும்‌ 
சூழப்பட்டு ஸ்ரீ சக்ரத்தின்‌ மத்தியில்‌ ஸ்ரீ காமேசவரரின்‌ மடியில்‌ 
அமர்ந்துள்ள ஸ்ரீகாமேச்வரியை தியானம்‌ செய்கிறார்‌ “சிவ 
காமேச்வராங்கஸ்தா” (62) என்று லலிதா ஸஹலஸ்ரநாமாவளி 
யிலும்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது. ஸ்ரீ சக்ரபூஜையில்‌ முதலாவதாக 
ஆய தன தேவதையாக கணபதியும்‌ முதலாவது ஆவரனணத்தில்‌ 
த்ரைலோக்ய மோஹன சக்ரத்தில்‌ முதலாவ தாக அணிமாசக்தியும்‌ 
கூறப்பட்டிருக்கிறது. இவ்விரண்டு தேவதைகளையும்‌ இந்த 
சுலோகத்தில்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. ஆதிபதத்தால்‌ மற்ற எல்லா 
தேவதைகளையும்‌ ஒன்பது ஆவரணங்களிலுமுள்ள எல்லா சக்தி 
களையும்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ அம்பாளுக்குப்‌ 
பரிவாரதேவதைகள்‌. (11) 


तमकेस्स्वमिन्दुस्त्वमभिस्वमाप- 
स्त्वमाकाशषभूवायवस्त्व महम्‌ | 

त्वदन्यो न EPs सवं 
छमानन्दसंविस्खरूपां भजेऽहम्‌ । १२ || 
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த்வமர்க்கஸ்‌ த்வமிந்துஸ்‌ த்வமக்கிஸ்‌ தீவமாப்‌. 
ஸ்த்வமாகாம்பூவாயவ த்வம்‌ மஹத்‌ தவம்‌ 1 
த்வதம்யோ ந கச்சித்‌ ப்ரபஞ்சோஃஸ்தி ஸர்வம்‌ 
த்வமாநந்தஸம்வித்ஸ்வருபாம்‌ பஜேதஹும்‌ 11 


त्वं हक, ஏக ஸூர்யன்‌, நீதான்‌, ஜசத2-சந்திரன்‌, त्व 
நீதான்‌, என: தேஜஸ்‌, சர்தான்‌, ஏட ஜலம்‌, ஊரிதான்‌, 
ஏக ஏஎ: ஆகாசமும்‌, பூமியும்‌, வாயுவும்‌, त्वि, भहख- 
மஹத்தத்வமாயிருப்பதும. = त्दत्‌-अन्यः - த்‌ விட்டூ சது 
சாத எந்தவித, ஏர:-உலமஃமும்‌, ஏ आतस्तक". सव- 
எல்லமே, त्वं - நீதான்‌, எண்‌ ஏஎ ~ ஆனந்தத்தையும்‌ 
ஞானத்தையும்‌ ஸ்வநுபமாகவுடைய (உன்னை) अहं -णन्न, मजे 
பஜிக்கிறேன்‌. 

பத்தாவது சுலோகத்தில்‌ தேவி பிரபஞ்சத்திற்கு அதீதமா 
யுள்ளவள்‌ என்றும்‌ 11ல்‌ மிகவும்‌ மேலானவள்‌ என்றும்‌ சொன்னதி 
லிருந்து அவள்‌ பிரபஞ்சத்தை வியாபிக்கவில்ல்யோ என்ற 
ஸந்தேஹம்‌ ஏற்படக்கூடியதால்‌ அதை நிவீருத்தி செய்யும்‌ 
பொருட்டு அவள்‌ பிரபஞ்சத்தை வியாபிக்கிறாள்‌ என்பது மட்டு 
மல்ல அவள்‌ தான்‌ பிரடஞ்சமாகத்தோற்ற மளிக்கிறாள்‌, அவளைத்‌ 


தவிர்த்து பிரபஞ்சத்திற்கு இருப்பே கிடையாது, என்பதை இந்த 
சுலோகத்தில்‌ விளக்குகிறார்‌. 


பிருதிவி, ஜலம்‌, ஸூிரியன்‌, சந்திரன்‌, அக்னி, ஆகியதேஜல்‌, 
வாயு, ஆகாசம்‌ என்னும்‌ பஞ்சபூதங்கள்‌ இவைகளுக்குக்‌ 
காரணமான மஹத்‌ தத்வம்‌ இவைகள்‌ எல்லாம்‌ நீ தான்‌. உலகில்‌ 
-எல்லாம்‌ பஞ்ச பூதங்களிலிருந்து உண்டானவைதான்‌. பஞ்ச 
பூதங்களைப்பற்றிக்‌ குறிப்பிட்டதால்‌ பெளதிகமான ஸர்வ 
பிரபஞ்சமும்‌ அம்பிகையின்‌ ஸ்வரூபம்தான்‌ என்பது சொல்லாமலே 
ஸித்தமாகிறது. £ பிரபஞ்சம்‌ என்று சொன்னதால்‌ மண்‌ குட 
மாக மாறிவீடுவதுபோல்‌ அம்பிகை பிரபஞ்சமாக மாறிவிட்டாள்‌ 
என்று நினைக்கக்கூடாது என்பதற்காக உன்னைத்தவிற வேராக 
பிரபஞ்சமில்லை என்று இதன்‌ கருத்தைப்பின்னால்‌ விளக்குகிறார்‌. 
உண்மையில்‌ பாம்பு கயிற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறாக அங்கு இல்லா 
வீட்டாலும்‌ அக்ஞானத்தால்‌ சிறிதுகாலம்‌ மட்டும்‌ கயிறு பாம்பாக 
தோன்றுகிறது. ‘இது கயிறு' என்று தெரிந்து விட்டால்‌ பிறகு 
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பரம்பு தோன்றுவதில்லை. மறைந்துவிடுகிறது. இதுபோல்‌ 
அம்பிகையைத்தீவிற வேறாக பிரபஞ்சம்‌ உண்மையீல்‌ இல்லா 
வீட்டாலும்‌ மாயையால்‌ பிரபஞ்சம்‌ தோன்றுகிறது. அம்பிகையின்‌ 
உண்மை ஸ்வருபமான ஸச்சிதானந்த ஸ்வருபத்தை அறிக்து 
விட்டால்‌ பிறகு பிரபஞ்சம்‌ மறைந்து விடுகிறது. தோன்றுவ 
தில்லை. ஸச்சிதானந்தமான பரஹ்மமேதான்‌ அம்பிகை என்பது 
கருத்து. (12) 
भ्रतीनामगभ्ये सुवेदागमन्ञा 
महिभ्नो न जानन्ति परं TTT | 
६ ह ह 
स्तुति कतमिच्छामि ते त्व भ्रानि 
क्षमस्वेदमत्र Nga: Phere ॥ १२३॥ 


ச்ருதீகநாமகம்யே ஸாவேதாகமஜ்ஞா 
மஹிம்நோ ௩ ஜாநந்தி பாரம்‌ தவாம்ப ] 
ஸ்துதிம்‌ கர்த்துமிச்சாமி தே த்வம்‌ பவான்‌ 
க்ஷ்மஸ்வேதம்த்ர ப்ரமுக்த: கிலாஹம்‌ 11 


ஜளிஎர்‌- வேதங்களால்‌, ஏார்‌-அறியத்தகாத, ஏரா-தாயே, 
ஏரிராாாா!-நன்குவேதங்களையும்‌ ஆகமங்களையும்‌ அறிந்தவர்கள்கூட, 
எஏஏ-உனனுடைய, ரா: மஹிமையினுடைய, ஏட எல்லையை, எ: 
जाचन्ति- அறியவில்லை. எளன-ஹே பவானி, ஏ-உன்விஜயமாக 
स्तुति - ஸ்தோத்திரத்தை, कतु - செய்வதற்கு, इच्छामि - ஆசைப்‌ 
படுகிறேன்‌. ई{- 253, ஊம்‌, ஏஎய-பொறுத்தருளவேணடும்‌. 
अट्‌ ~क, ஏஏ - இத்தவிஜயததில, ஏதா: किङ - மிகவும்‌ மூடன்‌ 
அல்லவா £ 


சராசரப்பிரபஞ்சம்‌ பூராவும்‌ தேவியின்‌ அம்சமாகுமே தவிர 
அவளுடைய வாஸ்தவஸ்வருபம்‌ பிரபஞ்சத்திற்கு அதீதம்‌ தான்‌. 
அதிலேயே அவளை வேதங்களே எடுத்துச்சொல்ல முடியாமல்‌ 
இருக்கின்‌ றன. நன்கு வேதங்க ளையும்‌ சாஸ்திரங்களையும்‌ 
அறிந்தவர்கள்‌ ௯ ட அவளுடைய மஹிமை இவ்வளவுதான்‌ என்று 
தெரிக்துகொள்ளறுடியாது. அப்படியிருக்க அந்த பரதேவதையை 
ஸ்துதிக்க வெறும்‌ முடனான நான்‌ ஆரம்பித்தேனே, இந்த 
அபராதத்தையும்‌ நீதான்‌ மன்னிக்கவேண்டுமென்று பிரார்த்திக்‌ 


| ¢ अ 1 3 


0&: பவானி । [151 


गुरुस्त्वं शिवस्वं च शक्तिस्त्वमेव 
त्वभेवापिः माता पिता च त्वमेव | 
त्वमेवासि रिया समेवासि बन्धुः 
गतिम nf सवं स्वमेव ॥ १४॥ 


குருஸ்த்வம்‌ ஸிவஸ்த்வம்‌ ௪ ஸக்திஸ்த்வமேவ 
த்வமேவாஸி மாதா பிதா ச த்வமேவ 1 
த்வமேவாஸி வித்யா த்வமேவாஸி பந்து: 
கதிர்‌ மே மதிர்‌ தேவி ஸர்வம்‌ த்வமேவ |} 


வ-ந்தான்‌, 78:-குரு, எ-நீதான்‌, [னள:-பரமசிவன்‌, त्वे एव~ 
நீயே शक्तिः ஏ-சக்தியும்‌, ர றியே, ஏானா-தாயாராக, असि- 
இருக்கிறாய்‌. ஊூஎ-ந்யே, पिता எ-தகப்பனாராம்‌, त्व ர-நீயே, 
£ஏன-வித்யையாக, असि-2(56010), त्व ஏஏ-ந்யே, बन्धुः; -1 179) 
வாக, असि-@0560;८1. இ-எனககு, गतिः- அடையவேண்டியதும்‌, 
ஈஎ:-ஞானமும்‌, எஏ-எல்லமே, 81ஏ-ஹே தேவி, त्व ஏஏ- நீதான்‌, 

உலகத்தில்‌ ஆராதிக்கவேண்டியதாக மாதாபிதாக்கள்‌, குர, 
தைவம்‌; எல்லாமிருக்கையீல்‌ அவர்களை விட்டு அம்பிகையை: 
பஜிப்பது.மியாயமாவென்றால்‌ அவர்களும்‌ உன்‌ ஸ்வரூபமாகவே. 
இருப்பதால்‌ உன்னை ஆராதித்தால்‌ அவர்களையும்‌ ஆராதித்ததாக, 
ஆகிவீடும்‌. தவிரவும்‌ அவர்கள்‌ கொஞ்சதூரம்‌ தான்‌ ஸஹாயம்‌ 
செய்து வழிகாட்டிகளாக இருப்பார்கள்‌. நீயோ அடைய்‌ 
வேண்டிய லக்ஷ்யமாகவும்‌ அதன்‌ உபாயமான ஞானமாகவும்‌' 
இருப்பதால்‌ உன்னை ஆசிரயிப்பதே நியாயம்‌ என் கிறார்‌. (14): 


FO वरेण्ये सुकारुण्यमृतं 

हिरण्योदराचैः अगण्ये सुपुण्ये | 
मवारण्यभीतेष मां पाहि भरे 

नमस्ते नमस्ते नमस्ते मवानि ॥ १५॥ 


பர்ண்யே வரேண்யே ஸாகாருண்யஜூர்‌ த்தே 
ஓிரண்யோதராத்யைரகண்யே ஸாுப்ண்யே | 


பவானி புஜங்கம்‌ -99 


19/71 6 ८,100.5 $= மாம்‌ பாஹி பத்ரே 
நமஸ்தே நமஸ்தே நமஸ்தே பவானி. 


दारण्ये-भ6 லாராலேயும்‌ சரணம்‌ அடையத்தகுந்தவளே, ஜரரர்‌- 
ஸா ஃவாத்கிருஷட மானவளே, ஜகாகாச-ஜுஎ-மிகக்காருண்ய மூர்த்தி 
हिरण्योदरं :-ஹிரண்யகர்ப்பர்‌ முதலானவர்களால்‌, अगण्यै- அளவிட 
முடியா தவ எள, पुण्ये- நன்கு பரிசுத்தமாயிரப்பவளே, अद्ध -0ष्चिकभा 
ஸ்வரூபிணியே, ஏளன ஹே பவானி, भवारण्य- मीरे वच ஸம்ஸார 
மாகிற அரண்யத்தினால்‌ அடைந்திருக்கும்‌ பயத்திலிருந்து, எர-என்னை, 
ர்க்க ப்பாற்று, , எ-உனக்கு, ஈர;-நமஸ்காரம்‌. =. எ-உனக்கு, 
ஏர:--௩ம்ஸ்காரம்‌, ते-2 ण க்கு, எர:-௩மஸ்காரம்‌. 


.உன்னிடத்தில்‌ மிகுந்த கருணையும்‌ யாவரையும்‌ காப்பாற்றும்‌ 
கிறமையும்‌.பூர்ணமாக இருப்பதால்‌ எல்லோராலும்‌ சரணவரணம்‌ 
செய்யத்தக்க உத்கிருஷ்டமான கருணாமூர்த்தி நீ ஒருவள்‌ தான்‌. 
புண்யமான உனது மஹிமைகளை ஸர்வலோக பீதாமஹரான 
பிரஹ்மாவும்‌ அளவிட்டுக்‌ கூறமுடியாது. மந்தபுத்தியுள்ள நான்‌ 
எப்படிக்‌ கூறமுடியும்‌? தவிரவும்‌ ஸம்ஸாரமென்னும்‌ கொடிய 
காட்டின்‌ நடுவில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டு வெளியேற வழி 
தெரியாமல்‌ பயத்தால்‌ தவிக்கிறேன்‌. £ தாரன்‌ -காப்பாறிற 
வேண்டும்‌ எனக்கு வேறு, ஒன்றும்‌ தெரியாது உன்‌ திவ்ய சரணங்‌ 
களில்‌ திருப்பித்திருப்பி ஈமஸ்காரம்‌ செய்கிறேன்‌. என்று கூறி 
ஸ்தோத்திரத்தை முடிக்கிறார்‌. (15) 


‡ 


(அ) இவ்விதமாக ஸ்தோத்திரத்தை முடித்துவிட்டு அதை 
வாசிப்போருக்கு ஏற்படும்‌ பலனைச்‌ சொல்கிறார்‌ :— 
इतीमां महच्छीभवानीयजङ्ग- 
स्तुति यः पठेद्‌ मक्तिपुक्तश तसे ¦ 
स्वकीयं पदं शाश्तं बेदमारं 


भिय mete मानी ददाति ॥ १६॥ 
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ஸ்வகீயம்‌ பதம்‌ ஸாச்வதம்‌ வேதஸாரம்‌ 
ச்ரியம்‌ சாஷ்டஸித்திம்‌ பவாநீ ததாதி | 


ஜீள.இவ்விதமாயுள்ள, ஈர்‌-இந்க, எர -श्रीभवानजी-सुजङ्स्तुति- 
மஹிமை பொருந்திய ஸ்ரீபலானியைப்பற்றிய புஜங்கப்பிரயாத விருத்தத்‌ 
தில்‌ அமைத்திருக்கும்‌ ஸ்தோதச்ரக்தை , ர-எவன்‌, எர; வ 
பக்தியுடன்‌ கூட, ஏ2ஏ-லாசிப்பானோே (சொல்லானோ, रस्म அவனுக்கு, 
ஸாசி-பவானியானவள்‌, वेदसारं - வேதங்களின்‌ பரம்ஸாரமாயிருத்கிற, 
स्वक्षीय-5 6 ८ 6१ ४), ரானள்‌-நிந்யமான, ஏஎ ஸ்தானத்தையும்‌, 
ரீவ்ர்‌-ஸம்பத்தையும்‌, ஏர. எ[க च~" 2908 ஸிந்தியையும்‌, दृद्‌ाति- 
கொடுக்கிறாள்‌, 


பக்தியுடன்‌ இந்த பவானி புஜங்கஸ்துதியைப்‌ படிப்பவருக்கு 
பவானியானவள்‌ இவ்வுலகில்‌ எல்லா ஸம்பத்துக்களையும்‌ அணிமா 
முதலான அஷ்டஸித்திகளையும்‌ கொடுப்பதுடன்‌, திவ்ய 
ஞானத்தைத்‌ தந்து தனது ஸாயுஜ்யத்தையும்‌, கடைசியில்‌ 
உபநிஷத்துக்கள்‌ கருத்துடன்‌ போற்றும்‌ ப்ரஹ்மானந்த 
நிலையையும்‌ கந்தருளுகிறாள்‌, (16) 


भवानी मेवानी भदानी त्रिषारं 
उदारं दा सवदा ये जपएनित्‌ | 
न शोफो न मोहेन पपन भीतिः 
कदाचित्‌ FAP कुतधित्‌ उनानाम्‌ ॥ १७ ॥ 


பவாநீ பவாநீ பவாநீ ச்ரிவாரம்‌ 

உதாரம்‌ முதா எர்வதா யே ஜப்தி 1 

5 சோகோ ® மோஜோ ® பாபம்‌ ந பீதி: 
கதாசித்‌ கதஞ்சித்‌ குதச்சிச்‌ 2507570 11 


भवानी எ எளாளி-பலானி பவானி பவானி என்‌ ற, भिवार- 
மூன்று தடவை, ஐரா-மனப்பூர்வமாக, ஏ௫-ஸந்தோஷமாக, सवैदा- 
எப்பொழுதும்‌, *-எவர்கள்‌, ஏரிசசஅபிக்கிறார்களோ அக்க, எனனர்‌- 
ஜன்‌ பருக்க, ப -எக்காலத்திலாவது, कथित -எவ்விதமாக 
வாவது, कुतश्चित्‌ -75906 காரண த்தையிட்டாவது, ஏக: சோகம்‌, 
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*ஃகிடையாது, मोट -மோலும்‌ $ न | ஏரர-பாபம்‌ , न~ 
கிடையாது, भी तिः-11010, ஏ-கிடையாது. 


இந்த ஸ்தோத்ரம்‌ சொல்லக்கூடிய சக்தியற்று இருந்தால்‌ 
பவானி பவானி பவானி என்று முன்று தடவை ஸதாகாலம்‌ 
உச்சரித்துக்கொண்டிருர்தாலுமே ஸகைலவித சோகம்‌, மோஹம்‌, 
பாபம்‌, பயம்‌ எல்லாம்‌ விலகிவிடுமென்று ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யாள்‌ 
உறுதி சொல்லி முடிக்கிறார்‌. (17) 


பவான்‌ புஜங்கம்‌ முற்றும்‌. 





கல்யாண வருஷ்டி ஸ்தவம்‌ 


[ஸ்ரீ சங்கரபகவத்பாதர்‌ அருளிய ஸ்தோத்ரங்களில்‌ அர்‌ தந்த 
தவதையின்‌ மூலமந்திரங்களைக்கொண்டே அதாவது முல 
மந்திரத்திலுள்ள ஒவ்‌ 2/0 क அக்ஷரத்தையும்‌ ஒவ்வொரு 
சுலோகத்தில்‌ அதே வரிசைப்படி முதலில்‌ வைத்து கில 
ஸ்தோத்திரங்களை இயற்றியுள்ளார்கள்‌. தக்ஷிணாமூர்த்தி 
வர்ணமாலா ஸ்தோத்ரமும்‌, மந்த்ரமாத்ருகா புஷ்பமாலா 
ஸ்தவமும்‌ இந்த கல்யாண வ்ருஷ்டி ஸ்தவமும்‌ இம்மாதிரி 
அமைந்துள்ளவை. ஓவ்வொரு சுலோகத்திலும்‌ பஞ்சாக்ூர 
மந்திரம்‌ முழுவதையும்‌ வைத்து சிவபஞ்சாக்ஷர ஸ்தோத்ரம்‌, சிவ 
பஞ்சாக்ஷர நக்ஷ்தீரமாலா ஸ்தோத்ரம்‌ என்‌ ற இரண்டு ஸ்தோக்ரங்‌ 
கள்‌ செய்துள்ளார்கள்‌. eT’ என்று ஆரம்பிப்பதால்‌ 
இதற்கு ^ கல்யாண வ்ருஷ்டி ஸ்தவம்‌ ' என்றே பெயர்‌ அழைந்‌ 
துள்ளது. 16 சுலோகங்கள்‌ கொண்ட இதில்‌ பரதேவதையிள்‌ 
பெருமை அழகாக வர்ணிக்கப்படுகிறது. இந்த ஸ்தோத்ரத்தில்‌ 
உள்ள ஒவ்வொரு சுலோகத்திலும்‌ ஆரம்பத்தில்‌ ஸ்ரீ வித்யா மஹா 
மந்திரத்திலுள்ள 16 அக்ஷரங்களும்‌ வரிசையாகக்காணப்படுகிறது, 
பலனைக்கூறும்‌ 16வது சுலோகத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ தேவீ 
பீஜாக்ஷரத்தைக்காணலாம்‌.] 


कट्याणब्ृष्टिमिणिमृतपूरितामि- 
रकष्मीस्वयवरणमङ्गलदीपिक्षाभिः | 
सेवाभिरम्ब तव Tease 
नाकारि रि मनसि भाग्यवतां जनानाम्‌ ॥ १ ॥ 
கல்யாண வ்ருஷ்டிபிரிவாம்ருத பூரி தாபிர்‌ 
லக்ஷ்மீ ஸ்வயம்வரண மங்கள சீபிகாபி: 1 


ஸேவாபிரம்ப தவ பாதஸரோஜமூலே 
நாகாரி கிம்‌ மநஸி பாக்யவதாம்‌ ஜநாநாம்‌ | 


* ९ * ध । + 3. 
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अमृतपुरिताभिः-०00555 நிரப்பப்பட்ட, कटयाणवुषिभिरिव- 
மங்களமாரி போன்றதும்‌, लक्ष्मी எச்சி காடு: லக்ஷமீதேவி 
தானே வரிக்கின்‌ற மங்கள தீபமாக விளங்குவதுமான, ஏஏ-உன்னுடைய 
पादसयोजमू्ते-570508. क ற காலடியில்‌, सेवाभिः-(95॥ 0) பணி: 
விடைகளால்‌, ஏரஏ-தாய, ஏராஎஏ[-பாக்யங்களுடன் ००७५1, जनान 
ஜனங்களுடைய, मम सि 106 85, कि எக - எதுதான்‌ செய்யப்பட 

முற்பிறவிகளில்‌ ஏராளமான புண்யம்‌ செய்தவர்களுக்குத்‌. 
தான்‌ அம்பிகையின்‌ திருவடிகளில்‌ ஸேவை செய்யும்‌. பாக்யம்‌: 
கிடைக்கும்‌ அவர்களே அகதிருஷ்டமுள்ளவர்கள்‌. அமிருதம்‌ 
நிறைந்து. மங்களங்களையே பொழியும்‌ மேகம்‌ போன்றது தேவி: 
மின்‌ திருவடி ஸேவை. லக்ஷ்மீ தானே ளாடம்நித்யம்‌ கொள்ளும்‌: 
மங்கள தீபம்‌ போன்றது. இந்த பாதஸேவை பக்தர்களுக்கு 
எதைத்தான்‌ தராது? லக்ஷ்மீகடா க்ஷம்‌, திவ்யாமிருதம்‌, மங்கள 
பரம்பரை, திவ்யஞானம்‌ மற்றும்‌ வேண்டியதையெல்லாம்‌ இந்த 
சுரண ஸேவையின்‌ மூலம்‌ பெறலாம்‌. (1) 


(அ) பக்தியின்‌ லக்ஷ்ணத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌: 


एतावदेव जननि स्पृहणीयमास्ते 
त्वद्न्दनेषु सलिस्थगिते च नेत्रे | 
सांनिष्ययरुचदरूणायुतसोदरस्य 
AEE परया UTE | 2 ll 
ஏ தாவதேவ 256 ஸ்ப்ருஹணீயமாஸ்தே 
த்வத்வந்தநேஷு ஸலில ஸ்தகிதே ௪ நேத்ரே । 


ஸாந்நித்யமுத்யதருனணாயுத ஸோதரஸ்ய 
த்வத்விக்ரஹஸ்ய பரயா ஸுதயாப்லுதஸ்ய ॥ 


अननि-&1, उश्चदरुणायु सोदरस्य 11869097" உதயகால 
ஸரர்யர்களுக்கு ஒப்பானதும்‌, ஏமசா-சிறந்த, सुघया- அமிருதத்தால்‌,. 
ர்ன-ீராட்டப்பட்டதுயன त्वद्विश्रहस्य-2 क சரீரத்தின்‌, என்‌: 
ஸாந்நித்யமும்‌ (அருகில விளங்குவதும்‌), त्वद्न्द्नेषु-९-ककष्णङ குறித்து 
நமஸ்காரங்களில்‌, வகர -நீர்மல்கும்‌ ஸ்தப்தமான, HH च~ 
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கண்களும்‌, ோஏ8ஏ-இதுதான்‌, ஜுூரிர்‌- ஆசைப்பட 5567665 
आस्तं - 8054105. 


உலகிலுள்ள ஜனங்கள்‌ அறியாமையால்‌ எதை எகையோ 
விரும்புகிறார்கள்‌. அவைகளால்‌ யாது பயன்‌? ஆயிரக்கணக்கான 
உதய சூரியர்கள்‌ போன்று செக்நிறம்‌ கொண்டதும்‌ சிறந்த 
அமிருதத்தில்‌ முழ்கியதும்‌ அமிருதம்‌ பெருகுவதுமான உன்‌ தில்ய 
மூர்த்தியின்‌ ஸாந்நித்யமும்‌ உன்னை தர்சித்து வணங்கும்பொழுது 
கண்களில்‌ ஆனந்தகண்ணீர்‌ பெருக அசையாமல்‌ உன்‌ திவ்ய 
மங்கள மூர்த்தியிலயே ஈடுபட்டிருக்கும்‌ நிலையும்தாள்‌ 
யாவராலும்‌ விரும்பி வேண்டத்தக்கது. உன்‌ ஸந்நிதியில்‌ அமர்ந்து 
நேத்ரங்களில்‌ ஆனந்தபாஷ்பம்‌ பெருக வேறொன்‌ றையும்‌ பாராமல்‌ 
உன்னையே தர்சித்துக்கொண்டும்‌ வணங்கிக்கொண்டும்‌ நாள்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. இதையே எனக்கு அருள்வாயாக. இங்கு 
‘qT என்ற அடைமொழியால்‌ தேவாமிருதத்தை விலக்கி 
அதைவீட எவ்வளவோ சிறப்பு வாய்ந்த து என்பதை காட்டுகிறார்‌. 
அந்த்‌ அமிருசத்தைப்பருகியும்‌ தேவர்கள்‌ துன பப்பட்டுக்கொண்டு 
தானே இருக்கிறார்கள்‌ ! (2) 


(அ) ப்ரனணாமத்தின்‌ மஹிமையைக்‌ கூறுகிறார்‌ :-- 


MGT: कति वा न सन्ति 
ब्रह्मादयः प्रतिभवं Teagan: | 
एकः स एष जननि स्थिसिद्िरास्ते 
यः पादयोत्तव Ap करोति ॥ ३ ॥ 


ஈம த்வ நாம கலுஷா: கதிவா ந ஸந்தி 
பரஹ்மாதய: ப்ரதிபவம்‌ ப்ரளயாபிபூதா: 1 

ஏக: ஸ ஏவ @ ढी ஸ்திரஸித்திராஸ்தே 
ய: பாதயோஸ்தவ ஸக்ருத்‌ பரணதிம்‌ கரோதி ॥ 


எரரோள்‌-ஸிருவ்‌டதோறும்‌, ஈஜனரிர்ஷுனா அழிவால்‌ தாக்கப்பட்ட 
FTAA ஈசத்தன்மையில்‌ பெயரளவிலேயே கலக்கமுள்ள 
ब्रह्मद्वण முதலானவர்கள்‌, कति ஏ नं सस्ति-श$5© னை பேர்‌ 
தான்‌ இல்லை? ஏள[ஏ-தாயே, ஏ:-எவன்‌, ஏஏ-உன்னுடைய, ஏரி: 
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இரு திருவடிகளிலும்‌, स्व्‌ -9.0 தடவை, ஏன (எ-நமஸ்காரத்லித; 
ஈ[ச-செய்கிறானா, ख ஏக ஏஏ-அவன்‌ ஒருவன்தான்‌, Ti 
நிலையான ஸித்திபெற்றவனாக, ஏாக- இருக்கிறான்‌. 





ப்ரஹ்மாதிகளெல்லாம்‌ கலகிற்கு சீச்ர்க்ள்‌. அடக்கி 
ஆள்பவர்கள்‌. இவ்வாறே! தங்களை ச்சர்களாக்‌ எண்ணிச்‌ 
கொண்டு தன்‌ நிலை மறந்து மனம்‌ கலங்கி: நிற்கின்றனர்‌. ஆனல்‌ 
நன்கு. கவனித்துப்பார்ததால்‌ ஈசர்‌ என்பது அவர்கள்ச்குப்‌' 
பெயரளவில்தான்‌. ஏனெனில்‌ அவர்களும்‌ மஹீாபிரளயச்திலி: 
அழிநீ:துவிடுமின்‌ றனர்‌. இவ்விதமான ப்ரஹ்மா ஒருனரீா 8 
இருவரா? எத்தனையோ கணக்கிலடங்காத பிர்ஹ்மா திகள்‌ 
பிறற்து அழிந்த்விட்டனர்‌. ஒவ்வொரு! ஸீருஷ்டியினும்‌: 
வெவ்வேறான பிரஹ்மாதிகள்‌ தோன்றி ம்றைந்துவிடுகின்‌ றனீர்‌. 
இவ்வித மிரஹ்மாதிகளை ஆச்ரயித்தால்‌' ஈமக்கு சாச்வதி நின்‌ 
ள்ப்படி = 6८/02 2 ஜகன்மாதாவான ய்ரதேவ்னிதயின்‌ திருவ 
களில்‌ பக்தியுடன்‌ ஒருதட்வையாவ து வண்ங்குபவன்‌ ॐ व्ल" அவ்ள்‌ 
அருளால்‌ அழியாத நிலையான ஸ்தானத்தைப்‌ பெறுகிறான்‌ , 








(அ) கடாக்ஷ்த்தின்‌ சிறப்பைச்‌ சொல்கிறார்‌ : - 





संमोहषन्तिः तस्णीञचनधयेऽपिः॥ % ॥ 


ல்ப்க்வர்‌ ஸக்ருத்‌. த்ரிபுரஸாந்துரி: 5/० 
காருண்ம்‌' கற்தளித காந்தி ப்ர்ம்‌ கடாக்ஷம்‌ | 

கந்தர்ப்ப கோடி ஸாபகாஸ்‌ த்வயி பக்திபாஜ: 
ஸம்மோஹயய்தி தருணீர்‌ (०/5 & / ५12८ ॥ 


ராஜா ஹே த்ரிபுரஸாந்தரி, ஏ[-உன்னிடத்தில்‌, ஏன 
भौ जः 156 பெற்றவர்கள்‌ कारण्यक्षन्द्‌ இன- கருணை என்னும்‌ முளை 
கிள்ம்பிய்‌, कौन्तिर्भर ஓளி நிறைந்த, तावकेन -९ कछ, களி 


1 १ का 14 
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கடைக்கண்‌ பார்வையை, ஏத-ஒரு தடவை, ஐஃளா-பெற்று, कन्द. 
கரா கோடி மன்மதர்கள்போல்‌ அழகுளளவர்களாக, भुवन- 
भवे ऽपि-००५००6, तरश्णीः-५। வதிகளை 9 समोहयन्ति-0017155 
செய்கிறார்கள்‌. 


ஹே த்ரிபுரஸாந்தரி!' ஒரு தடவையாவது கருணையொளி 
நிறைந்த உன்‌ திவ்ய கடாக்ஷத்திற்குப்‌ பாத்ரமாகும்‌ பக்தர்கள்‌ 
கோடி மன்மதாகாரர்களாக ஆகி திவ்ய லாவண்யம்‌ பெற்று 
முவுலகிலுமுள்ள திவ்ய லஸெளந்தர்யம்‌ கொண்ட யுவதிகளை 
மயங்கச்‌ செய்கிறார்கள்‌. உலகிலேயே சிறந்த அழகு வாய்ந்த 
தேவஸ்திரீகளும்‌ கூட உன்‌ பக்தனின்‌ ஸெளந்தர்யத்தில்‌ 
மயங்குகின்‌ றனர்‌. அம்பிகையின்‌ அருளால்‌ திவ்ய ஸெளந்தர்யம்‌ 
பெறலாம்‌. இதே கருத்தை லெளந்தர்யலஹரி 12வது சுலோகத்‌ 
திலும்‌ காணலாம்‌. “விஷ்ணு மோஹிகி உருக்கொண்டு 
காமாரியை மயங்கச்செய்ததும்‌ காமன்‌ முனிவர்களின்‌ மனதில்‌ 
மோஹததை உண்டுபண்ணுவதும்‌ உன்‌ பூஜா பலன்‌ தான்‌ * 
என்று வேது சுலோகத்தில்‌ கூறியுள்ளார்‌. (4) 


(அ) தேவியின்‌ ஸ்மரணம்‌ யமபயத்தைப்போக்குமென்கிறார்‌::-. 


த तव नाम गृणन्ति वेदा 
मातल्िकोणनिलये तरिर त्रिनेत्रे | 
वस्संस्मरतो यमभरटामिभव विहाय 
दीव्यन्ति नन्दनवने सह ETS: ॥ ५ ॥ 


ஹ்ரீங்காரமேவ தவ நாம கருணந்தி வேதா 
மாதஸ்த்ரிகோண நிலயே த்ரிபுரே க்ரிரேத்ரே | 

த்வத்ஸம்ஸ்ம்ருதெள யமபடாபிபவம்‌ விஹாய 
தீவ்யந்தி ஈந்தநவறே ஸஹ லோகபாலை: ॥ 


त्रिकोण निषटये-&5 आप 5९0 இருப்பிடமாகக்கொண்ட, आदः- 
தாயே! ரஏஏ₹-த்ரிபுர ஸுந்தரி ! तिनेन्ने- शा 1] கண்களுள்ளவளே, 
तव नाम्‌ பெயரான திக£னிஎ-ஹ்ரீங்காரத்தையே, बेदाः- 
வேதங்கள்‌, सुणन्ति ~ போற்றுகின்றன, त्वत्छस्म्रती - ता ஸ்மரணம்‌. 
எழ்பட்டதும (பக்தர்கள்‌) यमभटाभिभव-५ மகிங்கரர்களின்‌ அவமதிப்பை, 
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இா-விலக்கி, இகல்‌: எர-திக்பாலர்களுடன்‌, ஏாரான்‌- நந்தன 
வனத்தில்‌ हीभ्यस्ति விளையாடுகின்றன 


அம்பிகை த்ரிகோணத்தில்‌ வஸிக்கிறாள்‌. தீரிகோணத்தி 
பிந்து ஸ்தானத்தில்‌ வஸிப்பவள்‌ என்று பொருள்‌. 
ஸ்ரீசக்ரத்திலுள்ள எல்லாமே முக்கோணவடிவமாக இருப்பதால்‌ 
ஸ்ரீ சக்ரநிவாஸீனி என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. மும்கூர்த்தி 
களுக்கும்‌ ஆதியாக, ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி லயங்களுக்கு முன்னால்‌ 
இருப்பதாலும்‌, உலகில்‌ மும்முன்றாக விளங்கும்‌ பொருள்சளில்‌ 
எல்லாம்‌ வியாபித்திருப்பதாலும்‌ த்ரிபுரா என்று பெயர்‌. மூன்று 
கண்களுள்ளவள்‌. அம்பிகையின்‌ மந்திரங்களில்‌ மிக முக்யமான 
ஹ்ரீம்‌' என்பதையே அவள்‌ பெயராகக்கூறி உபநிஷதுதுக்கள்‌ 
போற்றுகின்றன. அம்பிகையை ஸ்மரிப்பவர்களின்‌ அருகில்‌ யம 
கிங்கரர்கள்‌ நெருங்கவேமாட்டார்கள்‌. உத்தமமான தேவ 
பாவத்தையடைந்து இந்திரன்‌ முதலான திக்பாலர்களுக்குச்‌ 
சமமான பெருமைகளைப்பெற்று தேவலோகத்திலுள்ள ஈந்தனம்‌ 
என்னும்‌ உத்யான வனத்தில்‌ அவர்களுடன்‌ விளையாடுகிறார்கள்‌. 


हन्तुः पुशमधिशल परिपीयपानः 
क्रः; कथ न भविता गरलस्य वेगः । 
नाश्वासनाय यदि मातरिदं तवाध 


देहस्य शश्वदमृताप्डुतशीतरस्य ॥ ६ ॥। 


ஹந்து: புராமதிகலம்‌ (01001107 ए 
க்ரூர: கதம்‌ ஈ பவிதா கரளஸ்ய வேக: ॥ 
நாச்வாஸநாய யதி மாதரிதம்‌ தவார்த்தம்‌ = 
கேஹஸ்ய மச்வதம்ருதாப்லுதஙீதளஸய ॥ 





pate 


प्रातः - 57601; . तव உன்‌ னுடைய, शाश्वत्‌ - 6 ப்பொழுதும்‌, 


मू ताप्लुतं அமிருதத்தால்‌ நனைந்து शीतलस्य ~ குளிர்ச்சியடைந்த, 
देहस्य -57599 » इदे ௭ு[-இந்தப்‌ பாதியானது, आश्वासनाय- 2001560 
செய்வதற்கு, यदि ஈ-இடலாவிடில்‌, पुरा हन्तुः - த்ரிபுரர்களைக்‌ 
கொன்ற பரமசிவனின்‌, ஏவா - கழுத்தில்‌ ஏரின்‌ ~ பானம்‌ 
செய்யப்படுசிற, गरं स्य-90०056का, वेगः -வேகம்‌; ஈஉ3-க்ரூமாக 


சர்‌-எப்படி, ஏ भविता-&० ०५००0056” ` 
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தேவர்கள்‌ அமிருதத்திறிகாக பாற்கடலைக்‌ கடை யும்பொழுது 
முதலில்‌ உண்டான ஹாலாஹல வீஷத்தை, உலகைக்காப்பாத்ற 
த்ரிபுராரியான பரமசிவன்‌ பானம்‌ செய்து தன்‌ சமுத்திலேயே 
நிறுத்தி வைத்துக்கொண்டார்‌. உலகம்‌ முழுவதையும்‌ 
சாம்பலாக்கும்‌ சக்தி படைத்த அந்தக்கொடிய விஷத்தீன்‌ வேகம்‌ 
எவ்வாறு அடங்கியது 7 பரமசிவனின்‌ சரீரத்தை ஏன்‌ சாம்பலாக 
ிசய்யவில்லை? தாயே | இதற்குக்காரண ம்‌ நீதான்‌. உன்‌ சரிரம்‌ 
எப்பொழுதும்‌ அமிருதத்கில்‌ மூழ்கிக்‌ குளிர்ந்திருப்பது அர்த்த 
காரீச்வர மூர்த்தியில்‌ பரமசிவனது பாதி சரீரமாக நீ இருக்கிறாய்‌. 
அமிருத ஸம்பந்தமுள்ள உனது பாதி சரிரம்தான்‌ விஷ 
வேகத்தைத்தடுத்து பரமசிவனுக்கு துன்பமொன்றும்‌ ஏற்படாமல்‌ 
செய்தது இது இல்லாவிட்டால்‌ விஷவேசுத்தை யார்தான்‌ 
தடுத்திருக்கமுடியும்‌ ? முன்‌ சலோகத்தில்‌ யமகிங்கரபயம்‌ நீங்கும்‌ 
என்று கூறினர்‌. இது ஆச்சர்யம்ல. யமனை நிக்ரஹம்‌ செய்த 
கால்‌ காலனுக்கு ஹாலாஹல விஷபயத்தை நீக்கினாள்‌ தேவி. 
என்று இங்கு கூறப்படுகிறது. (6) 


सवां सदसि वाक्यां प्रते 
देवि त्वदह्प्रिपासीरहयोः प्रणामः | 





ஸர்வஜஞதாம்‌ 9१.5०6 வாக்படுதாம்‌ ப்ரஸூதே 
தேவி த்வதங்க்ரி ஸரஸீருஹயோ; 11 @ ५८ 1 
கிம்ச ஸீபுரன்மகுடமுஜ்வலமா தபத்ரம்‌ 
, கீவே சாமரே ச மஹதீம்‌ வஸாதாம்‌ ததாதி ॥ 


| ஹே தேவி, त्वदैधिस्तरतीरुहयोः - உனது இரு தாமரைத்‌ 
திருவஓசளில்‌, எரான:-நறஸ்காரமானது, எள்ளார்‌-எல்லாம்‌ அறியும்‌ 
தன்மையையுர்‌, ஏசர&-ஸபையில்‌, ஏரசரதர-பேச்சுத்திறமையையும்‌, 
எஏர்‌-உண்டுப ண்ணுகிறது, ரக்எ-மேலும்‌ மூனக௫-பிரகாசிக்கிற 
கிரீடத்தையுக்‌, ஏசஎஜ்‌-ணியுள்ள, आतपत्रं குடையையும்‌, द 
चामरे-8.8 சாமர ங்களையும்‌, अहतीं - விஸ்தீர்ண மான, «gut च~ 
பூமியையு , ஏராள-கொடுக்கிறது, 
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` உன்‌ திருவடித்தாம்ரையில்‌ வணங்குபவர்கள்‌ உனது அருளால்‌ 
ஸர்வக்ஞர்களாக (எல்லாம்‌ அறிந்தவர்களாக) ஆகிவீடுகின்றனர்‌ 
எந்த ஸபையிலும்‌ ஈன்றாகப்‌ பேசும்‌ திறமை அவர்களுக்கு 
ஏற்படுகிறது இது மட்டுமா 7 உனது பக்கர்கள்‌ சக்ரவர்த்தி 


ஸ்தானம்‌ பெற்று கிரீடமணிந்து சத்ர சாமராத்யுபசாரங்களுடன்‌ 
வீஸ்தீர்ணமான பூமண்டலம்‌ ழமுவதையும்‌ அரசாளுகின்‌ றனர்‌, (7) 


कष्पदुमरभिमतप्रहिपादनेषु 
कारुण्यवारिषिमिरम्ब भवत्कटाक्षः | 
आलोकय शिषुरसन्दरि मामना्थं 
खयमेव भक्तिमरिते तपि बद्धदृष्णम्‌ li ८ ॥ 


கல்பத்ருமைரபிமத ப்ரதிபாதநேஷா 

காருண்ய வாரிதிபிரம்ப பவத்‌ 51 75059: ] 
ஆலோகய கச்ரிபுரஸாந்தரி மாமநாதம்‌ 

தீவய்யேவ பக்திபரிதம்‌ த்வயி பத்தத்ருஷ்ணம்‌ ॥ 


எரனாளிளராசர்று-லிரும்பியவைகளை எல்லாம்‌ கொடுக்கும்‌ 
விஷயத்தில்‌, கச :-கல்பகவிருகஷமாயுள்ளதும்‌, कारव्यवारिधिभिः- 
கருணைக்‌ கடல்களாகவுமுள்ள, ஏகன்‌: - உன்னுடைய 
கடாக்ஷங்களால்‌, अह्व -ॐ ५1 ! ராஜா -ஹே த்ரிபுரஸாந்தரி ! 
னிவ ரக்ஷகனில்லா தவனும்‌, वय्येव क न த்திலேயே, ஏனா 
புக்தி நிறைந்தவனும்‌, ஐஏ-உன்னிடம்‌, वख तष्ण- ஆவல்கொண்ட 
வனுமான, ஏ-என்னை, ஜஜகஏ-பார்ப்பாயாக. 


உலகில்‌ அவரவர்‌ வேண்டுவதையெல்லாம்‌ தருவது தேவ 
லோகத்திலுள்ள கல்பவிருக்ஷம்‌. இதுபோல்‌ உனது கடாக்ஷ்மும்‌ 
அபீஷ்டங்களையெல்லாம்‌ நிறைவேற்றுகிறது. இக்கடாக்ஷம்‌ 
கடல்போல வற்றாத அளவற்ற கருணாரஸம்‌ நிரம்பியது அதனால்‌ 
துன்பங்களையெல்லாம்‌ போக்கி விடுகிறது. உன்‌ விஷயமான 
பக்தியே என்‌ மனதில்‌ நிறைந்திருக்கிறது. வேறு ஒன்றிலும்‌ 
ஆசைகொள்ளாது உன்‌ அருளைப்‌ பெறுவதிலேயே மாறாத தீவ்ர 
மான ஆவல்‌ கொண்டுள்ளேன்‌. நான்‌ அனாதன்‌. என்னைக்‌ 
காப்பாற்ற உன்னைத்தவிர வேறு ஒருவரும்‌ இல்லை. என்‌ பேரில்‌ 
உனது கருணாகடாக்ஷத்தைச்‌ செலுத்திக்‌ காப்பாற்றவேணும்‌, 
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பூவுலகிலுள்ள மனிசன்‌ தேவலலோகத்திலுள்‌ ள கல்பகவிருக்ஷத்திட 
மிருந்து அபீஷ்டத்சைப்‌ பெறமுடியாது ஸத்கர்மாக்களைச்செய்து 
மறுபிறவியில்‌ தேவலோகத்தில்‌ தேவப்பிறவி கிடைத்தால்‌ தான்‌ 
கல்பகவிருக்ஷத்தையண்டி அபீஷ்ட த்தை நிறைவேற்றிக்கொள்ள 
முடியும்‌. ஆனால்‌ மனிதப்பிறவியிலேயே பக்தி கொண்டால்‌ 
அம்பிகையின்‌ கருணாசடாக்ஷ்த்திற்குப்‌ பாத்ரமாகி அபீஷ்டங்களை 
நிறைவேற்றிக்கொள்ளலாம்‌. கல்பதருவைவிடச்‌ சிறந்தது உன்‌ 
கருகைடாக்ஷம்‌. (8) 


हन्तेतरेष्यपि maf निधाय चान्ये 

मक्ति बहन्ति किर पामर्दवतेषु | 
स्वामेव दैवि मना समनुस्मरामि 

त्वामेव नौमि शरणे जननि तमेष ॥ Cll 





ஹந்தேதரேஷ்வபி மநாம்ஸி நிகாய சாந்யே 
பக்திம்‌ வஹந்தி கில பாமரதைவதேஷு ] 

த்வாமேவ தேவி மநஸா ஸமநுஸ்மராமி 
த்வாமேவ நெளமி பாரணம்‌ ஜநநி த்வமேவ ॥ 


अन्ये-91) சிலர்‌, इतरेषु ~ TATE Asaf! ராமர தேவதை 
களிடத்திலும்‌, னர்‌ सि-ए नकषा निधाय-095 ल, भि meta 
[கஜ-பக்தி புரிகிறார்களல்லவா, ஜுள-ஐயோ கஷ்டம்‌! ஒன ஹே தேவி! 
எாஏ-மனதால்‌, त्वामेव-० क 2॥, समनुसमरामि- (கான) நன்கு 
ஸ்மரிக்கிறேன்‌. त्वाप्रेव-२ ककण 50, விரஙு- வணங்குகிறேன்‌. अतनि- 
தாய, ஊரிஏ-நீதான்‌ , எரா க்ஷிப்பவள்‌, 


தேவியின்‌ தத்வத்தையறிந்துெ காள்ளாது நம்மைட்போலவே 
உலக விஷய இன்பங்களில்‌ மழ்கிக்கிடக்கும்‌ பாமர தேவதை 
களிடம்‌ மனதைச்‌ செலுத்தி சிலர்‌ பக்திபுரிகின்‌ றனர்‌. ஜயோ 
கஷ்டம்‌ ! இவர்களின்‌ அறியாமையைப்பற்றி என்ன சொல்வது! 
அழிவற்ற பேரானந்தத்தை இவர்களிடமிருர்து பெறமுடியுமா ? 
தான ,.அவர்கள்‌ .வழியில்‌ செல்லவில்லை. உள்ணையே மன தால்‌ 


ரது ५. + श~ 


நன்றாக ஸ்மரிக்கிறேன்‌. உன்னையே வணங்குகிறேன்‌. தாயாராள, 


{ ~ इ ti 


நீதர்‌ ள்‌ எனக்கு சரணம்‌, வே லை (9) 
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SEAT ATT कर ष्षनिरीशणाना- 
मारोकय त्रिपुरसुन्दरि मां कदाचित्‌ ¦ 
नूनं मया तु सरश्चः कर्णीकपत्र 
जातो जनिष्यति जनो न च जायते वा| १०॥ 


லக்ஷ்யேஷாு ஸத்ஸ்வபி கடாக்ஷ்நிரீகஷனணான- 
மாலோகய தூரிபுரஸாந்தரி மாம்‌ கதாசித்‌] 

நகம்‌ மயா து ஸத்ருஃ்‌: கருணைக பாத்ரம்‌ 
ஜாகதோ ஜடநிஷ்யதி ஜநோ ந ச ஜாயதே வா | 


तिपुरदन्दरि-6 த்ரிபுரஸாந்தரி! கசானாஎன்‌எணாஎர்‌-கடைக்‌ 
கண்‌ பார்வைகளுக்கு, ஐடஏர-இலக்காகத்தக்கவர்‌ பலர்‌, स्तत्स्वपि- 
இருந்தபோதிலும்‌, कदाचित्‌ -9 சமயமாவது, मां भन्न, आलोकय 
பார்ப்பாயாக. கக்கன்‌ உன்‌ கருணைக்கு மிகவும்‌ தகுதியான, जनः- 
மனிதர்‌, मया ஏ எஏஐஏ:-எனக்கு ஓப்பாக ஏ. எ(ச:-பிறந்ததிலலை, न 
जनिष्यति-19005०10. 10०8४, न च जायते எஏ[-பிறக்கிறதுமில்லை 
नून 1855५10. 

ஹே த்ரிபுரஸாக்தரி ! உனது கடைக்கண்‌ பார்வை தன்‌ மேல்‌ 
விழுவதற்கு வேண்டிய பாக்யமுள்ளவர்கள்‌ உலகில்‌ ஏராள 
மாக இருக்கின்றனர்‌. அந்தத்‌ தகுதி என்னிடம்‌ இல்லைதான்‌. 
ஆனாலும்‌ ஏதாவது ஒரு சமயம்‌ என்னையும்‌ கடாக்ஷித்தருள 
வேணும்‌. ஏனெனில்‌ உனது கருணைக்கு முக்ய பாத்ரமாகத்‌ 
தக்கவர்‌ என்னைப்போல ஒருவரும்‌ உலகில்‌ இதுவரை இருந்த 
தில்ல. இப்பொழுதும்‌ இல்லை. இனி வருங்காலத்திலும்‌ 
பிறக்கப்போவதில்லை, துன்‌ பப்படுபவர்களிடம்தான்‌ கருணையைச்‌ 
செலுத்தவேண்டும்‌. கருணைக்குப்‌ பாத்திரமாகத்‌ தக்கவர்கள்‌ 
அவர்கள்‌ தான்‌. என்னைப்போல துன்பப்படுபவர்‌ உலகில்‌ 
முக்காலங்களிலும்‌ வேறு ஒருவரும்‌ கிடையாது. (10) 


हीरही॑मिति प्रतिदिनं ज्ञपतां तवाण्यां 
र नाम्‌ TONNE विपुराधिवासे | 
मालाकिरीरमदबारणमाननीयान्‌ 
` -“ ` वान्सेवते ag खयमेब् क्षमी, ॥ ११ ॥ 


५ क १, ५ 
னி + 


4 | A | च ^ ४ 
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ஹ்ரீம்‌ ஹ்ரீமிதி ப்ரதிதிரம்‌ ஜபதாம்‌ தவாக்யாம்‌ 
கிம்‌ நாம துர்பைமிஹ த்ரிபுராதிவாஸே | 
மாலா கிரீட மதவாரண மா௩நீயான்‌ 
தான்‌ ஸேவதே வஸாமதீ ஸ்வயமேவ லக்ஷ்மீ: || 


ரள-த்ரிபுரங்களில்‌ வஸிப்பவளே, हूं हरी मिति-श0 
ஹ்ரீம்‌ என்று; तच आख्यां-२ ॐ 6601 ५1 பெயரை, प्रतिदिने 
தோறும்‌, जपतां -2.4550 0756055, इह -@ "७, दुरखुभ--ॐ ५ 
முடியாதது, कि चाम-अकन्क्ा உள்ளது? माल्ञाकरिरीरमद्‌ बारण- 
எனன மாலைகள்‌, மதுடம்‌, மத்ததஜம்‌ இவைகளால்‌ நெளரவிக்கத்‌ 
தந்க, तान्‌ - அவர்களை, எஜாரி-பூமி, எஏஏ்‌-ஸேவிந்கிறாள்‌. लैक्ष्मीः- 
60506 3550019, खयम्रेव- தானாகவே 3०058027. 

அம்பிகையின்‌ பீஜாக்ஷ்ரமான “ஹ்ரீம்‌” என்ற மந்திரத்தை 
ஜபிப்பவர்கள்‌ ஆசைப்பட்டால்‌ எந்தப்பொருளையும்‌ அடைந்து 
விடலாம்‌. அவர்களுக்குக்‌ கிடைக்காதது உலகில்‌ ஒன்றுமே 
இல்லை. ஸ்ரீதேவியும்‌ பூதேவியும்‌ தானகவே அவனை ஸோேவிக்‌ 
கிறார்கள்‌. பூமண்டலம்‌ முழுவதற்கும்‌ ஏகசக்ரா திபதியாக அவனை 
ஆக்கிவிடுகிறான்‌ பூதேவி, மாலைகள்‌ மகுடம்‌ மத்தகஜம்‌: முதலான 
மஹாராஜ கிஹ்னங்களையெல்லாம்‌ அருளி ச்ரீதேவி எல்லா” ஸம்யச்‌ 
துக்களையும்‌' தந்து அருள்கிறாள்‌. (11) 


संपत्कशणि सकलेन्द्रियनन्दनानिः 
साग्राज्यदाननिरतानि सरोरुहाक्षि | 
Aire. दुरिताहरणोदतानि 
मामेव मातरनिश्च कलयन्तु मान्ये ॥ १२॥ 
ஸம்பத்கராணி ஸகலேரற்த்ரிய. ஈந்தனானி 
ஸாம்ராஜ்ய. தாநநிரதானி ஸரோருஹாகவி | 


தீவத்வந்தனானி துரிதாஹரனோத்யதாநி 
மாமேவ' மாதரநிமமம்‌ கவயைந்து மாந்யே ॥ 


सरोरहःश्चि-5ण० மலாபோன்ற நேத்ரங்கள்‌ உள்ளவளே | 
க நசுலவர்யங்களை உண்டப்ண்‌ ணுவதும்‌, ux: 
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எசாரஎ-எல்லப்‌ புலன்களையும்‌ ஆனந்தப்படுத்துவதும்‌, साध्राल्य- 
ஏஎ எ[-ஸாம்ராஜ்யத்தைத்‌ தருவதில்‌ ஈடுபட்டதும்‌, दुरिता- 
हरणोद्यतानि-11 प (1 प 5 ளைப்‌ போக்குவதில்‌ ஊக்கமுள்ளதுமான , 
व्वद्वन्दन।नि-०-% छण குறித்த ப்ரணாமங்கள்‌, ஜான்‌-பூஜிக்கத்தக்க, 
எாஎ:-தாயே, अनिक्त எப்பொழுதும்‌, ஏத என்னையே, கஒரார- 
செயல்படுத்தட்டும்‌, 


தாமரை மலர்போல்‌ அழகிய கண்களூள்ள ஜகன்மாதாவைக்‌ 
குறித்து கமஸ்காரம்‌ செய்பவர்களுக்கு எல்லா ஜசுவர்யங்களும்‌ 
ஏற்படும்‌. கண்‌, காது, முக்கு, மாக்கு, த்வக்‌, மனம்‌ என்ற எல்லா 
இந்திரியங்களுக்கும்‌ சிறந்த ரூபம்‌, சப்தம்‌, மணம்‌, ரஸம்‌, ஸ்பர்சம்‌ 
இவை கிடைத்து அவை திருப்தியை அடையும்‌. சக்ரவர்த்தியாக 
ஆவான்‌. எல்ஸை பாபங்களையும்‌ போக்கிவிடும்‌. பூஜிக்கத்தக்க 
தாயே! இவ்வளவு மஹிமையுள்ள நமஸ்காரங்களை உன்னைக்‌ 
குறித்து கான்‌ எப்பொழுதும்‌ செய்துகொண்டிருக்கும்படி நீ 
அருளவேண்டும்‌. (1.4) 








RATATAT करिपतताण्डवस्य 

देषस्य खण्डपरशोः TET | 
पाशाङ्ङरोक्षवश्चरासनपुष्पभाणा 

सा साधिणी पिजयते तव मूर्तिरेका ॥ १३॥ 


கல்போபஸம்ஹ்ருதிஷு = 6195 தாண்டவஸ்ய 
கேவஸ்ய கண்டபரபோ; பரபைரவஸ்ய | 
பாபரங்குபைக்ஷவ ராஸ புஷ்பபாணா 
ஸா गणा कर्मी விஜயதே தவ முர்த்திரேகா ॥ 


கிரச்த[எஏ-கல்பங்களின்‌ முடிவுகளான ப்ரளயகாலங்களில்‌, 
களாக ுகஏ-தாண்டவம்‌ புரிகின்ற, ₹ஏன-தேவான; ரச: 
परशोः -@ ९5 பரசு ஆயுதத்தை உடைய, परभेरवस्य-1०१1०१७७ 
சஏ-உன்னுடைய, पाश्च अंकुश 0 शरान वुप्पबाणा- न, 
அங்குசம்‌, கரும்புவில்‌; புஷ்பபாணம்‌ இவைகளை உடைய, ஏ-அந்த, 
पका मू्तिः-60 மூர்த்திதான்‌, எபணயி-ஸா க்ஷ்யாக, இரா 
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114 தல்யாண வ்ருஷ்டி ஸ்தவம்‌ 


உலக ஸிருஷ்டிகளெல்லாம்‌ முடிம்து மஹாப்ரளய காலத்தில்‌ 
பிரபஞ்சம்‌ முழுவதையும்‌ அழித்து பரமசிவன்‌ பயங்கர மூர்த்தி 
யாகத்‌ தான்‌ ஒருவனாகவே நின்றுகொண்டு மஹாதாண்டவம்‌ செய்‌ 
கிறார்‌. அந்த சமயத்தில்‌ வேறு ஒருவரும்‌ இல்லை. எல்லாம்‌ 
அழிந்து விட்டது. ஆனாலும்‌ அச்‌ சமயத்திலும்‌ வில்‌, அம்பு, பாசம்‌, 
அங்குசம்‌ இந்த ஆயுதங்களை தரித்துக்கொண்டு நீ அந்த 
தாண்டவத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு ஸாக்ஷியாக வீளங்குகிறாய்‌, 
மஹாப்ரளய காலத்தில்‌ பரமசிவன்‌ புரியும்‌ மஹாதாண்டவத்தைப்‌ 
பாச்க்கும்‌ சக்தி வேறு யாருக்கு உண்டு ! ஸச்சிதானந்த குபியான 
பரமாத்மா உன்‌ சக்தியால்தான்‌ பிரளயத்தையும்‌ தாண்டவத்தை 
யும்‌ புரிகிறார்‌. (13) 


ad सदा भवतु मातरि aH 
तेजः परं बहुरदङ्डमपङ्शोणम्‌ ¦ 
WARFARIN 
मध्येविक्षोणनिरयं परमामृताद्रम्‌ ॥ १४॥ 


லக்நம்‌ ஸதா பவது மாதரிதம்‌ தவார்த்தம்‌ 
தேஜ: பரம்‌ பஹாள குங்கும பங்கமோரணம்‌ ] 
பாஸ்வத்‌ கிரீடமம்ருதாம்ப* கலாவதம்ஸம்‌ 
மத்யேத்ரிகோணநிலயம்‌ பரமாம்ருதார்‌ தீரம்‌ ॥ 


मातः- 5५५, EAR UE -அதிகமான குங்குமச்‌ 
சேற்றினால்‌ செக்நறெழள்ளதும்‌, ஏானகளிக்‌-ஒளியுள்ள கிரீடமுள்ளதும்‌, 
எரிக்‌ - அமிருத நிரண்னானை சந்திரன்‌ சிரோபூஷஜணமாகக்‌ 
கொண்டதும்‌, मध्ये्रिकोणनिरूय- 605 आपण சக்ரத்தின்‌ ௩டுவில்‌ 
உள்ளதும்‌, परमासताद- சிறந்த அமிருதத்தால்‌ நனைந்ததும்‌, परं तेजः- 
சிறந்த ஒளிமயமானதுமான, ஏச்‌-இந்த, எஏ-உன்னுடைய, अध- 
ஸ்வரூபம்‌, ஏஏா-எப்பொழுதும்‌, ரூா-(மனதில்‌) பதிந்ததாக, भवतु- 


அதிகமான குங்குமப்பூ கலந்த நீரால்‌ (அல்லது குங்குமப்பூ 
நீர்போல்‌) செந்நிறம்‌ கொண்டதும்‌ சிரஸில்‌ ஒளியுள்ள திவ்ய 
கிரீடமும்‌ அதில்‌ சந்திர கலையும்‌ அணிந்துள்ளதும்‌, திவ்யாமிருதத்‌ 
தால்‌ ஈனைந்ததும்‌ த்ரிசோண சக்ரத்தில்‌ அமர்ர்துள்ளதும்‌ ஒளி 
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மயமான துமான உன்‌ ஸ்வரூபம்‌ என்‌ மனதில்‌ எப்பொழுதும்‌ நிலைத்‌ 
திருக்கவேண்டும்‌. இந்த உன்‌ ஸ்வரூபத்தை நான்‌ எப்பொழுதும்‌ 
தியானம்‌ செய்துகொண்டிருக்கும்படி அருள் புரியவேண்டும்‌. (1£ி 


हींकारमेष तव नाम तदेष Ed 

त्वक्नाम Touma Prat गृणन्ति | 
त्वत्तेजसा परिणत पियदादिभत 

सौख्यं तनोति सरसीरुदसंभवदेः । १५॥ 


ஹ்ரீங்காரமேவ தவ நாம ததேவ ரூபம்‌ 
த்வந்நாம துர்லபமிஹ த்ரிபுரே க்ருணந்தி | 
த்வத்தேஜஸா பரிணதம்‌ வியதாதிபூதம்‌ 
ஸெளக்யம்‌ தநோதி ஸரஸீருஹஎம்பவாதே: ॥ 


வர ஹே த்ரிபுரஸந்தரி, दीँक्ञारमेव- ஹ்ாங்காரத்தையே, तकं 
ताम-2 का 5 பெயராகவும்‌, ஏ&ஏ- அதையே, ஐவ ஸ்வரூபமாகவும்‌, 
ஏரர£எ-போற்றுகின்‌ றன 7 इष्ट - இங்கு, त्वन्नाच्च-2 क्का நாமா, 
दरुमम கிடை 5507५15). ஏஏ உன்னுடைய தேஜஸ்ஸால்‌, 
वियद्ादिभूतं- ஆகாசம்‌ முதலான பூதங்கள்‌, ராணள்‌-பரிணாமத்தை 
அடைந்திருக்கிறது. ஏவி: தாமரையில்‌ உண்டான 
பிரஹ்மா முதலியவ நக்கு, स्मैख्यं- ॐ छ ? 5 5 5, तनोति- 
உண்டுபண்ணுகிறது. 


பரமாத்மாவின்‌ நாமாக்களுள்‌ பிரணவத்தையே சிறந்ததாக 
உபநிஷத்துக்கள்‌ கூறுகின்றன. ஹ்ரீங்காரம்‌ தேவீப்ரணவ 
மானதால்‌ தேவீ நாமாக்களுக்குள்‌ இதுவே சிறந்தது. இதுமட்டு 
மல்ல. இதுவே அவளை தியானம்‌ செய்வதற்கு ப்ரதீகமாகவும்‌ 
உள்ளது. ஆகையால்‌ ஹ்ரீங்காரமே அவளுடைய ஸ்வரூபம்‌, 
தேவியின்‌ சிறந்த நாமாவாகவும்‌- ப்ரதீகமாகவும்‌ உள்ள ஹ்ரீங்‌ 
காரம்‌ சலபமாக யாருக்கும்‌ கிடைக்காது. இவ்வாறு சாஸ்திரங்‌ 
களும்‌ பெரியோர்களும்‌ ஹ்ரீங்காரத்தைப்‌ போற்றுகின்றனர்‌. 
உனது தேஜஸ்ஸால்‌ இந்த ஹ்ரீங்காரத்திலிருந்துதான்‌ ஆகாசம்‌ 
முதலான ஸமஸ்த பிரபஞ்சமும்‌ உண்டா கியிருக்கிறது. இதுவே 


பிரஹ்மா முதலானவர்‌ களுக்கும்‌ பேராளந்தத்தைத்‌ தருகிறது. 


118 கல்யாண 00600 ஸ்தவம்‌. 


- Fad महवा मन्त्रण संदीपितं 
स्तोत्र यः प्रतिवरापरं तव पुरो मातऽपेन्मन्तवित्‌ | 
तस्य எர்த்‌ भवन्ति वशगा रक्ष्मीशिरस्थायिनी 
वाणी निर्म॑ल्क्तिमारमरिता जागतिं दीष वयः || 


ஹ்ரீங்கார த்ரய १०८1 [1 5 மஹதா மந்த்ரேண ஸந்தீபிதம்‌ 
ஸ்தோத்ரம்‌ ய: ப்ரதிவாஸரம்‌ தவ புரோ மாகர்‌ ஜபேன்‌ 
व மந்த்ரவித்‌ | 
ஸ்ய க்ோணிபுஜோ பவந்தி வகா 
த த லக்ஷ்மீக்கிரஸ்தாயினி 
வாணீ நிர்மல ஸரிக்திபாரபரிதா ஜாகர்த்தி 
தீர்க்கம்‌ வய: || 


मातः-5 60, मन्ववित्‌- 00670055, ஏ:-எவன்‌ , श्रतिवासर- 
தினந்தோறும்‌ , तवं पुरः-० का மூர்த்திக்கு முன்னால்‌ அமர்ந்து, हींकारव्य- 
सपुटेल- முன்று ஹ்ரீங்காரங்கள்‌ சேர்ந்துள்ள , मता TT மஹா 
மந்திரத்தால்‌, सदी पितं - பிரகாசிக்கும்படி செய்யப்பட்ட, स्तोष- 
ஸ்தோத்ரத்தை, जवेत-24119), तस्य அவனுக்கு, कोणिभुजः- 
பூமியை பரிபாலிக்கும்‌ சக்ரவர்த்திகள்‌, ஏவ[:-ஸ்வாதீனர்களாக, 
[ஈச ஆகின்‌ றனர்‌. ஏரர:-லக்ஷமீ, எரி வெகுகாலம்‌ 
நிலைபெற்றிரக்கிறள்‌. वाणी- ஸரஸ்வதீ, नि्मलसक्तिभारभरिता- 
76019660 ஏராளமான நல்ல வாக்‌ குகள்‌ நிறைந்தவளாக,, ज्ञगति- 
ஸாந்நித்யம்‌ கொள்கிறாள்‌, दीघ बयः. ஆயுள்‌ ஏற்படுகிறது. 


ஸ்ரீவித்யா பஞ்சதசாக்ஷரீ மந்திரத்தில்‌ நடுவில்‌ இரண்டும்‌ 
கடைசியில்‌ ஒன்றுமாக மூன்று ஹ்ரீங்காரங்கள்‌ உள்ளன. இர்த 
மூன்‌ று ஹ்ரீங்காரங்களுடன்‌ கூடிய ஸ்ரீ வித்யா மந்திரத்தால்‌ இந்த 
ஸ்தோத்திரத்திந்குச்‌ சிறந்த சோபை ஏற்பட்டுள்ளது. 15அக்ஷரங்‌ 
கள்கொண்ட ஸ்ரீவித்யா மந்திரச்கில்‌ உள்ள ஒவ்வொரு அக்ஷர 
மும்‌ அதில்‌ காணும்‌ வரிசைப்படியே இந்த ஸ்தோத்திரத்தில்‌ 
ஒவ்வொரு சுலோகத்திலும்‌ முதல்‌ அக்ஷரமாக அமைக்கப்பட்டு 
உள்ளது. இவ்வாறு 15 சுலோகங்கள்‌. பலனைக்கூறும்‌ கடைசி 
16வது சுலோசுத்திலும்‌ ஆரம்பத்தில்‌ ஹ்ரீங்காரம்‌ காணப்‌ 
படுகிறது. இத்தனை பெருமை வாய்ந்த மஹாமமந்த்ர த்துடன்‌ 
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வீளங்கும்‌ இந்த ஸ்தோத்ரத்தை- மந்திர மஹிமையறிந்து எவன்‌ 
தினந்தோறும்‌ உனது திவ்யமூர்த்தியின்‌ ஸந்நிதியில்‌ ஜபிக்‌ 
கிறானே, (மந்திராக்ஷரங்கள்‌ அடங்கியிருப்பதால்‌ ஜபம்‌ என்ற 
சொல்லை உடயோகித்திருக்கிறார்‌) அவனுக்கு சக்ரவர்த்திகள்‌ 
ஸ்வாதீனர்களாகின்‌ றனர்‌. அவன்‌ உத்தரவை சிரமேற்கொண்டு 
அதன்படியே நடக்துவருகின்றனர்‌. சஞ்சலஸ்வபாவமுள்ள 
லக்ஷ்மீதேவி அவனிடம்‌ மட்டும்‌ வெகுகாலம்‌ நிலையாக வாலம்‌ 
செய்கிறாள்‌. லக்ஷ்மீ கடாக்ஷத்தால்‌ அழிவற்ற நீங்காத எல்லாச்‌ 
செல்வங்களையும்‌ பெறுகிறான்‌. எரஸ்வதியின்‌ அருளால்‌ வாக்‌ 
ஸித்தி” பெறுகிறான்‌. அவனுடைய அளவற்ற ஸஃகிக்திகளில்‌ 
சிறிதும்‌ குற்றம்‌ காணமுடியாது. நீண்ட ஆயுளும்‌ ஏற்படுகிறது. 


கல்யாண வ்ருஷ்டி ஸ்தவம்‌ முற்றும்‌. 


சுலோகம்‌ 
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॥ श्रीः 1 
श्छोकामुक्रमणिका ॥ 


த 


பக்கம்‌ 


சுலோகம்‌ 
FEATS 
சன்‌: कमनीयं 
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कलपोपसंहतिषु 
कल्याणवृष्टिभिखि 
कष्टोरोष्टसितां 
कल्हारोतपर 
कुचाश्चितविपश्चिका 
க UE 
कृपापाङ्गारोकं 
करणत्किद्किणी 

ण्‌ 


Tarn: 


TORY NACA च 
ध्‌ 
JA TETANY 
च 
चन्दापीडानन्दित 
ATA 
S| 
ज्वरतकान्तिर्वाहि 


பக்கம்‌ 
29 
47 
109 
113 
102 
8 4 
42 
27 
84 
56 
68 


94 
96 


85 


21 
93 


64 


சுலோகம்‌ பக்கம்‌ 


எனக்‌ 87 
| तं 
तदन्यस्मादिच्छ] 68 
तदीय सौन्दर्य 74 
त्वमरस्वमिन्दु 95 
~ कि 
नवीनकंभ्राज 59 
எசா शक्ति , 19 
निलयः शुद्धो निष्क ,  .. 15 
निवासः करसे 71 
ध 
पुरन्दर पुरन्धिका ` 81 
प्रत्याहारष्यान्‌ 10 
प्रभूता भक्तिस्ते 65 
TS भोव 21 
प्रातनेमामि 8 
प्रतभजामि 2 
प्रातवेदामि 6 
प्रातः स्तुवे 4 
प्रातः स्मरामि 1 
भं 
भवानि स्तोतु वां 54 
भवानी मवानी भवानी 100 
भवाम्भोजनेत्राज 84 


म्‌ 


கலோகம்‌ 


महान्त विश्वासं 


मुखे ते ஏம்‌ 
मूलाधारादुत्थित 

q 
य; கர்‌ 
यस्याः कुक्षौ रीन 
यस्यामोते प्रोत 

६1 
लक्षमीमुज्वख्यामि 
लक्ष्ममोक्तिकटश्ष 
2௮ योगिजनस्य 
cay सत्स्वपि 
ट्ग्र सदा भवतु 
ठ्ब्ध्वा ARTI 
ठ्टामाङ्फालां 
SEITE 
வா: 

| 
वसन्ते सानन्दे 
विधात्री धर्माणां 
विराजन्मन्दाररम 
विशाटश्रीखण्डद्रवं 
वृषो बृद्धो याने 


शरण्ये वरेण्ये 


ce 
(158 


111 


ஈலோகம்‌ 
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gn 
ArT 
பம்‌ 


| 
पटाधारपिरहा 
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मकुकुपविरेपना 
எதிரான 
aT 
सपकरणि TROT 
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स्वद्ग धपा 
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ga gel 
पुशोणाग्त्र 


சுலோசம்‌ 
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TE 
सरेपथमपुषिणी 


ह 
हन्तारं मदनप्य 
हन्तुः पुरामधिगं 
हन्तेतरेषपि 
हपप्यतिलोभनीय 
fee: Gye 
हीकारतयसंपुरेन म्‌ 


हीकारतयसंपुटेन महता 


BATA तव नामगृ 


हौकाएमेव तवर नाप तदेव 


हकार ङ्कितमन््र 
BATA तप 


ef हमिति प्रतिदिन 


புக்கழ்‌ 


111 


